
  
    
      
    
  


   


   


   


    


    


[image: bee]


 

DE DONKERE DAGEN VOOR KERST

 

WISCONSIN - EEN AFGELEGEN BOERDERIJ

WAAR IS ZE VEILIG VOOR EEN ACHTERVOLGER DIE ZICH VERSCHUILT ACHTER EEN POLITIEPENNING?

 

Voor een afgelegen boerderij in winters Winsconsin stopt een auto. Er in zit een politieman met een getuige, Madeline Raeburn. Wanneer zij een verklaring aflegt voor de 'rechtbank, kan een van de gevaarlijkste misdadigers van het land worden veroordeeld voor de koelbloedige moord op een undercoveragent. Maar dan moet ze wel in leven blijven...

Zeer tegen zijn zin gaat privedetective Mitchell Hawke in op het verzoek Madeline naar een veilige plek te brengen. Een uiterst riskante tocht dwars door Amerika volgt, waarbij ze op de hielen worden gezeten door een huurmoordenaar die steeds precies schijnt te weten waar ze naartoe gaan!
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Jarenlang stond Jean Barrett voor de klas. Hoewel ze dat altijd met erg veel plezier heeft gedaan en naar eigen zeggen zelf ook een hoop van haar leerlingen heeft geleerd, was dat niet de carrière die ze zich op jonge leeftijd had voorgesteld. Vanaf haar vroegste jeugd wilde ze namelijk een succesvol schrijfster worden, maar het duurde nog wat jaren voor haar probeersels goed genoeg werden bevonden om uitgegeven te worden.

Al die tijd heeft ze zich echter de woorden van de Engelse schrijver William Somerset Maugham herinnerd: een succesvolle roman hoeft maar aan drie regels te voldoen, maar niemand weet helaas welke drie regels dat zijn. Inmiddels is ze zeker een stapje dichter bij de oplossing van dat raadsel, want haar boeken worden steeds populairder, en haar lezerspubliek groeit nog steeds. Jeans boeken zijn boeken zoals ze ze zelf graag leest: romantisch, maar vooral ook spannend.


 

BELANGRIJKSTE PERSONEN

 

 

MADELINE RAEBURN: Ze krijgt een bodyguard toegewezen omdat ze besluit te gaan getuigen nadat ze in de Phoenix, de club waar ze als serveerster werkte, een moord heeft zien plegen. Mitchell Hawke, de man die haar moet beschermen, blijkt echter nogal verontrustend gezelschap...

 

MITCHELL HAWKE: Krijgt de schrik van zijn leven als hij ziet dat de getuige die hij moet beschermen, Madeline Raeburn is. Zonder dat ze het weet, is ze de oorzaak van zijn verwoeste leven.

 

GRIFF MATISSE: Eigenaar van de Phoenix. Is vastbesloten Madeline de mond te snoeren voor ze in de getuigenbank kan verschijnen.

 

GLORIA RODRIGUEZ: Hulpofficier van justitie. Zonder Madeline heeft ze geen zaak.

 

NEIL STANEK: De agent die Mitch overhaalt Madeline onder zijn hoede te nemen.

 

ANGEL: Gewetenloze moordenaar.

 

MORRIE SWANSON, DAVE ENNIS EN HANK ROSINSKI: Politieagenten van het korps van San Francisco. Vrienden van Neil. Is een van hen corrupt?
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San Francisco

 

Ze wist dat ze een risico nam door hiernaartoe te gaan. Dit was de eerste plaats waar hij haar zou zoeken. Maar ervandoor gaan zonder de verzameling die ze in al die jaren bijeen had vergaard, kon ze niet. Haar leven zou er in de komende maanden wel eens van kunnen afhangen.

 Ze moest echter opschieten. Meenemen waarvoor ze was gekomen en vluchten voor het te laat was.

 Madeline ging koortsachtig te werk, de kostbaarheden een voor een in de canvas schoudertas stoppend. Alleen de stukken die onmisbaar waren, nam ze mee. De grotere moest ze jammer genoeg achterlaten, die waren te zwaar en onhandig.

 Een van de stukken gleed uit haar vingers en kletterde op de werkbank. Met trillende hand pakte ze het op en stopte het diep in de tas.

 Dit gaat niet goed, dacht ze. Je doet veel te paniekerig. Bovendien overdrijf je waarschijnlijk schromelijk en is het helemaal niet zo gevaarlijk als je denkt. Griff kan niet meer dan een glimp van een onherkenbare schaduw hebben opgevangen voor je je omdraaide en wegvluchtte.

 Desondanks kon ze het beeld van zijn slachtoffer, dat met een kogel door zijn hoofd door zijn knieën zakte, niet van zich af zetten. Het was ronduit schokkend geweest.

 Het fluwelen zakje was het laatste onderdeel van de verzameling, dat de tas in ging. Daarbovenop legde ze haar portemonnee. In de portemonnee zat het geld dat ze die middag van haar schamele spaarrekening had gehaald.

 Wat een geluk dat ze zo verstandig was geweest om dat te doen voor ze naar de club was gegaan.

 In het appartement lagen geen andere spullen waar ze waarde aan hechtte. Niet haar meubelen, zelfs niet haar kleren. Al die dingen waren vervangbaar. Tijd dus om te vertrekken.

 Het gaat je lukken.

 Keer op keer herhaalde ze het zinnetje terwijl ze de zware schoudertas oppakte en zich naar de deur haastte. Het kon niet anders, of het geluk was met haar. Was er niet net op het moment dat ze de club uit was gerend een taxi langsgereden? Ze had hem aangehouden en was regelrecht naar haar appartement gegaan. Dat betekende dat ze geen minuut had verspild en een ruime voorsprong had op eventuele achtervolgers. Toch zou ze haast moeten maken.

 Nadat ze de lichten had uitgedaan, opende ze de deur op een kier. Voorzichtig gluurde ze de hal in. Niets. Niemand te bekennen. Een paar seconden later, zonder nog een blik op het appartement met al zijn herinneringen te werpen, liep ze naar de liften toe.

 De hal was nog stil en verlaten, maar het liftlampje gaf aan dat een van de twee liften op weg was naar boven. Stel dat de persoon die erin zat niet een huurder was maar iemand die hierheen was gestuurd om haar te halen? Dat risico kon ze niet nemen.

 Vlug draaide ze zich om en rende de gang door naar het trappenhuis. Hoewel ze op de negende verdieping woonde en ze dus heel wat trappen moest lopen, leek het haar daar veiliger dan in de lift.

 Dat dat een vergissing was, zag ze toen ze de toegangsdeur opendeed.

 Hij stond haar op te wachten op de overloop, net alsof hij had verwacht dat ze zou proberen via deze weg te ontsnappen. Het was de man die ze Angel noemden. Ken naam die niet bij hem paste, omdat hij niets engelachtigs had. Deze Angel was een engel des doods, een man die er niet voor terugdeinsde mensen eigenhandig om te brengen. De moordlust straalde van hem af, was te zien aan de glimlach op dat knokige gezicht en te horen aan die lage, hese stem die haar iedere keer weer kippenvel bezorgde.

 ‘Ik heb altijd al gezegd dat Griff wist wat hij deed toen hij jou in dienst nam. Ik zei dat geen van de andere meiden van de Phoenix zich met jou kon meten. Komt misschien door al dat rooie haar. Denk je niet?’

 Ze had het mis gehad, besefte ze. Griff wist wel degelijk dat zij het was geweest daar bij zijn kantoor en had Angel op haar afgestuurd. Het was een vergissing geweest om terug te gaan naar haar appartement. Een vergissing die haar het leven zou kosten.

 ‘Ja,’ vervolgde Angel, ‘ik vind het echt jammer van dat rooie haar.’ Zijn sluwe ogen gleden van haar haren naar haar tas. ‘Leg neer.’

 ‘Er zit geen wapen in,’ wist ze uit te brengen, de tas beschermend tegen haar zij drukkend.

 ‘Leg neer,’ herhaalde hij.

 Ze had geen keus. Hoewel ze geen pistool zag, wist ze dat hij er een verstopt moest hebben onder zijn op maat gemaakte colbertje. Langzaam liet ze de tas op de grond zakken.

 ‘Doe nu een stap terug,’ instrueerde hij haar.

 Terwijl hij naar voren kwam om de tas te pakken, zette Madeline een paar stappen naar achteren. Haar blik dwaalde naar de trappen.

 Voor ze zelfs maar kon overwegen of ze naar beneden zou rennen, zei hij zacht: ‘Ik zou het niet doen - niet als je wilt dat ik je levend terugbreng naar de Phoenix. Griff maakt zich ernstig zorgen om je, Madeline.’

 Dat was het dan, dacht ze, ze kon geen kant meer op.

 ‘We gaan,’ kondigde hij aan.

 Hij gebaarde dat ze voor hem uit de trap af moest lopen, maar precies op dat moment werd de deur op de verdieping beneden hen geopend. Een groepje mensen stormde naar binnen, druk pratend met elkaar.

 Angel vloekte binnensmonds. ‘Dan moeten we de lift maar nemen,’ zei hij.

 Blijkbaar vond hij het te riskant om haar langs al die mensen te leiden, die zo te zien absoluut geen haast hadden. Madeline zag dat Angel nog één keer naar de trap keek; vreemd genoeg lag er een trieste blik op zijn broodmagere gezicht.

 Zich ervan bewust dat hij vlak achter haar liep, opende ze de deur en liep terug naar de hal. Ze hoefden niet te wachten; de lift die daarnet naar boven was gekomen, stond nog klaar.

 ‘Naar binnen,’ gebood Angel. Het leek wel of hij even aarzelde voor hij haar de lift in volgde, maar eenmaal binnen drukte hij gedecideerd op de knop. Vervolgens ging hij zo dicht bij haar staan, dat de sterke geur van zijn aftershave haar bijna bedwelmde.

 Madeline merkte nauwelijks dat de deur dichtgleed, en ze naar beneden gingen. Het enige waaraan ze kon denken, was aan hoe ze kon ontsnappen. De kans daarop leek echter uiterst klein, zelfs toen de lift met een schok tot stilstand kwam. Ze wachtte tot de deur open zou gaan en er een nieuwe passagier in zou stappen, maar er gebeurde niets. De deuren bleven dicht.

 Nijdig vroeg Angel: ‘Wat is er aan de hand? Waarom zijn we gestopt?’

 Madeline keek naar de controlelampjes boven de deuren. Ze waren vast komen te zitten tussen de vierde en vijfde verdieping. ‘We zitten vast, dat is alles.’

 ‘Hoe bedoel je, vast?’

 ‘Dit is een oud gebouw. Die dingen gebeuren.’ Kennelijk had hij nog nooit vastgezeten in een lift.

 ‘Hoe komen we uit dit ding?’

 ‘Wat denk je? Je drukt op de alarmknop en hoopt dat iemand het hoort en dat de huisbewaarder in de buurt is om ons hieruit te redden.’

 ‘En wat doen we als hij niet in de buurt is?’

 Vanuit haar ooghoeken zag ze dat hij naar het bedieningspaneel stapte en een paar klappen op de alarmknop gaf. Zijn stem was nog heser geworden, en hij haalde snel adem. ‘Dan wachten we,’ antwoordde ze.

 ‘Hoelang?’

 Ze haalde haar schouders op en keek hem onderzoekend aan terwijl hij tegen de wand leunde en aan één stuk door vloekte. In zijn ogen lag een verwilderde, opgejaagde blik. Aha! Ineens begreep ze waarom hij het zo vervelend had gevonden om met de lift te gaan in plaats van met de trap - de moordzuchtige Angel had last van claustrofobie! Nou, dat kon wel eens in haar voordeel uitpakken.

 De minuten tikten voorbij zonder dat ze met elkaar spraken. Ze zag dat hij steeds nerveuzer werd. Om de paar seconden gaf hij een woeste klap op de alarmknop of drukte hij op de andere knoppen, in een vergeefse poging de lift in beweging te zetten. Ergens in de verte hoorden ze de bel rinkelen, maar er kwam niemand naar hen toe. Zijn gezicht glom van het zweet. Nog even, en hij zou gaan hyperventileren.

 Wat moest ze doen als hij echt in paniek raakte? Wat kon ze doen? Per slot van rekening wist ze maar al te goed dat hij haar zou doden zodra ze iets deed wat hem niet aanstond.

 Na een paar minuten verbrak hij de stilte met de woorden: ‘Ik pik dit niet langer, ik ga eruit!’

 Doordat zijn blik omhoog gericht was, begreep ze onmiddellijk wat hij bedoelde. In het lage plafond boven hun hoofden zat een schuifpaneel. Als je dat wegschoof, kon je op de liftcabine klimmen.

 ‘Volgens mij zitten we vlak onder de vijfde verdieping, in ieder geval niet meer dan een meter,’ zei hij. ‘Als ik erop kan gaan staan, kan ik misschien de deur openduwen en eruit stappen. Kom hier en maak een opstapje met je handen.’

 Hoewel Madeline hem liever niet wilde aanraken, durfde ze niet te weigeren. Ze strengelde haar vingers in elkaar en zette zich schrap toen hij met zijn volle gewicht op haar handen ging staan. Zwaar was hij niet, niet met dat uitgemergelde lichaam van hem, maar aangezien de tas met haar collectie nog steeds om zijn schouder hing, had ze het gevoel dat ze een blok beton moest ondersteunen.

 Terwijl zijn vingers diep in het vlees van haar schouders drongen, probeerde hij zijn evenwicht te vinden. Voorzichtig richtte hij zich op en schoof het losse paneel weg. Ze wilde dat hij opschoot. Haar handen deden pijn en haar spieren begonnen te trillen, helemaal toen hij op zijn tenen ging staan om zichzelf door de opening naar boven te kunnen hijsen.

 Op dat moment gebeurde het. Zonder waarschuwing vooraf begon de lift te slingeren en zakten ze een paar centimeter naar beneden.

 Madeline begon te wankelen, en Angel, niet langer in staat zich vast te houden, verloor zijn evenwicht. Met een schreeuw viel hij achterover, waarna hij met een klap tegen de stalen wand van de lilt belandde.

 Zodra ze bekomen was van de schrik, boog Madeline zich over hem heen om te kijken hoe het met hem was. Hij lag in de hoek, bewusteloos; op de plaats waar zijn hoofd de wand had geraakt, sijpelde een straaltje bloed.

 Ze hurkte naast hem. De geur van zijn aftershave was overweldigend, misselijkmakend. Niet aan denken, hield ze zichzelf voor. Zoek zijn pistool.

 Net op het moment dat ze haar handen naar hem uitstak, hoorde ze op de verdieping boven hen een metaalachtig geluid. Was dat een deur die geopend werd? Het geluid werd gevolgd door de bekende stem van de huismeester, een man van Koreaanse afkomst.

 ‘Wie daar is, alstublieft?’

 Snel ging Madeline staan. ‘Ik ben het, Kim.’

 ‘U in orde, Miss Raeburn?’

 ‘Niets aan de hand. Maar haal me hier uit.’

 ‘Zeker. Ik een ladder heb. Hij naar beneden komt.’ Tegen de tijd dat Madeline de ladder via het luik naar zich toe had getrokken, had ze haar dierbare tas weer terug. Met een laatste blik op de nog steeds bewusteloze Angel zette ze haar voet op de tree.

 Op de vijfde verdieping, die zich maar een paar centimeter boven het dak van de lift bevond, stond Kim op haar te wachten om haar in veiligheid te brengen. ‘Was nog iemand bij u, Miss Raeburn?’

 ‘Nee, Kim. Ik was helemaal alleen in de lift.’

 Hij begon te mopperen over het feit dat de huurders zouden gaan klagen dat ze de lift niet konden gebruiken voor hij gerepareerd was, maar Madeline bleef niet staan luisteren. Zonder nog één kostbare seconde te verliezen, vloog ze naar het trappenhuis.

 Op straat bleef ze in hetzelfde rappe tempo doorlopen.

 Bijna over haar eigen benen struikelend van angst, snelde ze de heuvel af. Zelfs van het rinkelende belletje van de cable car, een geluid dat ze als inwoonster van San Francisco al honderden keren had gehoord, schrok ze zich een ongeluk. Van tijd tot tijd keek ze over haar schouder, bang dat Angel de achtervolging had ingezet. Of iemand anders die Griff achter haar aan had gestuurd. Nergens in de stad was ze veilig.

 De politie? Nee, ze durfde niet bij de politie aan te kloppen voor bescherming. Had ze niet met eigen ogen gezien wat er gebeurde met verklikkers? Griff Matisse was te machtig, had te veel vriendjes op hoge posten. Het was hier niet veilig voor haar. Verdorie, ze was bang. Het liefst zou ze de stad uit gaan om zich ergens te verstoppen.

 Of moest ze hier blijven en getuigen? Nee, dat zou ongelooflijk dom zijn. Voor ze in het getuigenbankje kon verschijnen, was ze dood, daar zorgde hij wel voor. Trouwens, ze was toch al van plan geweest weg te gaan. Dat was immers de reden waarom ze al haar geld van de bank had gehaald. Weggaan was echt het verstandigste wat ze kon doen. De anderen waren dood. Die kon ze niet meer helpen.

 Dus ze zou zich niet schuldig voelen omdat ze ervandoor ging. Absoluut niet!

 

Op zijn wangen zaten allemaal kleine littekentjes, een overblijfsel van de ernstige acne waaraan hij in zijn jeugd had geleden. Het waren de enige onregelmatigheden in het knappe gezicht van Griff Matisse. Hij stond niet toe dat er ook maar iets op zijn uiterlijke verschijning aan te merken viel en zag er dan ook uit om door een ringetje te halen. Net zoals zijn smaakvol ingerichte kantoor in de Phoenix in Powell Street. Matisse hield niet van lelijke dingen, en waar hij ook niet  van hield, waren fouten, vooral niet als ze werden gemaakt door mensen die voor hem werkten.

 ‘Ik ben hier niet blij mee,’ zei hij op ijzige toon tegen de man die aan de andere kant van zijn bureau stond. ‘En daar heb ik alle reden toe, denk je ook niet?’

 Angel, die zich inhield om niet aan de wond aan zijn hoofd te krabben, knikte langzaam. Gedurende enkele ogenblikken was er in het kantoor niets anders te horen dan de gedempte klanken van een saxofoon, die hen vanuit de grote zaal van de club tegemoet kwamen.

 ‘Wat gaan we daaraan doen, Angel? Hoe gaan we ervoor zorgen dat ik weer blij met je ben?’

 ‘Ze is verdwenen.’ Angels hese stem was nauwelijks hoorbaar. ‘Ze kan overal zijn.’

 ‘Maar dat is ze niet. Ze is ergens. Nietwaar? En waar ze ook is en wat er ook voor nodig is, ik wil dat ze gevonden wordt en dat je haar uitschakelt. We hebben prima connecties. Gebruik ze.’

 Matisse hoefde niet aan te dringen bij Angel. Hij had nog een appeltje te schillen met Madeline Raeburn.


 

Hoofdstuk 1

 

 

Het platteland van Wisconsin

 

Terwijl de auto hotsend en botsend over een hobbelig karrenspoor reed, bedacht Madeline die uit het passagiersraampje zat te staren, dat ze geen goed gevoel had over deze regeling. Of zou het aan de sombere omgeving liggen? Aan die grijze lucht, de kale bomen en de eindeloze akkers waar niets op groeide? Het zou een hoop hebben gescheeld als er sneeuw had gelegen, maar ook al stond Kerstmis voor de deur en was het ijzig koud, er was nog geen vlokje gevallen.

 De zwaarlijvige man naast haar aan het stuur, met zijn grijze haar en gerimpelde gezicht, moest haar stemming hebben aangevoeld, want hij verzekerde haar op vriendelijk toon: ‘We hebben de juiste beslissing genomen, echt.’

 Sinds de vorige dag was hij ontzettend aardig voor haar geweest. Begrijpelijk, als je bedacht dat hij haar bijna was kwijtgeraakt bij een moordaanslag. Ze knikte. ‘Die man... Weet je zeker dat hij te vertrouwen is?’

 ‘Als ik dat niet zeker had geweten, had ik je niet meegenomen naar hem.’

 Toch was ze er niet gerust op. Ze vertrouwde niets en niemand meer, hoewel het hier zo verlaten was, dat ze er wel veilig móést zijn. Vreemd dat het zo afgelegen leek, terwijl het nog geen tachtig kilometer van Milwaukee lag.

 Het gevoel van verlatenheid werd versterkt toen het pad een bocht maakte en een oude boerderij in zicht kwam. Het gebouw zag er enigszins verwaarloosd uit en zou best een fris likje verf kunnen gebruiken. De bijgebouwen verkeerden in een nog meer deplorabele staat; de daken stonden op instorten en bijna alle muren waren verzakt. Er was geen levende ziel te bekennen.

 ‘Dieren,’ zei Madeline. ‘Waar zijn de dieren? Boerderijen hebben toch koeien en kippen en paarden?’

 ‘Deze boerderij is niet meer in bedrijf,’ verklaarde haar metgezel. ‘De eigenaren gaan er alleen ’s zomers naartoe, tijdens de vakantie. Nu hebben ze het verhuurd aan...’ Hij hield op met praten vanwege een paar lastige kuilen in de weg.

 In stilte maakte Madeline zijn zin af: aan de man naar wie je toe wordt gebracht. Ze begon zich een beetje een verschoppeling te voelen die ergens werd gedumpt voor de vakantie. Een vakantie die bovendien niet erg leuk zou zijn, dacht ze. Daarnet had ze niet alleen geconstateerd dat er geen dieren waren, maar ook dat niets erop wees dat Kerstmis in aantocht was. Geen krans op de deur die haar verwelkomde, geen opgetuigde boom in de erker. Helemaal niets. Misschien was het ook wel een beetje dom van haar om dat te verwachten, of om er, gezien het gevaar waarin ze verkeerde, naar te verlangen.

 Vlak bij de voortuin kwam de auto tot stilstand. De man naast haar keek naar de weg achter hen om zich ervan te vergewissen dat er niemand te zien was. Al vanaf Milwaukee had Madeline hem regelmatig een blik in de achteruitkijkspiegel zien werpen om te kijken of ze niet gevolgd werden. Neil Stanek was een gewetensvolle, nauwgezette politieman.

 Dat bleek ook nu weer, want hij vroeg bezorgd: ‘Is alles goed met je?’

 Hij voelt zich schuldig, dacht ze. Hij geeft zichzelf de schuld van wat er is gebeurd, zelfs al was het niet zijn fout. ‘Ja, hoor,’ antwoordde ze. Natuurlijk was het helemaal niet goed met haar, dat wisten ze allebei, maar het hielp om net te doen of er niets aan de hand was.

 ‘Vind je het dan niet erg om een paar minuutjes alleen in de auto te zitten?’ vervolgde hij, terwijl hij zijn veiligheidsgordel losmaakte en het portier opende. ‘Dan leg ik hem ondertussen alles uit.’

 ‘Hij weet toch wel dat ik kom, hè?’ vroeg Madeline, plotseling ongerust.

 ‘O, natuurlijk, natuurlijk, geen probleem. En zoals ik je al gezegd heb: hij is hier bij uitstek geschikt voor. Blijf maar lekker zitten. Ik laat de motor draaien, zodat de verwarming aan kan blijven. Doe de deuren op slot en toeter als je iets hoort of ziet wat je niet aanstaat. Niet dat dat zal gebeuren. Alleen wij weten waar je bent, en dat houden we ook zo.’

 Of ze wilde of niet, ze moest wel op hem vertrouwen.

 Nadat hij eerst het slot van de autodeur had vergrendeld, stapte hij uit en gooide de deur dicht. Daarna sjokte hij met zijn logge lijf naar het portiek.

 Een paar tellen later werd de voordeur geopend. Een man kwam naar buiten, die in het donkere portiek op Neil bleef staan wachten. Vanaf deze afstand kon ze niet veel zien, alleen dat de onbekende lang en slank was. Maar er was nog iets. Misschien lag het aan de manier waarop hij daar bij de deur bleef staan, met zijn handen in zijn zakken. Alsof hij afstand wilde houden. Alsof hij het helemaal niet erg vond dat het hier zo afgelegen was. Alsof het hem wel goed uitkwam, omdat ook hij zich hier wilde verstoppen. Of was haar verbeelding, die de laatste tijd toch al overuren maakte, nu helemaal op hol geslagen?

 

Mitch was niet in de stemming voor bezoek. Tegenwoordig gaf hij de voorkeur aan zijn eigen gezelschap, hoe waardeloos dat ook was. Tenslotte was dat de reden waarom hij zichzelf in dit gat had begraven. Hij wilde geen mensen om zich heen - vrienden die hem gek maakten met hun medeleven; zijn liefhebbende, goedbedoelende familie, die hem probeerde te troosten. Zelfs bij vreemden voelde hij zich niet op zijn gemak. Daarom was hij er op zijn zachtst gezegd niet blij mee dat hij een auto had horen aankomen en was hij met tegenzin naar de deur gegaan.

 Tot zijn opluchting bleek zijn bezoeker Neil te zijn. Neil was welkom, hem beschouwde hij niet als een indringer. De oude, grijze politieman stelde nooit vragen waarop hij geen antwoord had en wilde nooit meer van hem dan hij hem kon geven.

 Neil was echter niet alleen gekomen, er zat nog iemand in de auto. Daarom bleef hij ook in de portiek staan. Een vrouw, dat was het enige wat hij kon zien. Het zou Neils dochter wel zijn. ‘Is Faye met je mee?’ vroeg hij, waarna hij er schoorvoetend aan toevoegde: ‘Ze hoeft daar niet te blijven zitten. Vraag of ze binnenkomt.’

 ‘Dat is Faye niet,’ liet Neil hem weten terwijl hij hem de hand schudde.

 Wie dan, vroeg hij zich verwonderd af. Die buurvrouw van Neil, die weduwe die een oogje op hem had? Hoe heette ze ook alweer? Claire...

 ‘Zullen we naar binnen gaan?’ stelde Neil voor, die blijkbaar nog niet bereid was de identiteit van de vrouw prijs te geven. ‘Ik sta hier te blauwbekken.’

 Mitch ging hem voor naar de grote keuken met de boerenmeubelen. ‘Wil je koffie?’

 ‘Nee, dank je.’ De oude politieman knoopte zijn jas open maar trok hem niet uit.

 Het viel Mitch op dat hij dicht bij het raam ging staan, zodat hij de auto in de gaten kon houden. Plotseling gaf dit onverwachte bezoekje hem een onbehaaglijk gevoel. 'Is er iets aan de hand?’ wilde hij weten.

 Bij wijze van antwoord haalde zijn bezoeker een visitekaartje uit zijn zak en legde het met een klap op de robuuste tafel. Zijn bewegingen hadden iets uitdagends. Mitch hoefde niet lang naar het kaartje te kijken om de gouden havik te herkennen. Logisch. Per slot van rekening was het zijn eigen visitekaartje.

 Detectivebureau Hawke, stond erop. Neils boodschap was duidelijk; deze keer verwachtte hij wél iets van hem. Nou, dat kon hij wel vergeten. ‘Wat het ook is,’ zei hij, ‘ik doe het niet. Ik doe dat werk niet meer. Trouwens, ik heb niet eens een vergunning om in de staat Wisconsin te werken.’

 ‘Voor deze klus heb je geen vergunning nodig. Het is de bedoeling dat je iemand beschermt. Dat is je specialiteit. Weetje nog wel?’

 Mitch begon te lachen. Het was een kil lachje, zonder een greintje vrolijkheid. ‘O ja? Net zoals ik Julie heb beschermd, zeker?’

 ‘Jij was niet verantwoordelijk voor wat er met Julie is gebeurd. Wanneer hou je er eens mee op jezelf daarmee te kwellen?’

 ‘Ik was er niet voor haar, Neil. Ik was er niet!’

 ‘En dat was niet jouw fout. Oké, ik weet dat het pijn doet, maar het is nu vijf maanden geleden. Verdorie, Mitch, als een man medelijden met zichzelf gaat hebben, is het tijd om te stoppen met rouwen.’

 ‘Wat weet jij daar nou van?’ De woorden waren zijn mond uit voor hij er erg in had. O nee, hoe had hij dat nou tegen Neil kunnen zeggen - tegen Neil nota bene! Want als iemand wist hoe het was om iemand te verliezen die je na stond, was het Neil wel. ‘Sorry,’ mompelde hij.

 ‘Geeft niet. Luister. Als het anders had gekund, had ik het je niet gevraagd, maar er is niemand anders. Althans, niemand die ik vertrouw. Ik heb je nodig.’

 Het zat er dik in dat hij er spijt van zou krijgen, dacht Mitch, maar het minste wat hij kon doen, was naar hem luisteren. Tenslotte had hij het aan Neil te danken dat hij hier zat. ‘Oké, waar gaat dit over? Over de vrouw die in de auto zit? Wie is het?’

 ‘Een getuige van een moord. Een heel belangrijke getuige. Als zij blijft leven en in de rechtszaal kan vertellen wat ze heeft gezien, is de kans levensgroot dat we een van de doortrapste misdadigers van het land kunnen veroordelen voor de koelbloedige moord op een undercoveragent.’ ‘Waarom kom je naar mij toe, terwijl je het hele politiekorps van Milwaukee tot je beschikking hebt om haar te beschermen?’

 ‘Dat is juist het probleem.’ Neil draaide zijn hoofd en wierp een blik op de vrouw voor hij vervolgde: ‘We hadden haar in een safehouse in Milwaukee ondergebracht, alleen bleek die locatie niet zo safe te zijn. Gisteravond is ze op het nippertje aan een kogel ontsnapt. Wie de dader is, weten we niet, waarschijnlijk een lid van de maffia of een andere georganiseerde misdaadbende. Hoe het ook zij, waar het om gaat, is dat die smeerlap wist waar hij haar kon vinden.’

 ‘Wil je daarmee zeggen dat er ergens bij de politie een lek zit?’

 ‘Daar ziet het wel naar uit, ja. In ieder geval durf ik haar niet aan een van onze mensen toe te vertrouwen.’

 ‘Dus je zit met haar opgescheept. Waarom jij, Neil? Dit is niet bepaald jouw terrein.’

 ‘Omdat ze naar mij toe kwam toen ze eindelijk besloot naar de politie te gaan.’

 ‘Eindelijk? Wacht even... Hoe lang is het geleden dat die politieman werd vermoord?’

 ‘Een paar maanden. Sindsdien is ze op de vlucht. Ze is zo bang, dat ze zich alleen nog maar wil verstoppen.’

 Ineens kreeg Mitch het bange vermoeden dat er hier iets raars gaande was, dat er een paar dingen niet klopten. Blijkbaar was dat onbehaaglijke gevoel dat hij had gekregen over Neils onverwachte bezoek niet onterecht geweest. ‘Nou moet je me toch eens precies vertellen wat er aan de hand is, Neil. Bijvoorbeeld waarom ze uitgerekend naar jou toe kwam.’

 Neil haalde zijn zware schouders op. ‘Omdat ze me vertrouwde, denk ik. Misschien omdat ik niet vervelend tegen haar deed, afgelopen zomer, toen ik haar voor iets anders verhoorde.’

 Mitch staarde zijn vriend aan. Dit werd met de minuut verdachter. ‘Vorige zomer zat je niet bij de politie van Milwaukee. Toen zat je nog in San Francisco.’

 ‘Dat klopt.’

 Het gevoel van onbehaaglijkheid maakte plaats voor iets anders, een schrijnende pijn die hij al een hele tijd meedroeg. ‘Je hebt niet gebeld voor je hiernaartoe kwam,’ zei hij op beschuldigende toon. ‘Waarom niet, Neil? Omdat je wist dat ik zou weigeren?’

 Neil, die er nu ongemakkelijk uitzag, keek hem aan zonder iets te zeggen.

 ‘Wie is het, Neil?’ drong hij aan. ‘Wie zit daar in die auto?’

 Het antwoord van Neil kwam niet als een donderslag bij heldere hemel, het was het antwoord waar Mitch al bang voor was geweest.

 ‘Madeline Raeburn,’ zei hij.

 De pijn die hij voelde bij het horen van de naam was heviger dan hij had verwacht. Hij moest zijn uiterste best doen om niet te gaan schreeuwen. ‘Neem je getuige mee en maak dat je wegkomt! Nu! Voor ik vergeet dat je wordt geacht mijn vriend te zijn.’

 ‘Ik ga nergens naartoe. Ik blijf hier, en jij gaat naar me luisteren.’

 ‘En wat krijg ik dan te horen, Neil? Dat ik er helemaal naast zit wat Madeline Raeburn betreft? Dat ze een fatsoenlijke, aardige vrouw is die er absoluut niets aan kan doen dat Julie aan haar einde is gekomen in de baai van San Francisco?’

 ‘Ik weet niet wat ze wel of niet is. Het enige wat ik weet, is dat ze bang is. Ze heeft San Francisco zo ver mogelijk achter zich gelaten en hield zich ergens in Indiana schuil toen ze me op het nieuws zag in verband met die kunstvervalsingen in Milwaukee. Daardoor wist ze dat ik niet meer in San Francisco maar in Milwaukee zat. Vervolgens heeft ze al haar moed bijeengeraapt en heeft ze erin toegestemd tegen Griff Matisse te getuigen.’

 Matisse. Weer een naam die Mitch’ woede wekte. ‘Is Matisse de politiemoordenaar in kwestie?’

 Neil knikte. ‘In San Francisco.’

 ‘Waarom moet ze dan door de politie van Milwaukee worden beschermd? Waarom neemt een van je vrienden van het korps van San Francisco haar niet onder zijn hoede? Jij beweerde altijd dat dat de besten zijn.’

 ‘Dat gaat ook gebeuren. De officier van justitie van San Francisco zal voor een escorte zorgen. Maar ze moeten wachten tot ze een echt veilig safehouse voor haar hebben - eentje waar Matisse deze keer niet in kan komen. Je weet dat alles rond de feestdagen altijd langer duurt. In de tussentijd gaan ze ervan uit dat ze beter hier kan zitten.’

 ‘Zelfs met een verklikker in het korps?’ Dat leek Mitch niet logisch. ‘Weet je het zeker?’

 ‘Dat is wat ze hebben besloten.’

 Mitch, die het nog steeds niet begreep, schudde zijn hoofd. ‘Een foute beslissing. En weet je wat nog fouter is? Dat jij haar hier bij mij wilt stallen.’

 ‘Het is maar voor een paar dagen,’ suste Neil. ‘Tot vlak na kerst. Tegen die tijd weten we waar het lek zit of hebben we een safehouse voor haar in Californië. Kijk, ik had haar zelf wel in huis genomen, maar ik woon niet op een plek die voor iedereen geheim is.’

 ‘Tja, en ik wel. Trouwens, nu ik weet dat Madeline Raeburn zo moedig en gewetensvol is, zou ik me eigenlijk vrijwillig moeten opgeven om haar te beschermen, nietwaar? Ware het niet,’ voegde hij er cynisch aan toe, ‘dat ik me toch echt afvraag of ze om die reden naar je toe is gekomen, of omdat ze besefte dat ze nergens veilig is en ze politiebescherming nodig heeft om haar hachje te redden.’ ‘Misschien ziet ze dat zelf anders en vindt ze juist dat ze een groot risico neemt.’

 ‘O ja? Als ze zo nobel is, waarom heeft ze dan zo lang gewacht met praten? Waarom is ze niet over de brug gekomen toen Julie werd vermoord?’

 Met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht keek Neil de man tegenover hem aan. ‘Wanneer ben je zo bitter geworden, Mitch?’

 Mitch kromp ineen onder de droevige blik van zijn vriend. Hij wist dat Neil gelijk had; sinds Julies dood was hij inderdaad bitter geworden. Wat hij echter ook wist, was dat die bitterheid niet minder zou worden als Madeline Raeburn bij hem zou intrekken. ‘Ik wil graag helpen, Neil, maar ik kan het niet. Het antwoord is nee.’

 Neil zei niets, hij bleef hem alleen maar aankijken. En toen speelde hij zijn laatste troef uit, een die hij speciaal voor dit moment had bewaard. ‘Dat is erg jammer, Mitch,’ zei hij rustig. ‘Omdat Matisse overal ongestraft onderuit komt als hij verantwoordelijk is voor Julies dood, en Madeline Raeburn wordt vermoord voor ze tegen hem kan getuigen. Wil je dat?’

 Tegen dat argument had Mitch geen weerwoord, en Neil wist dat maar al te goed. Gefrustreerd keek Mitch hem aan, een frustratie die tot uiting kwam toen hij ten slotte het visitekaartje van de tafel griste en het in zijn hand verfrommelde.

 Neil, die begreep dat dat gebaar betekende dat hij zich gewonnen gaf, knikte langzaam. ‘Ga je met me mee naar de auto of wacht je tot ik haar hier breng?’

 Zonder antwoord te geven, beende Mitch kwaad naar de andere kant van de kamer om zijn leren jack te pakken. ‘Weet ze wie ik ben?’ vroeg hij.

 ‘Dat jij Julies “Mickey” bent, bedoel je? Je denkt toch niet dat ze erin had toegestemd om hier te komen als ze dat had geweten, hè? En laten we dat alsjeblieft zo houden. Ik wil niet het risico lopen dat ze er weer vandoor gaat. Na gisteravond is ze één brok zenuwen.’

 Terwijl Mitch zijn jas aantrok en naar de deur liep, knikte hij. Hij herinnerde zich dat Neil, nadat hij Madeline Raeburn afgelopen zomer had verhoord, hem had verteld dat Julie het tegen haar wel eens over hem had gehad maar hem alleen bij zijn bijnaam had genoemd. Wat hij zich ook herinnerde, was dat Neil - die daarbij nog net geen lichamelijk geweld had gebruikt - hem ervan had weten te weerhouden Griff Matisse en Madeline Raeburn op te zoeken. Gek van verdriet had hij hen allebei te lijf willen gaan. Het was nog steeds een pijnlijke herinnering.

 ‘En, Mitch?’

 ‘Ja?’

 'Als er iets gebeurt - niet dat dat zo is - dan kan ik toch van je op aan, hè? Dan blijf je toch wel bij haar?’

 Mitch beloofde dat, waarna de twee mannen de portiek in stapten. Ze stonden nog niet buiten, of de politieman begon te vloeken. ‘Verdomme, ik heb gezegd dat ze in de auto moest blijven.’

 Madeline stond een paar meter van de auto vandaan met haar rug naar hen toe naar de met bomen begroeide heuvel te kijken.

 ‘Dat begint goed,’ mompelde Mitch. ‘Een vrouw met een eigen willetje.’

 ‘Wees aardig voor haar,’ waarschuwde Neil hem onderweg naar de auto. ‘Ze heeft een hoop meegemaakt.’

 ‘Ach, Neil,’ merkte Mitch cynisch op, ‘voor dit voorbij is, zijn we dikke vrienden en poetsen we onze tanden met dezelfde tandenborstel.’

 Blijkbaar hoorde Madeline de twee mannen aankomen, want ze draaide zich om. Mitch deed zijn best om zijn emoties niet te laten meespelen toen hij haar opnam, maar dat was onmogelijk. Terwijl hij naar haar keek, had hij het gevoel dat zijn ingewanden langzaam werden samengeperst.

 Haar bewonderaars hadden niet overdreven. Ze was alles wat hij had gehoord dat ze was: een oogverblindende, langbenige schoonheid met grote amberkleurige ogen en een prachtige bos donkerrood haar dat ze waarschijnlijk te danken had aan Schotse voorouders. Eerlijk gezegd had hij ook niet anders verwacht; Griff Matisse zou met minder geen genoegen hebben genomen.

 Wat hem daarentegen wel verraste, was dat ze zo jong was. Ze kon niet ouder zijn dan een jaar of vier-, vijfentwintig.

 Hoewel hij nauwelijks kon geloven dat ze niet wist wat voor effect ze op hem had alle mooie vrouwen wisten wat voor effect ze hadden op mannen die ze voor het eerst ontmoetten - liet ze daar niets van merken. Maar, hallo, ze hoefde zich ook helemaal niet bewust te zijn van haar uiterlijk. Dat was hij wel in haar plaats! En dat beviel hem voor geen meter. Per slot van rekening had hij al genoeg problemen.

 ‘Madeline,’ stelde Neil hem aan haar voor, ‘dit is Mitchell Hawke.’

 Een paar seconden lang keek ze hem zwijgend aan, waardoor Mitch hem behoorlijk begon te knijpen. Was er dan toch een belletje gaan rinkelen bij het horen van zijn naam?

 Nee, niet, want uiteindelijk knikte ze en stak een gehandschoende hand uit. Haar handdruk was kort maar krachtig; haar stem laag en hees - zo’n stem waardoor de fantasie van een man behoorlijk geprikkeld werd.

 ‘Bedankt dat ik bij je mag logeren,’ zei ze. Toen richtte ze haar met dikke wimpers omrande ogen op Neil. ‘Is het nu allemaal geregeld?’ vroeg ze, toch nog bezorgd.

 ‘Alles is geregeld,’ stelde Neil haar gerust, waarna hij de kofferbak opende en er een koffer uit haalde.

 Madeline liep naar de passagiersplaats en pakte een gigantische canvas schoudertas van de bodem. Het ding zag er zwaar uit. Toen Mitch hem van haar wilde overnemen, drukte ze de tas stevig tegen haar lichaam en liet hem weten dat ze hem zelf wel zou dragen.

 Wat bewaakte ze daar zo fanatiek, vroeg hij zich af. Weer een complicatie erbij, en dat terwijl het allemaal al zo ingewikkeld was. Nee, de komende dagen zouden niet makkelijk worden. Dat kon ook anders als hij straks, wanneer Neil weg was, helemaal alleen zou zijn met Madeline Raeburn en al dat betoverende rode haar.

 Clark Gable.

 Die was het. Daar had ze al de hele middag aan lopen denken. De acteur uit de glorietijd van de film. Tijdens het avondeten schoot de naam haar zomaar ineens te binnen. De man die tegenover haar aan tafel zat, had dezelfde opvallende oren als Clark Gable.

 Grappig, dacht ze, dat oren die een beetje te groot waren en een stukje uitstaken toch sexy konden zijn. Zowel bij Clark Gable als bij Mitchell Hawke was dat het geval.

 Misschien lag het aan de manier waarop ze tegen zijn hoofd zaten. Of misschien lag het aan dat donkere hoofd zelf, met die andere prominente trekken - doordringende blauwe ogen, een rechte neus en een sensuele mond boven een vierkante kaak. Dit alles zat trouwens boven op een goedgebouwd, gespierd lichaam, dat gekleed was in een wijde lichtbruine trui en een strakke spijkerbroek.

 Al sinds haar aankomst had ze verwoede pogingen gedaan om niet te zien hoe goed die spijkerbroek gevuld was. Dat was niet meegevallen, zeker niet toen ze samen het eten waren gaan klaarmaken.

 De keuken was niet klein, zeker niet, maar dat verhinderde niet dat ze elkaar voortdurend in de weg liepen en aan de lopende band tegen elkaar aan botsten. En telkens weer was ze zich bewust van de hitte die van zijn één meter tachtig lange lichaam afstraalde.

 Neil Stanek vertrouwde deze man, hij vertrouwde erop dat hij haar zou beschermen, hield Madeline zich voor. Toch kon ze zich niet aan de indruk onttrekken dat hij gevaarlijk was en dat het op de een of andere manier een vergissing was om hier bij hem in huis te zijn.

 ‘Is er iets niet goed?’

 Hij keek plotseling op van zijn bord en betrapte haar erop dat ze naar hem zat te staren. Zou hij het vervelend vinden dat ze naar zijn oren keek? Was hij daar gevoelig voor? Ze merkte dat ze begon te blozen. ‘Nee,’ antwoordde ze, ‘het gehaktbrood is heerlijk.’

 Om haar woorden kracht bij te zetten begon ze druk te snijden. Toch was ze zich er al die tijd van bewust dat hij naar haar zat te kijken. Mannen keken vaak naar haar, dat was ze wel gewend en daar had ze ook haar baan in de Phoenix aan te danken gehad, maar Mitchell Hawke keek op een andere manier. Het was geen bewondering. Het was iets anders, iets wat haar zorgen baarde, iets wat helemaal verkeerd was.

 Ook daar had ze de hele middag over lopen piekeren. Ze had hem er zelfs naar gevraagd toen ze had gemerkt dat hij haar de hele tijd van die duistere blikken had toegeworpen. Op diezelfde norse toon die hij al de hele tijd tegen haar had gebezigd, had hij echter ontkend dat er iets aan de hand was.

 Terwijl ze een stuk gehaktbrood in haar mond stak, voelde ze dat hij nog steeds naar haar keek. Om de spanning te breken vroeg ze hem wat zijn relatie met Neil Stanek was. ‘Jij en Neil waren in San Francisco toch bevriend met elkaar?’

 ‘Dat klopt,’ zei hij, nog een beetje dressing over zijn sla sprenkelend.

 ‘Ik geloof dat hij vertelde dat jullie daar allebei iets bij de politie deden.’

 ‘Hm.’

 ‘Maar hier niet meer? Werk je niet meer bij de politie, zoals Neil?’

 ‘Nee.’

 Meer zei hij niet, en ze drong ook niet aan, omdat het zo klaar als een klontje was dat hij geen zin had om erover te praten.

 Onder het eten van een schaaltje appelmoes probeerde ze te bedenken of Mitchell Hawke gewoon introvert was of dat hij iets verborg. En als hij inderdaad geheimen had, moest ze zich daar dan zorgen over maken? Per slot van rekening was het een beetje vreemd dat een man die in de kracht van zijn leven was - ze schatte hem begin dertig -hier in zijn eentje op zo’n afgelegen plek leefde.

 Aan de andere kant vertrouwde Neil hem en vertrouwde zij, op haar beurt Neil. Wat haar weer op het onderwerp bracht dat ze, hopelijk, wel zonder problemen kon aansnijden. ‘Het is een heel eind van San Francisco naar Milwaukee. Waarom is Neil hiernaartoe gegaan?’

 Hij gaf geen antwoord, tot hij blijkbaar besloot dat er geen reden was om het haar niet te vertellen. ‘Neils vrouw is in de lente na een lang ziekbed aan kanker overleden. Daar heeft hij het behoorlijk moeilijk mee gehad.’

 Dat was iets wat ze zich heel goed kon voorstellen. Het was verschrikkelijk om iemand te verliezen van wie je hield. ‘Het spijt me,’ mompelde ze, ‘dat wist ik niet.’

 ‘Hij heeft er nu mee leren leven, dankzij zijn dochter en haar gezin. Die wonen in Milwaukee. Dat is ook de reden waarom Neil hierheen is verhuisd, omdat hij bij hen in de buurt wilde wonen.’

 ‘Op weg hiernaartoe zei hij dat jij hem destijds in San Francisco door een moeilijke periode heen hebt geholpen. Nu begrijp ik waar hij op doelde.’

 Mitch sprak haar niet tegen.

 En jijzelf bent ook in Milwaukee beland, dacht Madeline, die hem graag zou hebben gevraagd waarom hij helemaal hier was gaan wonen maar dat niet durfde. Had dat iets te maken met Neil, net zoals het feit dat Neil hier woonde haar hier had gebracht? Nee, dat was niet waar. Ze had zich schuldig gevoeld, en daarom was ze naar het politiebureau van Milwaukee gegaan. Ze had iets goed willen maken. Want ook al had ze nog zo haar best gedaan de stem van haar geweten tot zwijgen te brengen tijdens die lange weken dat ze op de vlucht was, hij had haar niet met rust gelaten.

 Plotseling merkte ze dat hij niet meer at. Toen ze opkeek van haar bord, zag ze dat die blauwe ogen weer op haar gevestigd waren. Doordringend, raadselachtig. En ze las nog iets in die blik, iets wat ze maar al te goed begreep en wat haar naar adem deed happen: verlangen, smeulend verlangen.

 Het was alsof hij haar had aangeraakt, en in paniek draaide ze haar hoofd weg en keek de keuken rond. Pas toen viel het haar op.

 ‘Wat zoek je?’ vroeg hij.

 ‘Er zijn hier geen,’ bracht ze na een korte stilte uit.

 ‘Geen wat?’

 ‘Kerstversieringen. Ik zie geen enkele kerstversiering.’

 Oké, er hoefde niet per se een krans aan de deur te hangen of een boom voor het raam te staan, maar in ieder huis hoorde op zijn minst een paar versieringen die aan de komende feestdagen deden denken. In dit huis stond niet eens een kerstster, dacht ze treurig. Waarom niet? Omdat een plant verzorging nodig had? Had hij daarom ook geen dieren?

 ‘Nee, die zijn er niet,’ zei hij kortaf, daarmee aangevend dat het onderwerp wat hem betrof afgehandeld was.

 Madeline vond dat jammer. Ze had altijd geprobeerd om Kerstmis speciaal te maken voor Adam en haar en had met kerst ieder hoekje en gaatje van hun appartement versierd. Misschien dat ze daarmee had willen aangeven hoe belangrijk het was dat ze zoveel voor elkaar betekenden.

 En dit jaar? Het zag ernaar uit dat ze kerst zou doorbrengen in een ongezellige boerderij met een raadselachtige, afstandelijke vreemde - eentje die het maar nauwelijks kon opbrengen beleefd tegen haar te zijn en haar tegelijkertijd danig in verwarring bracht.

 Waar had ze zich, zo vroeg ze zich af, in ’s hemelsnaam mee ingelaten?

 

Hij vervloekte Neil omdat hij hem met haar had opgezadeld.

 Mitch, die onrustig in zijn bed lag te woelen, kon niet in slaap komen. Hij was zich te zeer bewust van de aanwezigheid van de vrouw in de kamer aan de overkant van de gang. Madeline Raeburn met haar verleidelijke rode haren en volle lippen. Nog steeds zag hij voor zich hoe ze tegenover hem aan tafel had gezeten, zich er niet van bewust dat ze met die opvallende emaillen hanger zat te spelen die boven twee stevige borsten hing.

 Het diner was een ware bezoeking geweest. Zoals te begrijpen viel, was ze nieuwsgierig geweest naar hem. Nood zakelijkerwijs had hij al haar vragen of ontweken of hij had vage antwoorden gegeven. En al die tijd had hij haar maar wat graag de waarheid in haar gezicht gesmeten.

 Nee, niks geen kerstversieringen, had hij dan gezegd Omdat ik hier niet ben om kerst te vieren. Omdat het de bedoeling is dat ik er hier weer bovenop kom. Daarom heeft Neil me naar deze plek gesleept. Omdat hij dacht dal het beter voor me was dat ik zo ver mogelijk uit de buurt van San Francisco zou zijn. Omdat ik zo kapot was van de dood van Julie, dat ik een emotioneel wrak was en niet meer in staat was te functioneren. Wat een giller, hè?

 Dat zou hij tegen Madeline Raeburn hebben gezegd, en het zou hem genoegen hebben gedaan de geschokte uit drukking op dat fraaie gezicht van haar te zien. Daarna zou hij zelf een spervuur van vragen op haar hebben afgevuurd.

 Waarom heb je een kwetsbaar meisje als Julie aangespoord om in een tent als de Phoenix te gaan werken, met mensen als Griff Matisse? Wat is er echt gebeurd die nacht, en waarom heb je geen poot uitgestoken? Waarom heb je al die tijd je mond gehouden? En waarom wil je nu ineens wel praten? Heeft je vriendje je belazerd en ingeruild voor een ander? Is dat de reden?

 Agressieve vragen, die hij haar niet had durven stellen. En het ergste was nog, echt het allerergste, dat hij weliswaar nog steeds woedend was om wat er met Julie was gebeurd, maar dat ze hem geleidelijk aan begon te ontglippen. Julies beeld werd steeds vager, en dat was een zorgwekkende ontwikkeling. Op de een of andere manier had hij het gevoel dat hij haar daardoor verraadde.

 Ja, dat op zich was al erg genoeg, maar dat Madeline Raeburn hier in huis was, dat hij merkte dat hij opgewonden werd van haar, maakte hem des duivels. Iedere keer dat ze in zijn buurt kwam, voelde hij verdomme dat hij een erectie kreeg. En of dat nou eerlijk was of niet, daar gaf hij haar ook de schuld van.

 Muren. Die had hij nodig. Hij moest muren opwerpen tegen zijn verlangen naar haar. Hij moest zichzelf er keer op keer aan herinneren dat ze hier was omdat ze beschermd moest worden en niets anders. Hij moest zichzelf er iedere keer weer aan herinneren wat voor soort vrouw ze was en dat ze het liefje was geweest van die schoft van een Griff Matisse.

 Ondanks al die goede voornemens wilde de slaap nog steeds niet komen. Pas ver na middernacht vielen zijn ogen eindelijk dicht.

 De volgende ochtend werd hij laat wakker. Het was een kraakheldere dag, en de zon stond hoog boven de heuvels.

 Terwijl hij zich na het douchen stond aan te kleden, werd hij zich bewust van de stilte die in het huis heerste. Zou zijn logé nog steeds in bed liggen? Hij liep zijn kamer uit om te gaan te kijken en zag in één oogopslag dat haar kamerdeur openstond. Haar bed was netjes opgemaakt. Ze was niet in haar kamer.

 Dat was geen reden voor paniek. De vorige avond had hij alle ramen en sloten gecontroleerd en had hij de belofte van haar losgekregen dat ze nergens naartoe zou gaan zonder hem. Dus ze zou wel in de keuken zijn, koffie aan het drinken.

 ‘Hé, ben je beneden?’ schreeuwde hij van boven aan de trap.

 Er kwam geen antwoord. Zonder nog een kostbare seconde te verspillen, schoot hij zijn kamer in en pakte zijn pistool uit het laatje van het nachtkastje. Met het geladen wapen in de aanslag rende hij naar beneden en controleerde elke kamer. Niemand. Ook in de keuken was ze zo te zien niet geweest.

 Angst welde in hem op, meteen gevolgd door schuldgevoel. Stommeling die hij was; hij was zo bezig geweest met zijn gevoelens, dat hij niet goed had opgelet. Neil rekende op hem, en als er iets met haar gebeurde...

 De buitendeur van de keuken was gelukkig op slot, maar toen hij de voordeur controleerde, werd zijn ergste angst bewaarheid. De voordeur was open. Er was geen twijfel mogelijk; Madeline Raeburn was verdwenen.


 

Hoofdstuk 2

 

 

 

Snel trok hij zijn jas aan en liep de deur uit. In het portiek keek hij van rechts naar links en van links naar rechts. Er was niets te zien, niet in de tuin, noch bij een van de bijgebouwen.

 Op weg naar de schuur zag hij echter een reflectie, ergens hoog op de beboste heuvel achter de boerderij. Door die ene lichtflits wist hij dat er daarboven iemand was. Iemand die zich verplaatste en die een voorwerp bij zich had dat zo glansde, dat het de zon reflecteerde. Een metalen voorwerp. Een geweer, bijvoorbeeld.

 Die gedachte werd onmiddellijk gevolgd door een andere. Een heel angstige gedachte. Op de een of andere manier waren ze erachter gekomen dat Madeline hier op de boerderij logeerde. Vervolgens waren ze het huis binnen gedrongen en hadden haar ontvoerd. Weliswaar had hij geen auto gehoord, maar aan de andere kant van de heuvel was nog een weg, dus misschien hadden ze die genomen en hadden ze daar een auto klaarstaan.

 Meteen kwam hij in actie. Via de bevroren akkers rende hij naar de steile helling van de heuvel. De lucht was fris en helder, en op ieder ander moment zou hij ervan hebben genoten. Nu had hij er alleen maar last van en brandden zijn longen terwijl zijn lange benen hem over de hardbevroren grond droegen. Hoewel hij de kam van de heuvel nauwlettend in de gaten hield, zag hij geen reflecties of beweging meer.

 Halverwege de heuvel spitste hij zijn oren. Hoorde hij daar iets? Ja, daar achter de bosjes, er kwam iets aan. In een reflex dook hij achter een eikenboom en pakte zijn pistool.

 Wie of wat er dan ook door de bosjes zijn kant uit kwam, het was zich er niet van bewust dat hij achter de dikke stam van de eik stond. Na een paar seconden gluurde hij voorzichtig om de stam heen en... zag hij iets wat hij nog nooit van zijn leven had gezien.

 Uit het bos, recht op hem af, kwam een naaldboom aangelopen. Niets anders. Alleen maar een naaldboom, bijna twee meter hoog.

 Aangezien evergreens niet konden lopen, was de enige logische conclusie dat iemand de boom gebruikte om zich achter te verschuilen. Hij wist het wel zeker toen hij, ondanks de dikke takken van de boom, weer metaal zag flikkeren. Iemand liep met die boom te sjouwen.

 Met een bars ‘ik heb een pistool op je gericht, dus laat vallen,’ maakte hij zijn aanwezigheid bekend.

 De boom bleef geschrokken staan, en er viel een doodse stilte.

 ‘Nu,’ commandeerde Mitch. ‘En zorg ervoor dat alles wat je in je handen hebt op de grond terechtkomt.’

 Met een onverwachtheid die hem volkomen verraste, zeilde het voorwerp dat zijn aandacht in eerste instantie had getrokken door de lucht naar hem toe. Weer ving het het zonlicht, waarna het met een plof in de bosjes belandde. Het was geen geweer. Het was zelfs geen wapen, tenzij je het gladgepolijste metalen lemmet als een wapen wilde bestempelen. In dit geval deed Mitch het niet, omdat hij onmiddellijk inzag dat de bijl gebruikt was om de boom om te hakken.

 Twee tellen later zakte diezelfde boom, waarin hij nu een spar herkende, opzij, waardoor de persoon erachter te voorschijn kwam. Het volgende moment vloog Madeline, zo in paniek dat ze niet durfde te kijken wie zich schuilhield achter de eik, de heuvel af.

 Wat was hier...

 Hij had echter geen tijd om zich af te vragen waarom ze er als een kip zonder kop vandoor ging. Bang dat ze een van die mooie benen van haar zou breken op de steile, moeilijk begaanbare helling, rende hij achter haar aan. ‘Hé, wacht!’ schreeuwde hij. ‘Ik ben het maar. Maar te laat. Ze bleef met haar voet achter een boomwortel haken, maakte een duikeling en rolde naar beneden tot ze een paar meter lager in een kleine kuil tot stilstand kwam. Al glijdend kwam Mitch bij haar aan. Hij stopte zijn pistool weg, knielde in het droge gras en boog zich over haar heen met de bedoeling haar op de been te helpen.

 Madeline was echter zo blind van angst, dat ze hem niet herkende. Toen zijn handen zich om haar arm sloten, dacht ze dat hij haar wilde aanvallen en haalde ze naar hem uit. Mitch had geen flauw idee hoe ze het voor elkaar kreeg, maar voor hij er erg in had, verloor hij zijn evenwicht en lag hij uitgestrekt boven op haar.

 Het was een netelige positie, in meer dan één opzicht. Worstelend en kronkelend probeerde ze onder hem uit te komen. Dat Mitch daarbij een paar rake klappen te incasseren kreeg, deerde hem niet. Het enige wat hij nog kon voelen, was dat goddelijke lichaam onder hem, dat een vuurtje in hem ontstak. Het was niet netjes van hem om die opwinding te voelen, dat wist hij ook wel, maar wat kon hij daar nou aan doen? Aan de andere kant sierde het hem weer dat hij haar gerust probeerde te stellen. ‘Madeline, wees maar niet bang. Ik doe je niks.’

 Na een poosje, nadat hij de boodschap verscheidene keren had herhaald, drong het eindelijk tot haar door wie hij was. Roerloos bleef ze liggen. Hun blikken, zo dicht bij elkaar, klonken ineen en hun adem vermengde zich in de ijskoude buitenlucht. Hij kon haar bijna proeven. Wilde haar proeven.

 Het moment was voorbij toen de woede in haar oplaaide. Tegen zijn borst duwend, beet ze hem toe: ‘Eraf! Ga van me af!’

 Hij duwde zich op en ging overeind zitten.

 Madeline ging naast hem zitten en gaf hem een stomp met haar gehandschoende hand. In haar ogen stonden tranen van woede. ‘Waarom had je je achter die eik verstopt? Je wordt geacht me te beschermen, niet me vanuit een hinderlaag op te wachten.’

 Ook Mitch was kwaad. Niet alleen op haar, maar vooral ook op zichzelf, omdat hij zo gevoelig was voor dat heerlijke lichaam. ‘Hoe kon ik nou weten dat jij achter die hoorn liep? En waarom ging je er plotseling als een haas vandoor?’

 ‘Nou, dat lijkt me logisch. Iedere keer dat ik me omdraai, richt er iemand een geweer op me.’

 ‘Ik had je wel neer kunnen schieten, domkop, en alleen omdat... Wat dééd je eigenlijk met die spar?’

 ‘Hem naar het huis brengen, natuurlijk. En schreeuw niet zo tegen me.’

 Plotseling begreep Mitch het. ‘Een kerstboom! Je was bezig met een kerstboom! Dat had je waarschijnlijk sinds gisteren al in je hoofd. Daarom heb je je niet aan de afspraak met Neil gehouden en ben je uit de auto gestapt. Je wilde die bomen beter bekijken. Waar heb je die bijl gevonden? In een van de schuren, neem ik aan.’

 ‘Wat is daar mis mee?’ informeerde ze. Ze ging staan en klopte de bladeren en het gras van haar jas en broek. ‘En ik had het niet van tevoren bedacht. Het was een spontane opwelling.’

 ‘Ik zal je vertellen wat er mis mee is,’ zei Mitch, die inmiddels ook was gaan staan. ‘Gisteravond heb je me beloofd dat je zonder mij niet het huis uit zou gaan.’

 ‘Nee,’ verbeterde ze hem. ‘Ik heb beloofd dat ik het huis niet zou verlaten zonder dat tegen je te zeggen.’

 ‘Wat je niet hebt gedaan.’

 ‘Wat ik wel heb gedaan. Ik heb een briefje voor je neergelegd op de tafel.’

 ‘Wat ik niet heb gezien, aangezien ik het nogal druk had met gek worden van bezorgdheid. Waarom ben je me niet gewoon komen vertellen wat je van plan was?’

 ‘Dat wilde ik ook, maar je lag zo vast te slapen dat ik... Nou ja, ik wilde je niet storen.’

 Dat kon ze alleen maar weten, dacht Mitch, als ze de slaapkamerdeur had geopend. En aangezien hij altijd naakt sliep en soms de lakens en dekens wegschopte, zat de kans erin dat...

 Onderzoekend keek hij haar aan, waarop ze blozend haar hoofd boog.

 Dus ze had hem inderdaad in volle glorie gezien. Hm, interessant. Eigenlijk had het hem moeten ergeren dat ze daar in de deuropening naar zijn naakte lichaam had staan kijken, maar in plaats daarvan raakte hij zo in vuur en vlam, dat de ijskoude decemberochtend was vergeten en zijn gedachten afdwaalden naar zinderende zomernachten.

 ‘Hoe dan ook,’ mompelde ze. ‘Ik begrijp niet waarom je je zo opwindt. We zitten hier midden in de rimboe, en niemand behalve Neil en jij weten dat ik hier ben, dus hoe kan het nou gevaarlijk zijn?’

 ‘Dat dacht je ook van dat safehouse en... Waar ga je naartoe?’ Ze was weer op weg naar boven.

 ‘De boom halen.’

 ‘Die boom heb je niet nodig. Laat liggen.’

 ‘Ik heb die boom wél nodig,’ zei ze koppig.

 Al die toestanden, en nog steeds wilde ze die verdraaide boom hebben. ‘Goed,’ gromde hij, ‘we gaan die boom halen. Maar waarmee je hem wilt optuigen mag Joost weten, want lichtjes of kerstballen heb ik niet.’

 ‘Dat merk je wel.’

 Als ik dit Overleef, Neil, zorg ik ervoor dat je dit niet licht zult vergeten. De rest van je leven sta je bij me in het krijt, mannetje, beloofde ze zichzelf.

 Ze klommen de heuvel op, pakten de boom en de bijl, en daalden weer af. Bij de boerderij gekomen, besloot Mitch dat hij niets meer met het hele kerstboomproject te maken wilde hebben, dus toen hij een paar minuten later in een van de schuren naar een standaard voor de boom stond te zoeken, vroeg hij zich af hoe dat in vredesnaam had kunnen gebeuren. Voor hij daar een antwoord op had kunnen bedenken, vond hij wonder boven wonder een standaard. Hoewel het een oud, gedeukt ding was, lukte het hem - na ettelijke vergeefse pogingen en een hoop gemopper - om de boom erin te zetten.

 Tot zijn opluchting nam Madeline de zorg voor de boom over zodra hij eenmaal tot haar tevredenheid voor het raam van de erker stond. Ze had een stapeltje gekleurd papier gevonden in een van de kasten en zich daarmee aan de keukentafel geïnstalleerd. Met een leesbril op het puntje van haar neus en een scherpe schaar die ze uit de canvas tas op haar kamer had gehaald, toog ze aan het werk.

 Weer vroeg Mitch zich af wat er toch in die geheimzinnige tas zat. Nadat ze de schaar had gepakt, had ze de tas razendsnel weer dichtgedaan en hem geen seconde meer uit het oog verloren. Waarom hield ze hem zo goed in de gaten? Wat zat er voor kostbaars in?

 Terwijl hij het ontbijt klaarmaakte, probeerde hij erachter te komen door haar quasi achteloos te vragen: ‘Ik heb geen cornflakes meer. Heb jij nog wat in die tas zitten?’

 Ze reageerde door hem een vraag te stellen die er hoegenaamd niets mee te maken had. ‘Weet jij of er hier ergens lijm is?’

 ‘Misschien in die la daar.’

 Of ze ging zo op in haar bezigheden dat ze hem niet had gehoord, of ze wilde niet dat hij wist wat er in de tas zat. Vermoedelijk het laatste. Hij besloot het te laten rusten -voorlopig.

 Madeline wilde alleen maar koffie. Terwijl Mitch zijn ontbijt opat, keek hij naar haar. Het was indrukwekkend dat ze zoveel versieringen wist te fabriceren van een eenvoudig stukje papier. Kerstmannen, engeltjes, sterren, de stapel groeide en groeide. Creatief was ze wel. Dat moest hij haar nageven.

 Als hij zijn aandacht nou maar had kunnen houden bij wat ze aan het doen was, dan was het nog niet zo erg geweest. Maar helaas lukte hem dat niet. Terwijl ze vanachter haar leesbril met een frons van concentratie bezig was, staarde hij naar haar lippen. Die maakten telkens kleine beweginkjes, alsof ze zichzelf aanwijzingen zat te geven. De herinnering aan wat er op de heuvel was gebeurd, liet zich niet wegjagen. Diezelfde sensuele mond die nu zat te prevelen, was zo dicht bij de zijne geweest, dat het bijna had geleken alsof ze hem had gesmeekt haar te kussen.

 Toen hij abrupt zijn stoel achteruitschoof en opstond van tafel, keek ze op van haar werk. ‘Waar ga je naartoe?’

 ‘Hout hakken voor de haard.’

 Sinds hij hier was, had hij de haard nog niet gebruikt. Hij wist niet eens of het ding het wel deed. Wat hij echter wel wist, was dat hij hier weg moest, naar buiten, weg van haar en wat ze met hem deed.

 De rest van de ochtend en een deel van de middag was hij in een van de schuren als een bezetene bezig houtblokken te hakken die ze helemaal niet nodig hadden. Alleen maar om te vergeten dat ze hem zo opwond.

 Bij terugkomst in het huis bleek Madeline de kerstboom met haar papieren figuurtjes versierd te hebben. Zelfs zonder lichtjes zag het er geweldig uit. Dus gaf hij haar een compliment, waarop zij hem bedankte. Ze waren heel beleefd en aardig tegen elkaar en deden net of er niets aan de hand was, alsof die bijna ondraaglijke spanning tussen hen helemaal niet bestond.

 Hun wapenstilstand duurde tot de volgend ochtend, toen Mitch langs haar kamer liep, waarvan de deur openstond, en hij aannam dat ze onder de douche stond omdat hij water hoorde lopen in de badkamer.

 In het voorbijgaan merkte hij op dat haar schoudertas naast haar bed lag. Niet in staat de verleiding te weerstaan, maakte hij rechtsomkeert en liep de kamer in. Voor hij de tas pakte, aarzelde hij; tenslotte was het niet netjes om rond te snuffelen in andermans spullen. Maar kom op zeg, hij was toch zeker privédetective, het hoorde bij zijn beroep om dingen te onderzoeken. Zichzelf voorhoudend dat hij er recht op had te weten wat er zich onder zijn eigen dak afspeelde, opende hij de tas en schudde de inhoud ervan uit over het bed.

 

Madeline hoopte dat de douche haar zou opfrissen. Ze had een slapeloze nacht doorgebracht, geplaagd als ze was door het verwarrende beeld van Mitchell Hawke.

 De vorige dag, telkens wanneer ze zich had omgedraaid of had opgekeken van haar werk, had ze hem erop betrapt dat hij naar haar zat te kijken. Er had een vijandigheid in die donkere, broeierige blik gelegen, een vijandigheid die ze niet had begrepen.

 Toegegeven, hij had gelijk gehad dat ze die heuvel niet op had mogen klimmen zonder hem. Maar ze had er gewoonweg uit gemóéten, weg van die geladen atmosfeer, weg van hem.

 Helaas was er daardoor nog iets bijgekomen wat ze niet uit haar hoofd kon zetten. Het beeld van Mitchell Hawke in zijn om woelde bed wilde haar niet meer loslaten; steeds weer zag ze die in de war geraakte haren voor zich, die lange benen en gespierde borst. Om over die andere plek, die nauwelijks bedekt was geweest door de deken, maar niet te spreken. Hij had erbij gelegen of hij de hele nacht hartstochtelijk had liggen vrijen. En later die ochtend op de heuvel, toen hij...

 Hou daarmee op. Je kunt het je niet permitteren om aan mannen te denken, en al helemaal niet aan die man met die indringende blik die op de een of andere manier de pest aan je heeft.

 Geërgerd omdat ze hem niet uit haar gedachten kon bannen, stapte ze uit de douche. Het water het ze nog even lopen om de zeepresten weg te spoelen.

 Haar toilettas bleek niet in de badkamer te zijn. In de veronderstelling dat ze die op een stoel in de slaapkamer had gelegd, trok ze een badjas aan, opende de deur en... betrapte Mitchell op heterdaad.

 Even keken ze elkaar aan, zij met een geschokte blik, hij uitdagend in plaats van schuldig.

 Toen liep ze met kwade passen door de kamer en griste een fluwelen buideltje uit zijn hand. Woedend beet ze hem toe: ‘Als je er een verklaring voor hebt, hoef ik die niet te horen, want wat je ook zegt, niets kan

 ‘O, ik ga me niet proberen te verontschuldigen. Waarom zou ik, tenslotte ben ik verantwoordelijk voor je.’

 Het klonk verdorie net alsof ze zijn gevangene was. Wal zou ze hem graag een klap in zijn zelfvoldane gezicht geven. ‘En dat geeft je het recht om in mijn eigendommen te neuzen?’

 ‘Wel als er allemaal verdacht spul te voorschijn komt.’ Fronsend keek Madeline hem aan. ‘Waar heb je het over?’

 ‘Over deze dingen.’ Hij knikte naar de voorwerpen die uitgestald op het bed lagen. ‘Een ijzerzaag, messen, hamers, vijlen. En ook dat kleine zakje dat je nu tegen je aan drukt. Ik zag dat er stenen in zaten. Die moeten een fortuin waard zijn. Wat voor conclusie zou jij daaruit trekken, Madeline? Zou je zeggen dat het er, eh... wel een beetje op lijkt dat er een kluis gekraakt is?’

 Met grote ogen keek ze hem aan, zich afvragend of ze moest gaan lachen of hem toch maar die klap in zijn gezicht moest geven. ‘Ik begrijp het. Je denkt dat ik iets te maken heb met een of andere juwelenroof.’

 ‘Is dat dan niet zo?’

 ‘Ik weet niet bij welke afdeling van de politie je zat, daar in San Francisco, maar erg goed kun je niet zijn geweest in je werk.’ Ze opende het fluwelen zakje en strooide de inhoud uit over het bed. ‘Dit,’ zei ze, terwijl ze een van de stenen oppakte, ‘is kornalijn. En dat is tijgeroog. De blauwe zijn lapis lazuli, die melkwitte maanstenen en opalen. Al die andere, inclusief de granaten en amethisten, vallen in dezelfde categorie. Er zit niet één kostbare steen tussen. En wil je nu iets weten over het gereedschap?’ Ze pakte de drie hamers en hield ze voor zijn neus. ‘Dit is een drijfhamer, dit een reliëfhamer, en dit noem je een planeerhamer. Ik maak me sterk dat je met een van deze hamers, of met een van de andere gereedschappen uit de tas, een kluis kunt openen.’ Mitch zei niets. Ze zag dat zijn blik van het bed naar de emaillen hanger dwaalde die ze de eerste avond had gedragen. Toen keek hij haar weer aan. In zijn ogen zag ze iets wat ze er nog niet eerder in had gezien: schuldbesef.

 ‘Die hanger heb je zelfgemaakt, hè?’

 ‘Ja. En ontworpen.’

 ‘Oké, dus ik heb me vergist. Dan bied ik je daar mijn verontschuldigingen voor aan. Maar al die spullen alleen om een hobby -’

 ‘Het is geen hobby. Ik neem dat sieraden maken heel serieus. Ik ben er goed in en hoop dat ik er ooit van zal kunnen leven.’

 Hij had een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij dat niet bij haar vond passen. Blijkbaar kende hij haar net zo slecht als zij hem.

 ‘Oké, geen hobby. Maar waarom deed je dan zo geheimzinnig over die tas?’

 ‘Ik deed niet geheimzinnig, ik was alleen voorzichtig. Die gereedschappen zijn duur, en ik kan het me niet permitteren ze te verliezen. Het is al erg genoeg dat ik de grotere stukken in San Francisco heb moeten achterlaten. Heb je enig idee wat een goede handwals kost?’

 ‘Nee, ik heb geen flauw idee. Kom, geef me dat zakje, dan ruim ik alles op.’

 Hij stak zijn hand uit met de bedoeling de fluwelen buidel te pakken, maar Madeline wilde hem niet afstaan en trok haar hand terug.

 Of wat er vervolgens gebeurde opzet was of niet wist ze niet, het enige wat ze wist, was dat hij met zijn hand niet het zakje pakte maar haar hand. Geschrokken trok ze haar hand terug. Hij liet haar echter niet los. Toen ze hem aankeek, zag ze het onverhulde verlangen in zijn ogen. Ze stribbelde niet langer tegen, betoverd als ze was door die smeulende blik.

 Het leek wel of ze daar een eeuwigheid zo hieven staan, tot hij haar langzaam naar zich toe trok en haar kuste. Ze protesteerde niet. Integendeel. Terwijl ze dicht tegen hem aan stond en zijn erectie hard tegen haar buik drukte, gaf ze zich helemaal aan hem over.

 Pas toen hij haar losliet - zo plotseling, dat ze het gevoel had dat hij haar wegduwde - kwam ze weer bij haar positieven. Onwillekeurig deed ze een paar passen bij hem vandaan, en tot haar verbazing zag ze dat hij er gekwetst uitzag en haar met een beschuldigende blik aankeek. Zonder een woord te zeggen, draaide hij zich om en liep de kamer uit.

 Nog geschokt door wat ze net had meegemaakt, ging ze bij het raam staan. Starend naar de bladerloze bomen, dacht ze aan zijn kus. Er had een tomeloze passie in gelegen, maar ook een ongebreidelde woede. Het was die woede die haar een besluit deed nemen.

 Ze haalde diep adem om rustig te worden en liep terug naar de badkamer om de kraan uit te draaien. Omdat ze nog steeds vochtig was van het douchen, droogde ze zich eerst af. Daarna bracht ze haar haren in model en raapte al haar spullen bij elkaar. Nadat ze de schoudertas en koffer had ingepakt en het bed netjes had opgemaakt, ging ze op zoek naar haar gastheer.

 Hij was in de keuken. Met zijn handen in zijn zakken stond hij bij de achterdeur naar het troosteloze landschap te staren. De situatie was onmogelijk geworden, en Madeline kon er niet langer tegen. ‘Ik kan hier niet langer blijven. Ik wil hier ook niet langer blijven,’ liet ze hem weten.

 Hij draaide zich om en keek haar aan. Zonder te protesteren of te vragen waarom ze weg wilde, knikte hij langzaam. Op dat moment realiseerde ze zich dat ook hij die vreemde mix van spanning en aantrekkingskracht die van het begin af aan tussen hen had bestaan, niet langer kon verdragen.

 ‘Neil zal iets anders voor me moeten regelen,’ vervolgde ze. ‘Wat hij doet, maakt me niet uit, als hij het maar meteen doet.’

 Weer maakte hij geen tegenwerpingen. Vermoedelijk wist hij net zo goed als zij dat het niets zou worden tussen hen en dat het voor hen allebei het beste was als ze terugging naar Neil.

 ‘Oké,’ zei hij.

 Hij liep naar de telefoon aan de wand en draaide een nummer. Daarna sprak hij even met iemand van het politiebureau van Milwaukee, waar Neil werkte.

 ‘Hij is vandaag vrij,’ deelde hij haar mee na afloop van het gesprek. ‘Ik probeer het bij hem thuis.’

 Weer draaide hij een nummer. Ook deze keer had hij echter geen succes, want hij kreeg iemand anders dan Neil aan de lijn. Na even met de onbekende persoon gepraat te hebben, legde hij neer. ‘Dat was het meisje dat zijn huis schoonmaakt,’ zei hij. ‘Neil is er niet. Ze zegt dat hij de deur is uitgegaan om een krant te halen en dat hij waarschijnlijk over een paar minuten terug is. Dus we zullen moeten wachten.’

 Uit pure frustratie schudde Madeline haar hoofd. ‘Ik wil niet wachten. Ik wil dat je me naar zijn huis toe brengt.’

 ‘Hoezo? Ben je bang dat als we nog even wachten, ik van gedachten verander? Of dat Neil me op andere gedachten zal proberen te brengen?’

 ‘Dat is heel goed mogelijk,’ gaf ze toe. ‘Als je me daarentegen voor zijn deur afzet, moet hij me wel binnenlaten. Alsjeblieft.’

 ‘Jij je zin.’

 Een kwartier later, met haar koffer en schoudertas weggestopt achter de voorbank van zijn pick-up, reilen ze in de richting van Milwaukee. Onderweg praatten ze niet met elkaar. Vanuit haar ooghoeken naar hem glurend, vroeg Madeline zich af wat er door hem heen ging. Zou hij spijt hebben van zijn beslissing? Als dat zo was, dan liet hij dat in ieder geval niet merken.

 Even overwoog ze hem te vragen waarom hij zo’n hekel aan haar had en wat er nou eigenlijk fout was gegaan tussen hen tweeën, maar bij nader inzien zag ze er toch maar vanaf. Het had geen enkele zin om er nu nog naar te vragen.

 Ze wendde haar aandacht af van de man naast haar en concentreerde zich op het landschap, dat er nog even grijs en grauw uitzag als op de heenweg. Toen even later de eerste sneeuwvlokken van de winter naar beneden begonnen te dwarrelen, herinnerde ze zich dat ze twee dagen geleden had gedacht dat een witte deken het hier minder somber zou maken, en het zag ernaar uit dat aan haar wensen werd voldaan.

 Maar hoe meer er uit de lucht viel, hoe minder de weg ging lijken op een kerstkaart en hoe meer het ernaar uit ging zien dat al die sneeuw wel eens voor problemen kon gaan zorgen. Na een poosje uitte ze haar bezorgdheid tegenover Mitch: ‘Dit ziet er niet best uit, hè?’

 Schouderophalend antwoordde hij: ‘We zijn in Wisconsin, en hier sneeuwt het nu eenmaal in de winter.’

 Als hij zich geen zorgen maakte, hoefde zij dat ook niet te doen, hield ze zichzelf voor. Tegen de tijd dat ze de buitenwijken van Milwaukee bereikten, was de sneeuw echter wel erg dicht geworden. De wind was aangewakkerd en joeg een sneeuwgordijn tegen de voorruit van de auto terwijl die zich een weg baande door het verkeer. Inmiddels stapelde de sneeuw zich in zo’n hoog tempo op, dat de sneeuwschuivers het niet hij konden houden, en het riskant werd om te rijden. Madeline haalde dan ook opgelucht adem toen Mitch de pick-up voor Neils deur parkeerde. Ze waren de enigen. Verder was er niemand te bekennen in de hele straat. De mensen waren wel zo verstandig om met dit weer binnen te blijven.

 Mitch liet de motor aanstaan en wendde zich tot Madeline. ‘Ik wil dat jij hier in de auto blijft terwijl ik naar binnen ga en met hem praat. Neil zal hier niet blij mee zijn. Ik moet hem het een en ander uitleggen, en dat kan ik beter als jij er niet bij bent.’

 Stomverbaasd keek Madeline hem aan. Wat kon hij tegen Neil te zeggen hebben dat zij niet mocht horen? Ze opende haar mond om te protesteren, maar besloot dat ze niet meer met hem wilde kibbelen. Het belangrijkste was dat ze zo snel mogelijk van hem af kwam.

 ‘Je bent hier veilig,’ verzekerde hij haar, terwijl hij de blower uitzette. Nu er geen lucht meer op de ramen werd geblazen, begonnen ze meteen te beslaan. ‘Met die beslagen ramen en al die sneeuw ziet niemand dat je hier zit. Doe de portieren op slot en ga niet naar buiten. Ik ben zo snel mogelijk weer terug.’

 Eenmaal buiten, werd zijn jas door de wind plat tegen zijn lichaam gedrukt, waardoor er onmiskenbaar een bobbel te zien was. Dus hij had zijn pistool meegenomen. Vast niet omdat hij moeilijkheden verwachtte, niet hier in deze contreien, maar waarschijnlijk omdat hij gewoon voorzichtig was en zich verantwoordelijk voor haar voelde tot hij haar had afgeleverd bij Neil.

 Voor ze hem er een vraag over kon stellen, was hij echter weg. Door een kijkgaatje dat ze in het raam maakte, zag ze hem aan de achterkant verdwijnen.

 Nadat ze had gecontroleerd of de twee portieren op slot zaten, zette ze de radio aan om naar de weersvoorspelling te luisteren. Eigenlijk hadden ze dat moeten doen voor ze waren vertrokken, maar ze hadden beiden te veel aan hun hoofd gehad om eraan te denken.

 Na enig gedraai aan de knoppen vond ze een nieuwszender en hoorde ze waar ze al bang voor was geweest: er was een echte sneeuwstorm op komst. Scholen werden eerder gesloten en bijeenkomsten werden afgezegd. Ze had genoeg gehoord en zette de radio uit.

 Er zat niets anders op dan op Mitch te wachten. Maar waarom duurde het zo lang? Eindelijk werd er op het raam van de bestuurder geklopt. Ze veegde de condens weg, zag dat Mitch zijn gezicht tegen het glas had gedrukt en deed de deur van het slot.

 Meteen daarop vloog het portier open en sprong Mitch achter het stuur. Het leek wel of hij haast had.

 ‘Is er iets mis?’

 Hij antwoordde niet. Zonder de tijd te nemen zijn gordel om te doen, startte hij de motor en scheurde weg.

 Madeline zag dat zijn gezicht strak en grimmig stond. ‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Wat is er gebeurd?’

 ‘Niet nu,’ zei hij kortaf.

 Hij reed zo hard door de bocht, dat ze bang was dat de auto over de kop zou vliegen. ‘Rij een beetje langzamer,’ verzocht ze hem, ‘straks gebeuren er ongelukken.’

 Blijkbaar had hij haar niet gehoord, want hij reed als een bezetene door. Madeline greep zich stevig vast aan de stoel en slikte om de plotselinge misselijkheid te verdrijven. Er was iets mis, besefte ze. Vreselijk mis. ‘Wat is er?’ drong ze aan.

 En toen vertelde hij het haar, zonder omhaal en zonder haar aan te kijken. ‘Neil is vermoord.’
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Mitch wist dat hij niet als een gek door kon blijven sjezen. Hij moest ergens stoppen om haar de rest te vertellen. Iets verderop, zag hij, was een parkeerplaats van een winkelcentrum. Aangezien er vanwege de sneeuwstorm bijna niemand stond, zouden ze daar wel een paar minuten veilig zijn.

 Vaart minderend draaide hij het terrein op en parkeerde zijn auto tussen een grote truck en een bestel wagentje. Het was een plek waar ze niet zouden opvallen, bovendien kon hij hier de weg in de gaten houden. Hij keek opzij en zag dat ze bang was. Dat was niet zijn bedoeling geweest, maar hij had nu eenmaal geen tijd gehad om haar uit te leggen wat er was gebeurd omdat ze daar zo snel mogelijk weg hadden gemoeten.

 Godallemachtig, hij was zelf nog totaal van de kaart; nog zo geschokt, dat hij nog niet eens besefte dat hij een dierbare vriend was kwijtgeraakt.

 ‘Hoe bedoel je, vermóórd?’ fluisterde Madeline. Haar amberkleurige ogen waren groot van ongeloof en schrik.

 Op een aardiger manier kon hij het niet zeggen, daar had hij ook geen tijd voor. ‘Hij lag op de keukenvloer, met een kogel in zijn lichaam.’

 Sprakeloos staarde ze hem aan. Hij was zich bewust van de sneeuw die tegen de ruiten sloeg en van de ruitenwissers die onophoudelijk heen en weer gingen. Daarna was hij zich van iets anders bewust, van de verontruste uitdrukking op haar gezicht. Meteen begreep hij waar ze aan dacht: aan het feit dat hij per se alleen naar binnen had willen gaan. Maar zij kon dan ook niet weten dat hij dat had gedaan omdat hij niet wilde dat ze zou horen dat hij tegen Neil zei dat hij niet langer in staat was de vrouw te beschermen die hij verantwoordelijk achtte voor Julies dood.

 Haar blik ging in de richting van de plaats waar hij zijn pistool had verborgen. Het pistool zat er niet meer. Doodsbang keek ze naar hem op.

 ‘Doe niet zo stom,’ zei hij nors. ‘Ik heb hem niet vermoord.’

 Ze schudde van nee, niet omdat ze hem niet geloofde, maar om haar hoofd helder te maken. ‘H-het spijt me. Ik dacht alleen even...’ Midden in de zin stopte ze. ‘Waarom zijn we dan gevlucht?’

 ‘Dat moest wel. Ik wist dat er iets mis was zodra ik zag dat er iemand op zijn buik op de keukenvloer lag. Daarom ben ik met getrokken pistool naar binnen gegaan. Het bleek Neil te zijn. Ik knielde naast hem om te kijken of hij nog leefde en werd vervolgens met iets hards tegen mijn achterhoofd geslagen. Toen ik bij bewustzijn kwam, bleek mijn pistool weg te zijn en had Neil een gat in zijn hoofd dat er daarvoor nog niet was geweest.’

 ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg ze geschrokken. ‘Dat...’

 ‘Ja, dat die schoft mijn pistool heeft gebruikt om hem te vermoorden, want ik geloof niet dat Neil dood was op het moment dat ik naast hem neerknielde. Ik vermoed dat hij bewusteloos was, dat hij net als ik een klap tegen zijn hoofd heeft gekregen. Ik neem niet aan dat je het schot hebt gehoord?’

 ‘Nee, ik heb niets gehoord, nee. Ik had de radio aangedaan. En het pistool? Wat is daarmee gebeurd? Denk je dat de moordenaar het heeft meegenomen?’

 ‘Nee, ik ben bang dat het daar nog steeds ergens in huis ligt, op een plaats waar ik het niet kan vinden maar waar de politie het na een grondige zoektocht zeker kan vinden. ‘Heb je er wel naar gezocht?’

 ‘Ja, zonder resultaat. Ik had wel langer gezocht als zij niet net op dat moment de keuken binnen was komen lopen met een stoofpot in haar handen.’

 ‘Zij? Wie?’

 ‘Claire, zijn buurvrouw. Ze sloofde zich altijd heel erg uit om aandacht van Neil te krijgen.’

 ‘En toen ze jou daar trof naast zijn lijk...’

 ‘Precies, toen dacht ze dat ik Neil had vermoord. Haar gezicht sprak boekdelen. En ze wilde niet luisteren. Daar was ze te bang voor. Voor ik wist was er gebeurde, lag de stoofpot met inhoud en al op de vloer en had ze de benen genomen. Tegen de tijd dat ik buiten stond, had ze zich verschanst in haar eigen huis en was ze ongetwijfeld bezig de politie te bellen.’

 ‘Maar als je had gewacht tot ze er waren en ze had uitgelegd...’ Ze zweeg abrupt, het plotseling begrijpend. ‘Nee, dat kon je natuurlijk niet doen. Het pistool waarmee Neil is doodgeschoten, staat op jouw naam.’

 ‘Om nog maar niet te spreken over mijn vingerafdrukken die erop staan. Daar heeft de moordenaar zich wel van vergewist. Al het bewijs wijst regelrecht in mijn richting. Ik had geen andere keus dan te vluchten.’

 ‘Bovendien kunnen we de politie helemaal niet vertrouwen. Een van hen werkt tenslotte voor Griff Matisse.’

 Ja, dacht Mitch, helemaal waar, en als ik gearresteerd word, ben jij overgeleverd aan de vijand. Ik moet wel uit handen van de politie blijven, want op dit moment heb jij niemand anders dan mij.

 Aan dit soort situaties had Mitch een bloedhekel. Van het ene op het andere moment was hij iemand die op de vlucht was voor de politie. En dat terwijl hij alleen maar van deze vrouw af had gewild, had gewild dat Neil haar van hem zou overnemen. Dat zou nu echter niet gebeuren. Neil was er niet meer, en daarmee had hij Mitch opgescheept met een belofte die hij niet kon verbreken. Hij zou Madeline Raeburn blijven beschermen en er alles aan moeten doen om te zorgen dat haar niets zou overkomen tot het proces.

 Ze zat hem nog steeds aan te kijken en zag er steeds ongeruster uit. ‘Wie heeft Neil vermoord? Die... Die foute politieman?’

 ‘Dat weet ik niet. Maar het moet iemand zijn geweest die hij kende, want hij heeft die persoon zelfs binnen gevraagd. Hij was een te goede politieman om zich door een vreemde te laten verrassen.’

 ‘Maar waarom is hij vermoord?’

 Mitch gaf geen antwoord.

 ‘O ja,’ zei ze met een klein stemmetje, ‘ik begrijp het. Vanwege mij, hè? Omdat Neil weigerde te zeggen waar ik was, en toen de moordenaar zijn identiteit eenmaal had prijsgegeven, moest hij Neil wel -’

 ‘Dat is helemaal niet zeker.’

 ‘Maar het is wel de meest aannemelijke verklaring.’ Mitch zag dat die mogelijkheid haar hevig verontrustte, waarschijnlijk alleen omdat het daardoor nog eens extra duidelijk werd hoeveel gevaar ze liep. Hij was nog niet bereid om aan te nemen dat ze ook andere - minder egoïstische - motieven kon hebben.

 ‘En al die tijd,’ zei ze zacht voor zich uit, ‘zat datgene op wie hij uit was in een pick-up voor het huis.’

 ‘Ja, en als hij niet via de tuin weg was gevlucht - en ik weet haast zeker dat hij dat heeft gedaan - dan -’

 ‘Zou ik nu dood zijn geweest.’

 In de stilte die op haar woorden volgde, bleef ze hem met die onvoorstelbare ogen van haar, met die dikke wimpers en die prachtige vorm, aan één stuk door aankijken. Toen vroeg ze langzaam: ‘Wat gaan we nu doen?’

 Voor hij haar dat kon zeggen, verstijfden ze beiden. Een paar straten verderop was het geluid van een sirene te horen.

 Mitch besloot meteen te vertrekken. Hier, op dit parkeerterrein, vielen ze veel te veel op. ‘We moeten ergens naartoe waar we over deze hele zaak kunnen nadenken zonder dat we ondertussen gepakt worden.’

 ‘Waar dan?’ vroeg ze, terwijl hij de auto de weg op draaide.

 ‘Ik weet wel iets. Het is hier niet ver vandaan.’ Het was een plek waar hij ooit met Neil en zijn kleinzoon was geweest.

 Hopelijk kon hij het vinden, dacht hij even later, want het was niet gemakkelijk om uit te vissen waar hij was in deze onbekende omgeving. Bovendien hielp het weer niet bepaald mee; de neerdwarrelende sneeuw belemmerde het zicht, en met iedere kilometer die ze reden, werd het gevaarlijker op de weg.

 Terwijl hij zich concentreerde op de route, zat Madeline stilletjes voor zich uit te kijken. Pas toen ze moesten stoppen voor een stoplicht, zei ze met die lage stem die hij, tegen zijn zin, zo opwindend vond, iets totaal onverwachts.

 ‘Het spijt me. Het spijt me oprecht.’

 Meer zei ze niet. Dat hoefde ook niet. Hij begreep dat ze haar medeleven betuigde met het verlies van zijn beste vriend. Of ze het ook werkelijk meende, betwijfelde hij, tot hij zijn hoofd naar haar toedraaide en zag dat die mooie amberkleurige ogen vochtig waren van verdriet.

 Oké, dus het was sympathiek van haar om om Neil te treuren terwijl ze buiten zichzelf van angst moest zijn. Dat maakte haar echter nog geen heilige.

 Een schor ‘ja’ was alles wat hij wist uit te brengen. Als hij meer zou zeggen, zou hij zichzelf niet meer in de hand hebben. En dat wilde hij niet. Hij wilde zijn verdriet voor zichzelf houden.

 Terwijl het licht op groen sprong en het verkeer zich langzaam in beweging zette, dacht hij aan Faye. Die arme meid zou kapot zijn wanneer ze te horen kreeg dat haar vader was overleden. Ook voor zijn vrienden bij de politie in San Francisco zou het een klap zijn. Mitch wist echter dat hij moest ophouden zich zorgen te maken over Neils dochter en vrienden en dat hij zijn eigen verdriet tijdelijk naar de achtergrond moest dringen. Voorlopig had hij maar voor één ding tijd: hen tweeën uit de puree halen.

 

Aan de hoeveelheid sneeuw te zien die hier lag, waren ze nog maar kortgeleden met een sneeuwschuiver langs geweest. Zonder problemen stuurde Mitch de pick-up door de bochten. Zoals verwacht stond er niemand op de parkeerplek. Hij parkeerde de auto met de neus naar het meer toe.

 Onder andere omstandigheden zou hij de omgeving hebben bewonderd. Het donkere water van het meer, dat om de een of andere reden niet bevroren was, was omgeven door hoge sparren. Met hun groene takken, die gebukt gingen onder een dikke laag sneeuw, leverden ze een prachtig plaatje op.

 Oog voor de schoonheid van de natuur had hij evenwel niet, het enige wat hem op dit moment in de omgeving aantrok, was de rust. Er was hier niemand te bekennen, niet in het park rond het meer en niet bij de kinderspeelplaats achter hen. Hier waren ze veilig. In ieder geval voor even.

 Tijdens de rit hiernaartoe had Madeline niet veel gezegd. Nagedacht had ze echter des te meer, want zodra hij de motor afzette en zich naar haar toedraaide, vertelde ze hem wat ze had besloten.

 ‘Ik heb geen andere keuze dan me aan te geven bij de politie van Milwaukee.’

 ‘En wat denk je daarmee te bereiken, behalve dat je zo een makkelijk doelwit wordt?’

 ‘Ik gok erop dat ze me beschermen, zelfs als een of meer politiemannen door Griff worden betaald.’

 Ze gaf hem de kans zijn handen van haar af te trekken, zodat hij al zijn tijd en energie kon wijden aan het bewijzen van zijn onschuld. Wat verleidelijk. Alleen, hij kon het niet doen, want dat zou betekenen dat hij zijn belofte aan Neil zou verbreken. En wat hij ook mocht hebben gedaan of nagelaten sinds Julies dood, hij was nog steeds een man van zijn woord.

 ‘Ach ja, waarom ook niet? Tenslotte is het jouw eigen leven dat je op het spel wilt zetten. Alleen rekenen een hoop mensen erop dat jij lang genoeg op deze aardbol blijft rondhuppelen om Griff Matisse daar te krijgen waar hij hoort. Neil was een van die mensen.’

 Zijn tactiek werkte. Meteen begon ze zich te verontschuldigen. ‘Ja, sorry, je hebt gelijk. Ik dacht niet na. Dus wat doen we nu? Gaan we terug naar je boerderij?’

 Mitch wist dat ze geen van tweeën stonden te springen bij dat vooruitzicht. Trouwens, er was geen sprake van dat ze konden terugkeren naar de boerderij. Hoewel hij ervan op aan kon dat Neil zijn collega’s in het ongewisse had gelaten over de plaats, wist zijn dochter wel van het bestaan van de boerderij. En misschien zijn buurvrouw ook wel. Beiden zouden, gezien de omstandigheden, niet aarzelen hun kennis met de politie te delen. ‘Nee, dat is geen goed idee,’ liet hij haar weten. ‘Dat is de eerste plaats waar de politie zal gaan zoeken.’

 ‘Waar of naar wie gaan we dan toe?’

 Normaal gesproken was dat een makkelijke vraag. Eén telefoontje, en zijn familie zou voor hem klaar hebben gestaan. Op dit moment zaten ze echter met z’n allen in het buitenland vakantie te vieren. Eigenlijk had hij erbij zullen zijn, maar hij had zich er niet toe kunnen zetten om dit jaar ook maar iets te vieren. ‘Er is niemand. Neil was de enige die we konden vertrouwen. Nu hij er niet meer is, is het in Milwaukee niet langer veilig voor je.’

 In stilte keek ze naar het donkere meer. Toen zei ze: ‘Ik heb iets geleerd sinds ik uit San Francisco ben vertrokken. Ik ben nergens veilig zolang Griff Matisse vrij rondloopt en overal zijn connecties heeft. Dus kan ik net zo goed teruggaan naar San Francisco. De officier van justitie daar wil hem zo graag achter slot en grendel zetten, dat hij er alles aan zal doen om me tot het proces te beschermen. Misschien hebben ze inmiddels een safehouse voor me.’

 Dat safehouse zat Mitch niet echt lekker. Hoewel Neil had uitgelegd dat dat de reden was dat San Francisco nog geen escorte had gestuurd die Madeline zou terugbrengen naar Californië, voelde hij dat er iets niet klopte. Voorlopig zou hij echter genoegen nemen met Neils verklaring.

 Het was aan Madeline te zien dat ze vastbesloten was en dat het tijdverspilling zou zijn te proberen haar op andere gedachten te brengen. Hij moest dit anders aanpakken. ‘Oké,’ zei hij. ‘Wat wil je dat ik doe?’

 Als ze al verrast was dat hij zo gemakkelijk toegaf, dan zei ze dat niet. ‘Rij me naar het vliegveld en zet me op een vlucht naar San Francisco. Meer vraag ik niet.’

 ‘Dat klinkt eenvoudig. En als jij in de lucht zit, kan ik mijn naam gaan zuiveren.’

 ‘Precies.’

 Hoewel hij het er totaal niet mee eens was, ging hij er niet tegenin. Als ze eenmaal op weg waren, had hij alle tijd om haar aan haar verstand te brengen dat hij het toch echt vertikte om haar bij wijze van spreken bij Matisses voordeur af te leveren en haar verder te vergeten. O, ze zou wel degelijk naar San Francisco vliegen - tenminste, als de vluchten niet gecanceld waren vanwege het slechte weer -maar onder zijn voorwaarden.

 Hij startte de motor. ‘Er is alleen één ding,’ zei hij. ‘We moeten het kantoor van de officier van justitie bellen om ze te laten weten dat je eraan komt. Want zodra je uitstapt in San Francisco, moet je bewaakt worden.’

 Ze knikte, ten teken dat ze het begreep. Uiterlijk was ze kalm, maar hij wist dat ze bang moest zijn. Haar plan bracht grote risico’s mee.

 ‘Luister,’ stelde hij voor, ‘vlak bij die picknicktafels ginds heb ik een telefoon gezien.’ Ze moesten wel gebruikmaken van een telefooncel, want in de haast om Madeline naar Neil te brengen, had hij zijn mobiel op de boerderij laten liggen. ‘Ik bel wel in jouw plaats. Ik ken de hulpofficier van justitie, Gloria Rodriguez. Haar vertrouw ik, en op dit moment heb jij iemand als zij nodig. Trouwens, je moet eerst weten of dat safehouse er is, en, als het er niet is, hoe ze je dan kan garanderen dat je veilig bent.’

 Even dacht ze na over wat hij had gezegd. Blijkbaar zag ze er de voordelen van in, want ze zei: ‘Oké.’

 Mitch reed een stukje terug, tot ze bij picknicktafels waren. Toen hij de auto daar had geparkeerd en uit wilde stappen, opende ze haar deur met de bedoeling met hem mee te lopen.

 ‘Wat ga je doen?’

 ‘Ik wil meeluisteren als je Gloria Rodriguez belt.’

 Verdorie, hij was ervan uitgegaan dat ze in de truck zou blijven. Sommige dingen mocht ze pas horen nadat alles geregeld was. Daarna kon ze protesteren tot ze een ons woog, het zou niets meer uithalen. Ze liet hem echter geen keus. Nou ja, ook goed, dan zou ze nu meteen al te horen krijgen wat er op het programma stond.

 Het afgelopen halfuur had het niet zo hard gesneeuwd, maar nu kwamen de witte vlokken weer met bakken tegelijk naar beneden. De telefoon bevond zich in een glazen kast die aan één kant open was, waardoor ze weinig bescherming hadden tegen de kou en de sneeuw. Met de kragen van hun jassen hoog opgetrokken persten ze zich tegen elkaar aan.

 Het kwam echter niet door de natte sneeuw in zijn haar en zijn nek dat Mitch zich ellendig voelde terwijl hij op de hulpofficier wachtte, hij was zich veel te bewust van Madelines nabijheid, van haar warme adem die kleine stoomwolkjes voortbracht en zich vermengde met de zijne, van de prikkelende geur van haar haren zo dicht bij zijn gezicht, de gladde huid van haar wang die de zijne bijna raakte. Daardoor voelde hij zich ongemakkelijk. Het maakte niet uit dat het de verkeerde plaats was, de verkeerde tijd en de verkeerde vrouw, hij was nog steeds opgewonden.

 Gelukkig liet Gloria niet al te lang op zich wachten.

 ‘Mitchell Hawke, ben jij dat? Hoe is het in vredes

 Hij onderbrak haar door te vragen of ze alleen was en of de lijn veilig was. Natuurlijk, zei ze, waarna hij haar de situatie zo beknopt mogelijk uit de doeken deed. Al die tijd stond Madeline mee te luisteren.

 Nadat hij had uitgelegd dat Madeline onmiddellijk terug wilde naar San Francisco, viel er een stilte. Vragend keek Madeline hem aan, en hij wist dat zij het ook voelde -dat de stilte aan de andere kant van de lijn was ingegeven door bezorgdheid. Het kwam niet alleen doordat Gloria geschokt was door Neils dood, er was nog iets anders.

 ‘Mitch,’ zei de vrouw ten slotte, duidelijk met tegenzin, ‘dit is niet verstandig.’

 ‘Het kan niet anders. Hier in Wisconsin is ze niet veilig, Gloria.’

 ‘Het punt is...’

 ‘Wat?’

 ‘We kunnen niet garanderen dat ze hier in San Francisco wel veilig is.’

 En toen vertelde ze het hun. Dat het bureau van de officier van justitie niet precies wist waar het lek zat. Het kon zowel in Milwaukee als in San Francisco zitten, want pas nadat Neil alle gegevens over de zaak naar San Francisco had gestuurd, was er in het safehouse in Milwaukee een aanslag gepleegd op haar leven.

 Dus daarom, dacht Mitch, was Madelines terugkeer naar San Francisco uitgesteld. Waarom had Neil hem de waarheid niet verteld? Omdat hij het zelf niet had geweten? Of had hij niet gewild dat Mitch wist hoe gecompliceerd de zaak was?

 ‘Gloria, Neils moordenaar loopt hier ergens in de stad rond. Hij zal niet rusten voor hij Madeline gevonden heeft. Als die vent zich inderdaad achter een politiepenning verschuilt en alle middelen tot zijn beschikking heeft om haar op te sporen, heeft ze geen schijn van kans. Dus vertel jij mij maar eens wie we op dit moment kunnen vertrouwen.’

 ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Gezien de omstandigheden zou het beter zijn als ze hier in San Francisco zou zijn, zodat het kantoor van de officier van justitie de situatie in de gaten kan houden. Bovendien is de officier van justitie van gedachten veranderd en wil hij geen toestemming geven voor Matisses arrestatie voor de getuige terug is in Californië.’

 In Californië misschien, dacht Mitch, maar niet in San Francisco. Per slot van rekening zat Griff Matisse haar daar op te wachten. Mitch had zo zijn eigen ideeën over dat safehouse, maar het was niet slim om dat nu aan iemand van het kantoor van de officier van justitie te vertellen, of aan Madeline. Wat hij in gedachten had, kon wel even wachten.

 ‘Mitch,’ vervolgde Gloria, ‘kun jij je samen met Ms. Raeburn zolang ergens schuilhouden tot ik een betrouwbare collega kan sturen die haar naar San Francisco begeleidt? Ik wil dat ze tijdens die vlucht beschermd wordt.’

 ‘Dat gebeurt ook,’ zei hij, daarbij Madeline aankijkend, ‘ik ga zelf met haar mee.’

 In haar ogen was verbazing, gevolgd door woede, te lezen. Ze probeerde de telefoon uit zijn handen te pakken, maar hij was haar voor en hield de hoorn buiten bereik.

 Bij het horen van het gestommel vroeg Gloria gealarmeerd: ‘Wat is er aan de hand?’

 Mitch wist de hoorn weer bij zijn mond te brengen en antwoordde: ‘Ms. Raeburn heeft zojuist haar dankbaarheid geuit over het feit dat ik haar persoonlijk zal begeleiden tijdens de vlucht, dat is alles.’

 ‘Mitch,’ begon de Gloria te protesteren, ‘ik denk niet dat -’

 ‘Jullie mensen hebben het tot nu toe niet zo goed gedaan wat haar betreft,’ zei hij, ondertussen Madeline afwerend, die nog steeds verwoede pogingen deed de hoorn te grijpen. ‘Daarom ga ik met haar mee. En, Gloria,’ voegde hij er met klem aan toe, ‘kijk wat je kunt doen om te voorkomen dat de voltallige politiemacht van Milwaukee op de been wordt gebracht om massaal de jacht op mij te openen. Probeer ze in ieder geval tegen te houden tot ik de getuige bij jullie heb afgeleverd. Ik neem nog contact met je op.’

 Voor Madeline iets kon doen, legde hij de hoorn op de haak. Ze ademde zwaar en keek hem met vuurspuwende ogen aan. ‘Waar ben jij in vredesnaam mee bezig?’

 ‘Met wat Neil zou willen dat ik zou doen,’ liet hij haar weten.

 ‘Maar ik wil niet dat je

 ‘We gaan er niet over ruziën.’ Hij bracht zijn gezicht dicht bij het hare. ‘De discussie is gesloten. Zo doen we het en niet anders. Ik weet heus wel dat je niet wilt dat ik met je meega, dat je me net zo graag uit je leven ziet verdwijnen als ik jou uit het mijne, maar, helaas, dat zal niet gebeuren. Niet voor ik je heb overgedragen aan Gloria.’

 Ontzet staarde ze hem aan.

 ‘Ja, liefje, het is niet anders. We komen niet van elkaar af.’ Hij grinnikte zachtjes, zijn mond een paar centimeter van de hare. ‘Dat kan nog een interessante trip worden, nietwaar?’

 

Het was logisch dat ze zenuwachtig was, dacht Madeline terwijl ze in de pick-up op hem zat te wachten. Dit was een noodzakelijke maar riskante onderneming. Zij had maar een heel klein beetje geld bij zich, en hij had alleen een paar creditcards die niet gebruikt konden worden omdat ze sporen nalieten.

 Aangezien ze geld moesten hebben om naar Californië te gaan, was hij gestopt bij een filiaal van zijn bank. Hij was daar nu binnen bezig zijn rekening leeg te halen. Als de politie echter wist op welke bank hij zijn geld had staan en alle filiaalhouders had gewaarschuwd...

 Dat was eigenlijk het enige waar ze zich zorgen om zou moeten maken, maar dat was niet zo. Telkens weer moest ze denken aan die spottende grijns in dat veel te kleine telefoonhokje in het park. Nog steeds voelde ze zijn harde lichaam tegen het hare aan drukken, nog steeds hoorde ze hem met die diepe, donkere stem honend zeggen dat hij haar helemaal tot Californië gezelschap zou houden.

 Hij had haar erin geluisd met dat telefoontje naar San Francisco, en nu zat ze aan hem vast, ook al omdat ze geen cent op zak had. Hopelijk had hij dat nu wel, dacht ze, toen ze hem uit het bankgebouw zag komen, en hij naast haar in de cabine kwam zitten.

 ‘Geen probleem,’ meldde hij, op zijn broekzak kloppend. ‘Tijdens de kerstperiode kijkt niemand ervan op als je een hoop geld opneemt.’

 Madeline knikte slechts. Het zou ook een beetje voorbarig zijn om opgelucht te zijn, omdat geld niet hun enige probleem was. Nog geen halfuur geleden had Mitch haar erop gewezen dat het riskant was om in de stad rond te rijden in een pick-uptruck waar de politie misschien al naar op zoek was. Wat dat betrof, werkte het weer echter prima mee. Het waaide en sneeuwde nu zo hard, dat geen enkel voertuig goed te onderscheiden was. Trouwens, ze konden de pick-up hoe dan ook niet missen, want onder deze omstandigheden was het bijna onmogelijk om een taxi te krijgen.

 Met een slakkengang, gehinderd door de straffe wind en de hevige sneeuwval, kropen ze door de straten van Milwaukee richting Mitchell Field, de luchthaven. Weer dwaalden Madelines gedachten af naar de man naast haar. Ze mocht hem niet. Mitchell Hawke was eigengereid, onbetrouwbaar en arrogant. Bovendien beviel het haar allesbehalve dat ze hem nodig had. Want hoeveel fouten hij ook had, wel besefte ze dat ze erop kon vertrouwen dat hij hen veilig door deze nachtmerrie heen zou loodsen. Ja, het was om dol van te worden dat ze afhankelijk was van een man die haar op alle mogelijke manieren van haar stuk bracht.

 ‘Het wordt een steeds grotere puinhoop,’ merkte hij op, doelend op het verkeer dat steeds vaster kwam te zitten.

 ‘Hoe ver is het nog naar het vliegveld?’ vroeg ze, kijkend naar een auto die langs de weg geparkeerd stond. Dat was al de zoveelste gestrande automobilist.

 ‘Nog een kilometer of wat, maar in dit tempo... ’

 Hoewel hij zijn zin niet afmaakte, wist ze wat hij bedoelde. Als ze te lang zouden worden opgehouden, was de kans groot dat alle vluchten vanuit Milwaukee geannuleerd zouden worden. Dat was ook de reden waarom hij de radio had aangedaan en op een lokale zender had gezet. Tot nu toe hadden ze echter nog niet gehoord dat er vluchten afgelast waren.

 Wat zou er gebeuren, vroeg ze zich af, als we hier in de stad vast zouden komen te zitten terwijl de politie jacht op ons maakt?

 Een paar minuten later kwam het verkeer definitief tot stilstand.

 Gefrustreerd gaf Mitch een klap op het stuur. ‘Daar verderop zal wel een ongeluk zijn gebeurd.’

 ‘Ja.’ Zouden ze er nog doorheen komen?

 Minuten die uren leken te duren, tikten voorbij. Nog steeds sneeuwde het aan een stuk door. Geen van tweeën zei iets.

 Na een tijdje draaide Mitch de volumeknop van de radio laag en verbrak zijn stilzwijgen met: ‘Dit is een goede gelegenheid.’

 Verwonderd keek ze hem aan. ‘Voor wat?’

 ‘Voor jou om mij te vertellen wat je die dag hebt gezien.

 Ik zit er nu toch tot in mijn nek in, dus kan ik heter weten met wie we te maken hebben.’

 ‘Heeft Neil je dan niet-’

 ‘Nee, alleen in grote lijnen.’

 Aan zijn gezicht kon ze zien dat hij tot die dag geen bijzonderheden had willen horen, omdat hij er voor geen goud bij betrokken had willen worden. Waarom niet? Omdat haar verhaal gevoelens kon wekken die hij liever wilde laten rusten? Het zou kunnen. Maar voor hetzelfde geld was het iets heel anders. De man was nog steeds één groot raadsel voor haar. Toch weerhield dat haar er niet van hem het hele verhaal te vertellen. ‘Ik werkte als gastvrouw in de Phoenix, de club waarvan Griff Matisse eigenaar is. Aangezien je zelf in San Francisco hebt gewoond, ken je hem waarschijnlijk wel. Het is een heel populaire nachtclub.’

 Hij gaf een kort knikje.

 ‘Hoe dan ook,’ vervolgde ze, ‘ik besloot mijn ontslag te nemen.’

 Dit leek hem te verrassen, en hij keek haar scherp aan. ‘Had je daar een speciale reden voor?’

 Ze was niet van plan het met hem over Adam te hebben. Wat Adam betrof, was ze veel te kwetsbaar, dat wilde ze voor zichzelf houden. ‘Er kwamen steeds meer opdrachten voor sieraden binnen, en ik vond dat het tijd werd dat ik me daarop concentreerde.’ Dat was natuurlijk niet waar, maar daar moest hij het maar mee doen.

 ‘Ga verder.’

 ‘Dus ging ik naar de club om Griff van mijn beslissing op de hoogte te stellen. Het was nog vroeg, een uur of zo voor de club zou opengaan. Griff verwachtte me niet, maar normaal gesproken was hij rond die tijd op zijn kantoor, en dus ging ik naar boven om hem te zoeken.’

 Plotseling stopte ze met haar verhaal. ‘Hé, ze gaan weer rijden.’

 Er was inderdaad weer beweging gekomen in de file.

 ‘Ga verder,’ drong Mitch aan.

 ‘Griff was inderdaad in zijn kantoor, maar hij bleek niet alleen te zijn. Doordat de deur openstond, kon ik hem in de gang al horen praten. Ze wisten niet dat ik daar was. De lichten in de gang waren niet aan, misschien omdat de lampen kapot waren, en het was zo donker, dat ik op de tast mijn weg moest vinden. Vlak voor ik bij zijn kantoor was, hoorde ik het.’

 ‘Hét?’

 ‘Dat Griff kwaad was, gekwetst ook. Hij zei zoiets van... “ik mocht je, ik vertrouwde je, stond op het punt je in te wijden. Dat zou pas echt een fout zijn geweest, hè? Het was maar goed dat ik op tijd getipt werd, hè Woody, want nu zal ik ervoor moeten zorgen dat je geen schade kunt aanrichten”.’

 Weer schoven ze een stukje op.

 ‘Woody was een van de barkeepers,’ lichtte Madeline toe. ‘Ik dacht dat hij geld had gestolen uit de kassa en gesnapt was. Dat was al eens eerder gebeurd. Ik dacht dat dat alles was. Ik wist niet dat Woody een undercoveragent was. Daar kwam ik pas achter toen ik bij de deur stond en hem hoorde zeggen: “Een politieman kun je niet ongestraft doden”. Griff lachte en zei: ‘Dat kan ik wel degelijk”. En vervolgens...’ Ze moest even wachten om de brok in haar keel weg te slikken. ‘Vervolgens schoot Griff hem neer. Gewoon, hij schoot. Het was allemaal zo... zo... Alsof het heel normaal was.’

 ‘En daarna ben je gevlucht,’ zei Mitch.

 ‘Ik ben nog steeds op de vlucht.’

 ‘Misschien was dat niet nodig. In aanmerking genomen wat Matisse voor je voelde, had hij je misschien wel vergeven.’

 Geschokt keek Madeline naar de man naast haar. Hoe kon hij zoiets vreselijks zeggen? ‘Hoe weet jij wat Griff Matisse al dan niet voor me voelde?’

 Schouderophalend antwoordde hij: ‘Ik dacht gehoord te hebben dat hij gek op je was. Zal Neil wel tegen me gezegd hebben.’

 ‘Hij was gek op al zijn personeel bij de Phoenix. Hij noemde ons zijn “familie”. Maar wat dat betrof, maakte ik me geen enkele illusie, niet op het laatst, in elk geval. En nadat ik had gezien dat hij Woody zonder pardon had neergeschoten...’ Ze huiverde bij de herinnering, ‘...nou, toen wist ik dat hij het zich niet kon permitteren me te laten leven.’

 ‘Met wat voor onderzoek was die undercoveragent, die Woody, bezig?’

 ‘Dat weet ik niet.’

 ‘Heb je geen enkel idee? Weet je het zeker?’

 ‘Waarom zou ik?’ Wat probeerde hij te suggereren?

 ‘Ik dacht alleen dat aangezien je bij - hoe noemde je dat ook alweer? - de “familie” hoorde, je misschien wel... -Verrek!’

 Ze waren bij de plaats van het ongeluk gekomen. Het verkeer daar werd naar één rijbaan geleid. Een achttientonner lag op zijn zijkant en blokkeerde de rechter rijbaan. In het midden stond politie.

 ‘Kijk uit,’ waarschuwde Mitch met opeengeklemde kaken.

 Twee politieagenten keken bij elk voertuig dat langsreed naar binnen. Waren ze op zoek naar hen?

 Centimeter voor centimeter schoven ze verder, tot het hun beurt was om langs de agenten te rijden. Plotseling stak een van de twee een hand op om hen tegen te houden. Verbeeldde ze het zich, of keek hij hen echt achterdochtig aan? Onwillekeurig gleed ze een stukje naar beneden, in een poging zichzelf zo onzichtbaar mogelijk te maken. De spanning in de cabine van de pick-up steeg ten top.

 ‘Je kunt weer ontspannen,’ mompelde Mitch. ‘Het is ze niet om ons te doen.’ Met zijn duim wees hij naar achteren. ‘Daar heb je de reden van het oponthoud.’

 Achter hen kwam een ambulance aanrijden. Zodra de ziekenauto voorbij was, mochten ze weer verder. Pas op dat moment merkte Madeline dat ze al die tijd haar adem had ingehouden, en ze liet die langzaam ontsnappen.

 ‘Nou, we hebben geluk,’ zei Mitch. ‘Déze keer, dan.’

 Hij zette de radio weer harder, en even later hoorden ze de aankondiging waar ze al bang voor waren geweest sinds ze vertrokken waren uit het park. Al het luchtverkeer vanaf Mitchell Field was stilgelegd tot het weer zou opklaren.

 ‘Wat doen we nu?’ vroeg Madeline.

 ‘We gaan de stad uit.’

 ‘Maar verder rijden in dit weer -’

 ‘Is te gevaarlijk. Trouwens, we moeten van de pick-up af.’

 ‘En waar moeten we dan mee verder reizen?’

 Zonder antwoord te geven, stuurde hij de auto naar een uitrit die naar het centrum van Milwaukee leidde.

 ‘Waar gaan we heen?’

 ‘Naar het station. Over de radio hebben ze er niets over gezegd dat de treinen niet meer rijden. Dus we gaan proberen hier met de trein weg te komen.’

 Ik hoop dat je weet wat je doet, Mitchell Hawke, dacht Madeline.

 Twintig minuten later, nadat ze de pick-up in een donker hoekje in een parkeergarage hadden achtergelaten en door een laag sneeuw van een halve meter dik naar het station ploeterden, dacht Madeline dat nog steeds.

 Even later zagen ze het station voor zich opdoemen. Binnen was het een drukte van jewelste. De mensen wilden per se naar hun vakantiebestemming toe, en nu er niet gevlogen kon worden, pakte iedereen de trein. Voor de loketten stonden lange rijen.

 Mitch en Madeline raadpleegden het grote bord met vertrektijden dat in de stationshal hing. Over veertig minuten bleek er een trein naar Chicago te gaan.

 Bij een kiosk waar kranten en tijdschriften werden verkocht, nam Mitch Madeline terzijde. ‘Ik ga kijken of ik plaatsen kan krijgen voor die trein. Als het weer in Chicago beter is dan hier, dan kunnen we vast wel een vlucht krijgen vanaf vliegveld O’Hare.’ Hij gaf Madeline haar koffer, die hij vanaf de parkeergarage had gedragen. ‘Terwijl ik kaartjes koop, wil ik dat jij naar het damestoilet gaat en je daar in een van de hokjes opsluit.’

 Ze keek hem aan. ‘Dat is een idee. Alleen niet zo’n best idee, in aanmerking genomen dat jij door de politie wordt gezocht. Jij moet zorgen dat je niet gezien wordt, dan koop ik de kaartjes wel.’

 ‘Het is veel te riskant voor je tussen die mensenmassa.’

 ‘Waarom zou dat riskant zijn? De politie is niet naar mij op zoek. Die denken nog steeds dat ik op de plek zit waar Neil me heeft verstopt.’

 ‘Voor het geval je het vergeten was,’ zei hij woedend, zijn neus bijna tegen de hare drukkend, ‘er loopt daar ergens een moordenaar rond die op zoek is naar jou. En wellicht kun je je ook nog wel herinneren dat er vandaag een man vermoord is, misschien wel omdat hij jou beschermde.’

 Het was alsof hij haar een klap in haar gezicht had gegeven. Gaf hij haar de schuld van Neils dood? Had hij zo’n hekel aan haar? ‘Dat heb ik niet verdiend,’ fluisterde ze. ‘Ik ben net zo kapot van Neils dood als jij.’

 Het beschuldigende licht in zijn ogen doofde. ‘Luister, ze zullen me echt niet herkennen. Nog niet, in ieder geval, omdat het nog te vroeg is voor

 Hij zweeg abrupt. Met open mond staarde hij naar iets achter haar. Automatisch draaide Madeline zich om. Boven de kranten en tijdschriften hing een televisie. De lokale nieuwszender stond aan. Iemand had het geluid uitgezet en het vergeten weer aan te zetten.

 Geluid hadden ze echter niet nodig. Het beeld op het scherm was veelzeggend genoeg. Het was het gezicht van Mitchell Hawke.


 

Hoofdstuk 4

 

 

 

'Blijkbaar had ik het mis,’ zei Mitch, zich ontmoedigd van het beeldscherm afwendend. ‘Zo te zien ben ik inmiddels al de grootste attractie van Milwaukee.’

 Zenuwachtig keek Madeline om zich heen, in de verwachting talloze gezichten te zien die geschrokken naar haar metgezel keken. Niemand besteedde echter aandacht aan hen, noch aan de tv. ‘Hoe is het mogelijk dat ze zo snel een foto van je hebben? Waar hebben ze die vandaan?’

 ‘Ik herken die foto,’ antwoordde Mitch na er even over nagedacht te hebben. ‘Die hebben ze meegenomen uit Neils huis. Hij hing aan de muur in zijn woonkamer. Ze hebben maar een deel van de foto gebruikt. Op het andere deel stonden Neil en drie van zijn vrienden van de politie van San Francisco. Met zijn vijven vormden we een pokergroepje. Die buurvrouw van Neil moet ze er attent op hebben gemaakt.’

 ‘Wat doen we nu?’

 ‘Politiemensen vinden het niet leuk als een van hun collega’s wordt vermoord. Ze rusten niet voor ze de dader in de boeien hebben geslagen, en nu mijn gezicht hier in deze stad zo bekend is...’ Hij maakte zijn zin niet af, maar haalde in plaats daarvan diep adem en liet die langzaam weer ontsnappen. ‘Het ziet ernaar uit dat we het plan moeten wijzigen. Jij koopt de kaartjes, ik verberg me.’

 ‘Waar?’

 Hoewel er niets anders opzat, zag ze aan zijn gezicht dat hij zich met tegenzin bij deze regeling neerlegde.

 ‘Die plek daar kan er wel mee door,’ antwoordde hij, wijzend naar een verlaten nis waar kluisjes aan de muur hingen.

 Ze knikte. Nadat ze hem haar spullen had gegeven en zijn geld had aangepakt, sloot ze achter een van de rijen aan.

 Nog steeds stond ze te trillen op haar benen. Dat kwam niet zozeer doordat ze Mitch’ gezicht op het scherm had gezien. Nee, haar nervositeit was voor het grootste deel te danken aan het feit dat hij zo onredelijk was geweest toen ze had voorgesteld om zelf de kaartjes te kopen. Die opvallende oren van hem waren knalrood van kwaadheid geworden. Dat was een van die dingen aan Mitchell Hawke, naast die felle blauwe ogen en sensuele mond, die ze zenuwslopend vond, en die maakten dat ze constant op haar hoede was.

 Alles was zo snel gegaan, dat ze nog geen tijd had gehad om ergens over na te denken. Nu, terwijl ze stond te wachten in een rij die tergend langzaam vorderde, besefte ze eens te meer dat ze afhankelijk was van een man die ze niet voor honderd procent vertrouwde. En hoewel haar gevoel haar ingaf dat hij tot het uiterste zou gaan om haar te beschermen, voelde ze tegelijk dat er iets vreemds was met hem. Daarom durfde ze hem ook niet de hele waarheid te vertellen. Ze was bang dat hij haar toch niet zou geloven als ze dat zou doen. Erger nog, ze had het gevoel dat hij om een of andere duistere reden het slechtste van haar wilde denken. Als het aan haar had gelegen, had ze allang afscheid van hem genomen, maar helaas had ze het niet voor het zeggen. Voorlopig zat ze dus vast aan een man die uiteindelijk wel eens gevaarlijker voor haar zou kunnen blijken te zijn dan de mensen die eropuit waren haar te doden.

 Stom, stom, stom. Hij had haar nooit in haar eentje moeten achterlaten. Er kon van alles gebeuren.

 Rusteloos ijsbeerde Mitch van de ene kant van de nis naar de andere kant, de neiging bedwingend zijn hoofd om de hoek te steken om te kijken waar ze was. Ondanks het feit dat hij wist dat de rijen lang waren en dat het wel een tijdje zou duren voor ze bij het loket was, maakte hij zich zorgen. Waarom bleef ze nou zo lang weg? Waar was ze?

 Tegen de tijd dat Madeline er eindelijk aan kwam met de kaartjes, stond hij stijf van de zenuwen. Opgelucht ademhalen was er echter niet bij, want aan de sombere uitdrukking op haar gezicht te zien was er iets mis. ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Wat is er gebeurd?’

 ‘Toen ik aan de beurt was voor de kaartjes, zag ik dat een politieman bij een van de loketten een stapeltje A4’tjes naar binnen schoof. De tekst erop kon ik niet lezen, maar de foto was des te duidelijker: het was een foto van jouw gezicht. Blijkbaar is het de bedoeling dat die rondgedeeld wordt.’

 Er ontsnapte hem een vloek. ‘Dit gaat allemaal veel te snel. En hoe zat het met jou? Besteedde die agent nog aandacht aan jou?’

 ‘Hij keurde me zelfs geen blik waardig.’

 Dan had die sukkel geen ogen in zijn hoofd, dacht hij.

 ‘De lokettist vertelde me dat de trein naar Chicago twintig minuten vertraging heeft,’ vervolgde Madeline. ‘Dus nu we toch moeten wachten... Daar verderop zit een fastfoodrestaurant.’

 ‘Kun jij een hap door je keel krijgen, dan?’

 ‘Ja, ik heb trek.’

 Eerlijk gezegd verbaasde het hem dat ze er nu pas over begon. Die eerste avond op de boerderij had hij al gemerkt dat ze over een meer dan gezonde eetlust beschikte. Zelf had hij trouwens ook een lege maag. Een ontbijt of lunch had hij niet gehad, en het kon nog uren duren voor er zich weer een gelegenheid zou voordoen om een hapje te eten. ‘Oké,’ gaf hij toe, ‘we nemen het risico. Maar we gaan niet aan een tafeltje zitten. Haal jij maar iets wat snel klaar is, dan zie ik je op het perron.’

 Toen ze zich even later bij hem voegde met de broodjes en drankjes, had hij een bankje gevonden in een koud en tochtig hoekje. Een slechtere picknickplaats kon je je niet voorstellen, maar dat was precies de reden waarom Mitch die plek had uitgekozen; alleen een handjevol mensen stond buiten te wachten, en geen van hen toonde enige belangstelling voor de twee mensen die op het bankje zaten.

 Ze aten in stilte. Mitch vond dat wel prettig, omdat hij nog geen rustig moment had gekend sinds hij uit Neils huis was gevlucht. Nu had hij eindelijk de kans om na te denken over wat er daar in de keuken was gebeurd.

 Hij probeerde zich te herinneren of hij iemand achter zich had gehoord toen hij naast Neil was neergeknield. Of hij iets had gezien voor dat zware voorwerp zijn achterhoofd had geraakt. Of hij wellicht iets aparts had geroken. Alles wat hem iets wijzer kon maken over de identiteit van Neils moordenaar.

 Er was echter niets. Hij had niets gehoord, niets gezien, en niets geroken.

 ‘Je hoofd,’ hoorde hij Madeline zeggen.

 ‘Wat is daarmee?’

 ‘Je wrijft steeds over de achterkant. Doet het pijn?’

 Hij was zo in gedachten geweest, dat hij niet had gemerkt dat hij dat had gedaan. ‘Nee, niets aan de hand.’

 ‘Weet je het zeker? Want als je een wond hebt die verzorgd moet wor

 ‘Nee, het gaat goed. Het is een beetje gevoelig, maar ik heb geen hoofdpijn.’

 ‘Nou, als je het zeker weet...’

 Madeline wijdde zich weer aan haar sandwich, Mitch wederom met zijn gedachten alleen latend. De man die Neil had neergeschoten... Wie was het? Was het een bekende van Neil, zoals hij tegen Madeline had gezegd? Iemand die hij in zijn huis had gelaten zonder achterdocht te koesteren? Een vriend, dus, of in ieder geval een kennis die hij vertrouwde? Misschien een collega agent uit Milwaukee? Dat laatste was niet waarschijnlijk. Als Neil ervan overtuigd was geweest dat het lek in Milwaukee zat, zou hij geen enkele collega binnen hebben gelaten. Dat lag natuurlijk anders bij zijn vroegere collega’s. Als hij nog niet wist wat Gloria Rodriguez hem vandaag over de telefoon had verteld: dat het lek ook in San Francisco kon zitten, zou...

 Nee, dat was te vergezocht.

 Toch kon hij de gedachte aan San Francisco en Neils ex-collega’s niet uit zijn hoofd zetten. Drie namen in het bijzonder drongen zich aan hem op. Het waren namen van mannen met wie Neil wekelijks had gepokerd: Morrie Swanson, Dave Ennis, Hank Rosinski. Zelf kende hij hen ook, maar niet zo goed als Neil, die met de mannen had samengewerkt en regelmatig bij hen over de vloer was gekomen. Was het mogelijk dat een van hen naar Neil was toegegaan om hem te -

 ‘Hoorde je dat?’ onderbrak Madeline voor de tweede keer zijn gedachten. ‘Ze roepen onze trein om.’

 ‘O, oké.’ Voorlopig moest hij de moordenaar van Neil uit zijn gedachten zetten en zich concentreren op hun veiligheid. Hij ging staan, gooide het afval in een prullenbak en pakte Madelines koffer. Naast elkaar liepen ze naar de trein.

 Het was druk. In hun wagon zat het vol luidruchtige footballsupporters die op weg waren naar een uitwedstrijd van hun club. Madeline trok zich niets aan van het lawaai, noch van de krappe ruimte waar Mitch en zij zich in moesten persen. Twee minuten nadat ze was gaan zitten, viel ze uitgeput in slaap.

 Dat begreep Mitch maar al te goed. Het spannendste hadden ze nu achter de rug - althans, voorlopig - zodat ze even kon ontspannen. Hijzelf bleef alert terwijl de trein zich in zuidwaartse richting begaf. Zelfs als hij niet zo waakzaam zou zijn, betwijfelde hij of hij had kunnen slapen. Niet nu Madeline Raeburns verleidelijke lichaam tegen hem aan lag en hij dingen voelde die hij helemaal niet mocht voelen.

 Hoewel hij wist dat hij het beter niet kon doen, was hij niet in staat de verleiding te weerstaan. Langzaam liet hij zijn blik over haar dwalen, waarbij hij opmerkte dat ze bij een van haar ooghoeken een littekentje had dat hij nog niet eerder had gezien. Zoals ze er nu bij lag, met haar haren in de war en haar volle lippen iets van elkaar, riep dat allerlei beelden bij hem op. En dat leidde er weer toe dat er dingen gebeurden met een bepaald lichaamsdeel die wel eens problematisch zouden kunnen worden.

 Erger, veel erger was echter dat ze een tederheid in hem wekte. Oké, hij had erin toegestemd haar te beschermen, maar om dan ook meteen zo soft te worden...

 Verdomme, waar was hij mee bezig? Was hij soms vergeten dat hij Julie was kwijtgeraakt vanwege deze vrouw? Wat ze hem ook verteld had op weg naar het vliegveld, Madeline Raeburn was niet de onschuld zelve. Dat kon eenvoudigweg niet, niet als ze Griff Matisses liefje was geweest. Bovendien kon het haast niet anders, of ze was op de hoogte geweest van Matisses criminele activiteiten. En een van die activiteiten, daar was hij van overtuigd, was er de oorzaak van dat Julie afgelopen zomer een onnatuurlijke dood was gestorven.

 Maar hoe graag hij ook een hekel aan Madeline wilde hebben - nee, dat wilde hij niet alleen, dat had hij ook echt -toch kon hij niet ontkennen dat hij voor het eerst sinds Julies dood weer het gevoel had dat hij leefde, dat hij nodig was. En dat, meer nog dan al het andere, vond hij doodeng.

 Ondanks zijn gepieker had hij al die tijd de andere passagiers in de gaten gehouden. Geen van hen leek geïnteresseerd in Madeline of hem. Dat wil zeggen, tot de grens met Illinois, toen een dik mannetje vanachter zijn krant steelse blikken in Madelines richting begon te werpen.

 Mitch’ alarmsysteem registreerde hem onmiddellijk als een potentieel gevaar. Weliswaar was het niet waarschijnlijk dat een van Matisses mannen hen had opgespoord en in de trein zat, maar het was ook niet helemaal onmogelijk. Hij was meteen een en al oplettendheid en hield de onbekende voortdurend in de gaten.

 Er was natuurlijk een heel plausibele verklaring voor de belangstelling van de dikkerd: Madeline was een zeer aantrekkelijke vrouw die de aandacht trok van mannen. Dat andere mannen haar begeerden en over haar fantaseerden, was begrijpelijk. Wat niet begrijpelijk was, was dat hij daar woedend om kon worden. Bij de gedachte dat ze samen met Griff Matisse -

 Stop! Als hij haar veilig naar Californië wilde brengen, moest hij zijn driften onder controle zien te krijgen, anders zou dat wel eens ernstige gevolgen kunnen hebben. Er was niets wat een man zo kwetsbaar maakte als begeerte. Vooral als die begeerte gericht was op een vrouw die je gezworen had te zullen haten.

 Een paar minuten later begon Madeline zich te roeren en ging ze overeind zitten. ‘Sorry,’ mompelde ze toen ze zag dat ze met haar hoofd tegen Mitch’ schouder had gezeten.

 Voor hij iets kon zeggen, leunde het dikke mannetje tegenover hen naar voren met een vriendelijke glimlach op zijn blozende gezicht. Mitch zette zich schrap, klaar om tot de aanval over te gaan.

 ‘Neem me niet kwalijk,’ sprak de man plechtig, ‘maar staat u mij toe dat ik u iets vraag over die armband die u draagt?’

 Vermoedelijk was Madeline aan dat soort vragen gewend, want slaapdronken als ze was, strekte ze automatisch haar arm uit om hem de zilveren armband te laten zien.

 ‘Ik heb hem al een hele poos zitten bewonderen,’ vervolgde de man. ‘Zou ik u mogen vragen waar u dat buitengewoon fraaie sieraad hebt gekocht? Het zou mijn echtgenote een groot genoegen doen om er precies zo een in haar kerstkous aan te treffen.’

 ‘Dank u, maar ik heb hem niet in een winkel gekocht. Ik -’

 Prompt stootte Mitch haar aan om haar te waarschuwen dat ze niet moest vertellen dat ze die armband zelf had gemaakt. Dergelijke informatie had de neiging bij de verkeerde mensen terecht te komen.

 ‘Het, eh... Hij is speciaal voor mij gemaakt.’

 Waarschijnlijk vond ze het verschrikkelijk om zo te moeten liegen - Mitch wist hoe trots ze was op haar ontwerpen - maar, verdorie, als hij haar niet had tegengehouden, had ze nog een bestelling van die man opgenomen.

 ‘Ach hemel, ja, ik was al bang dat het een uniek stuk was. Nou ja, in ieder geval hartelijk dank.’

 Na die woorden verdiepte het mannetje zich weer in zijn krant en leunde Madeline achterover en sloot haar ogen weer.

 Haar armband, dacht Mitch, de man had alleen maar belangstelling gehad voor haar armband. Volkomen ongevaarlijk. Toch was het een lesje voor hem. In situaties als deze, als mensen lang met elkaar reisden, werden ze nieuwsgierig. Dingen vielen op, er werden vragen gesteld. Het openbaar vervoer was niet veilig voor hen. Dus geen treinen meer, geen vliegtuigen, geen bussen. Trouwens, wanneer ze eenmaal in Chicago waren, was er waarschijnlijk geen vertrekhal meer te vinden waar niet werd uitgekeken naar Neils moordenaar.

 Terwijl Madeline sliep, ging Mitch de mogelijkheden na. Nog voor ze de voorsteden van Chicago hadden bereikt, had hij een plan bedacht en uitgewerkt. Het plan had verscheidene voordelen; een ervan was dat hij niet naar San Francisco hoefde voor Gloria hem de verzekering kon geven dat er geen informatie meer naar Matisse lekte.

 Een veilige schuilplaats. Die moesten ze hebben. En hij had al besloten dat het de afgelegen blokhut zou worden die hij in de bergen van Californië wist te liggen. Het zou niet makkelijk zijn om daar met Madeline naartoe te gaan - tenslotte was hij er ooit samen met Julie op vakantie geweest - maar het was de enige mogelijkheid. De hut was een ideale schuilplaats. Met de herinneringen zou hij op de een of andere manier wel leren omgaan.

 

Het verbaasde Madeline ten zeerste dat hij in Evanston wilde uitstappen. ‘Wat is dit nu weer?’ mopperde ze, terwijl Mitch haar met zachte drang het perron op duwde. ‘We zijn nog niet in Chicago.’

 ‘We zijn vlak bij Chicago,’ zei hij even later, ondertussen een taxi aanhoudend.

 Wat het allemaal nog verwarrender maakte, was dat het adres dat hij de chauffeur gaf niet dat van vliegveld O’Hare was. ‘Waar gaan we heen? Wat is er aan de hand?’

 Hij wachtte tot de chauffeur zich tussen het andere verkeer gevoegd had. ‘We gaan niet naar Californië vliegen, we rijden ernaartoe.’

 Met grote ogen keek ze hem aan. Een duidelijker bewijs van zijn aanmatigende, bazige, kan-mij-wat-schelen-als-het-jou-niet-aanstaat gedrag kon ze niet krijgen. ‘Neem me niet kwalijk, maar zei je iets over een autorit? Een autorit van meer dan drieduizend kilometer midden in de winter?’

 ‘Ja, via de snelweg. Snelwegen zijn geen probleem. Die worden altijd sneeuwvrij gehouden voor het vrachtverkeer. Bovendien hebben we het ergste achter de rug.’

 Het klopte dat het hier niet stormde en dat er maar een heel klein beetje sneeuw viel, maar dat betekende niet dat het weer niet kon omslaan. ‘Oké, stel dat we geluk hebben en niet weer in een sneeuwstorm terechtkomen. Dan is het nog altijd zo’n drieduizend kilometer naar San Francisco.’

 ‘Als we afwisselen met rijden en niet stoppen onderweg, kunnen we in een paar dagen in Californië zijn. Je hebt toch een rijbewijs, of niet?’

 ‘O, ik ben een eersteklas chauffeur. Maar vertel eens: waarom zou ik Amerika liever vanaf de snelweg willen zien dan vanuit een comfortabele 747? En vertel me dan gelijk wanneer je eigenlijk van plan was me op de hoogte te brengen van deze kleine wijziging van het oorspronkelijke plan?’

 ‘Ik vertel het je nu, en ik denk dat het noodzakelijk is.’ Vervolgens legde hij haar uit waarom hij het te gevaarlijk vond om met het openbaar vervoer te reizen en benadrukte hij dat het beter voor hen was om niet op een en dezelfde plek te blijven tot ze het lek in het politiekorps hadden gedicht.

 Hij had gelijk, dacht Madeline. Alleen... die lange rit zat haar niet lekker. Het was al een hele opgaaf om samen met hem een paar uur in een vliegtuig te zitten, maar het vooruitzicht om dagenlang vlak naast hem in een auto te moeten zitten zonder dat er andere mensen bij waren, was helemaal verontrustend. Wanneer was dit allemaal zo ingewikkeld geworden, zo beladen? Het enige wat ze had gewild, was tegen Matisse getuigen, zodat ze niet meer bang hoefde te zijn en een rustige, veilige plek kon zoeken om haar juwelen te maken.

 ‘Je weet dat ik gelijk heb, hè?’ drong hij aan.

 ‘Wat ik weet, is dat we geen auto hebben voor dat plezierreisje van je, hoewel ik aanneem dat we er een gaan halen op het adres dat je de taxichauffeur hebt opgegeven. Verder neem ik aan dat we geen huurauto kunnen nemen, aangezien die makkelijk getraceerd kan worden.’

 ‘Precies. Kijk niet zo benauwd. Het gaat allemaal goed komen.’

 Ze knikte. Ze moest hem wel vertrouwen, een andere keus had ze niet.

 Het was uren geleden dat ze van de boerderij waren vertrokken, en tegen de tijd dat de taxi hen bij hun bestemming afzette, een arme buurt in Chicago, begon het al te schemeren.

 ‘Waar zijn we?’ vroeg Madeline.

 Ze liepen naar een vervallen gebouwtje waarvan de ramen dichtgeschilderd waren, ongetwijfeld om ongewenste nieuwsgierige blikken te weren.

 ‘Ergens waar ze niet moeilijk doen en we voor een zacht prijsje een veilige auto kunnen krijgen.’

 Madeline betwijfelde dat laatste, zeker bij het zien van de man die op Mitch’ geklop kwam aanlopen. Met zijn tatoeages, ruige baard, zwartleren jekkie en uitpuilende buik zag hij er eerder uit als iemand die in motoren handelde dan in auto’s.

 Mitch werd begroet als een oude vriend. ‘Nee maar, is me dat een verrassing! Hawkie in hoogsteigen persoon. Da’s een tijd geleden, man.’

 Waar kende Mitch deze figuur van, vroeg Madeline zich af toen de man hen binnenliet in zijn domein, een donkere ruimte die, voorzover ze kon zien, volstond met allerlei rotzooi: auto-onderdelen, machines, banden, gereedschap, blikjes, flessen, het was één grote puinhoop. Het kon niet anders, of in dit louche bedrijfje werd in gestolen auto’s gehandeld.

 ‘Dit is Hog,’ zei Mitch.

 Madeline knikte.

 Hog stak zijn hand op en zei: ‘Hee.’

 Na deze ultrakorte introductie kwam Mitch meteen ter zake. ‘We zoeken een auto, Hog. Een betrouwbare, en een die niet meteen in beslag wordt genomen door de eerste de beste politieman die zijn oog erop laat vallen.’

 ‘Een snel karretje?’

 ‘Dat is geen vereiste, wel dat hij nog heel wat kilometers meegaat.’

 ‘Dan heb ik iets voor je. Kom maar mee.’ Al slalommend tussen de rommel door, ging hij hen voor naar de andere kant van het gebouw. ‘Dat is ze,’ zei hij, terwijl hij een licht aanknipte.

 ‘Ze’ bleek een oude stationcar die zijn beste jaren had gehad. De moed zonk Madeline in de schoenen bij het zien van het roestige vehikel. Terwijl ze door het openstaande achterraampje tuurde, zag ze dat de bekleding van de auto lier en der met tape was vastgezet en rook ze een eigenaardige geur, alsof er een complete dierentuin in had gezeten.

 Als vanzelfsprekend ging ze ervan uit dat Mitch tegen 1 log zou zeggen dat hij een grapje maakte, maar tot haar verbijstering had hij een uitdrukking op zijn gezicht die ze niet anders kon omschrijven dan ‘liefde op het eerste gezicht’. Hoe was het mogelijk? Hoe kon hij in vredesnaam vallen voor zo’n stinkende roestbak? Onbegrijpelijk!

 Gelukkig was hij nog niet zo ver heen dat hij meteen akkoord ging. ‘Ik weet het niet, hoor, Hog, ze is wel erg oud.’ Hog gaf zich echter niet zomaar gewonnen. ‘Laat je niet in de luren leggen door haar uiterlijk, man. Ze heeft nieuwe banden en een motor die spint als een poesje.’

 ‘En een portier dat niet opengaat,’ merkte Madeline op, die de passagiersdeur open probeerde te krijgen.

 ‘Ja, die blijft wel eens vastzitten, maar da’s dan ook alles. Dit karretje brengt je overal heen waar je wilt.’

 ‘Laat maar eens horen, dan,’ stelde Mitch voor.

 Nadat Hog de motor had gestart, begon Mitch aan een uitgebreide inspectie. Hij liep een langzaam rondje om de auto, ging achter het stuur zitten en nam een kijkje onder de motorkap. Madeline had geen flauw benul of hij wist waar hij mee bezig was, maar blijkbaar was hij tevreden met wat hij had gezien, want hij vroeg: ‘Hoeveel?’

 Na enige gemompel noemde Hog een bedrag, waarop Mitch hem goedmoedig uitmaakte voor een afzetter en de onderhandelingen werden geopend. Madeline, die voor de tweede keer door het raampje keek, onderbrak het gemarchandeer door te vragen: ‘Eh... waarom zit er een rooster tussen de voor- en achterkant?’

 Hog haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het niet weten, juffie. Misschien hadden de vorige eigenaren huisdieren.

 Als je het vervelend vindt, laat ik het morgenochtend door de jongens weghalen.’

 ‘Zo lang blijven we hier niet,’ liet Mitch hem weten. ‘Laat dat rooster maar zitten.’

 Geweldig, dacht Madeline, een gestolen auto die gebruikt was om dieren te vervoeren. Of misschien iets minder onschuldigs. Het was maar beter om er niet te lang bij stil te staan.

 ‘Kom mee naar mijn bureau,’ zei Hog nadat ze het eens waren geworden over de prijs. ‘Dan maken we daar de papieren klaar. Heb je voorkeur voor een staat? Ik heb kentekenplaten voor alle staten behalve Hawaï en Alaska.’

 ‘Californië,’ antwoordde Mitch, ‘want hij moet overeenkomen met mijn rijbewijs. En, eh... Hog, zou je een pistool voor me kunnen versieren? Ik ben het mijne kwijtgeraakt.’

 Na een korte aarzeling knikte Hog. ‘Dat kan ik wel voor je regelen, ja.’

 ‘Je bent fantastisch. Zit die discountshop hier nog op de hoek?’

 ‘Ja.’

 ‘Oké, dan gaan wij daarnaar toe terwijl jij de papieren in orde maakt en de kentekenplaten bevestigt.’

 ‘Ze is klaar als je terugkomt. En dan heb ik het pistool ook.’

 Ze stonden nog maar nauwelijks buiten of Madeline vroeg bezorgd: ‘Valse papieren en valse kentekenplaten -die gaat hij voor ons regelen, hè? Om over dat pistool nog maar niet te spreken. En wat moeten we in een discountshop?’

 ‘Maak je geen zorgen. Hog mag er dan wat sjofel uitzien, als het op vervalsen aankomt, is hij een perfectionist. Trouwens, het is maar een voorzorgsmaatregel. En ik heb kleren nodig, scheermesjes en andere dingen voor onderweg. Voor het geval je het vergeten was: ik had geen koffer hij me toen we weggingen bij de boerderij.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Ik vraag me af of ik Gloria Rodriguez nog een keer moet bellen om haar te vertellen dat het plan gewijzigd is. Ik ben alleen bang dat ze op dit uur niet meer op kantoor is. Wat denk jij ?’

 ‘Dat wil je niet weten,’ zei Madeline, die er zo langzamerhand van overtuigd was dat deze hele onderneming gekkenwerk was.

 ‘Bij nader inzien is het misschien beter dat Gloria nog niets van ons hoort. Wat ze niet weet, kan ook niet naar buiten lekken en Matisses oren bereiken. Ja, ik denk dat we met dat telefoontje wachten tot we onderweg zijn.’

 Hij luistert niet eens naar me, dacht Madeline. Hoe hou ik het ooit drieduizend kilometer met hem uit?

 

Ze wachtte met vragen stellen tot ze op de weg zaten. Het was inmiddels nacht, maar door het vele verkeer en de duizenden lichtjes in de stad leek het wel of er een gloed boven Chicago hing. Dat de vragen zouden komen, wist Mitch, hij hoopte alleen dat hij ze kon beantwoorden.

 ‘Je kent deze stad,’ begon ze. Er klonk iets beschuldigends in haar stem door. ‘Je kent Hog en zijn dubieuze handeltje. Je herinnerde je de discountstore. Ik denk dat ik recht heb op een verklaring.’

 ‘Ja, oké.’ Hoeveel zou hij haar vertellen? Hoeveel kon hij prijsgeven zonder haar in gevaar te brengen? Misschien werd het tijd om haar iets - niet alles - over zichzelf te vertellen. ‘Ik ben hier opgegroeid.’

 ‘Geen wonder dus dat je het hier kent. Maar, eh... iemand als Hog...’

 ‘Nee,’ antwoordde hij, ‘we hebben niet samen belletje getrokken en snoep gestolen als kinderen. Dat ik mensen als Hog ken, komt door wat mijn familie doet. Privédetectives ontmoeten mensen van allerlei slag, ook mensen die het niet zo nauw nemen met de wet. Maar als je bepaalde informatie wilt, kun je niet te kieskeurig zijn, dan is het slim om dat soort mensen te vriend te houden.’

 Haar verbazing was evident. ‘Privédetectives? Jouw familie?’

 ‘Dat klopt. Detectivebureau Hawke. Pa en ma zijn ermee begonnen. Het hoofdbureau hier in Chicago wordt nog steeds door hen gerund.’

 ‘Zijn er dan ook andere filialen?’

 ‘Over het hele land. Mijn broer Devlin zit in Denver, Roark in San Antonio, en Chrissy en Eden, mijn zussen, zitten in New Orleans en Charleston.’

 ‘Zijn ze allemaal privédetective?’

 ‘Ja, allemaal.’

 ‘O.’

 Ze klonk alsof ze onder de indruk was. Waarom hem dat zo’n genoegen deed, was hem een raadsel, vooral omdat hij wist dat zijn openhartigheid hen wel eens in moeilijkheden zou kunnen brengen.

 ‘En jij?’

 ‘San Francisco.’

 ‘Dus geen ex-politieman,’ zei ze langzaam. ‘Je bent privédetective met een kantoor in San Francisco. Alleen, je bent niet in San Francisco aan het doen wat privédetectives zoal doen.’

 ‘Dat klopt. Laten we het er maar op houden dat ik opgebrand was en er even uit moest.’ Hopelijk zou ze genoegen nemen met deze verklaring, want hij was niet van plan meer te zeggen.

 Er viel een stilte. Ze zit erover na te denken, dacht hij.

 Nu herinnert ze zich wat Julie tegen haar heeft gezegd. Hij zette zich schrap voor het vuurwerk dat komen ging.

 ‘Ik begrijp iets niet,’ zei ze.

 Ze klonk niet kwaad. Helemaal niet. Hij was opgelucht en verbaasd. Julie en zij waren vriendinnen geweest, zij het dat het slechts een paar weken had geduurd. Het was niet meer dan logisch dat Julie het met haar over hem had gehad. Dus waarom legde Madeline de link niet tussen hem en Julies Mickey? Dat lag er toch duimendik bovenop?

 Er was maar één verklaring voor. Julie had het niet cool gevonden om te zeggen dat het werk dat haar vriendje deed, wel erg veel leek op het werk dat een politieman deed. ‘Wat begrijp je niet?’ vroeg hij voor de stilte te lang ging duren.

 ‘Als je familie mensen in nood helpt en je vader en moeder hier in Chicago een kantoor hebben...’

 ‘Waarom vragen we dan niet of zij ons helpen?’

 ‘Eh... ja.’

 ‘Als dat had gekund, had ik het gedaan, maar de hele familie is op dit moment op vakantie in de Cariben.’

 ‘En jij bent niet meegegaan.’

 ‘Nee, ik ben niet meegegaan.’

 Hoe ironisch, dacht Mitch. Zijn zussen hadden de vakantie juist voor hém georganiseerd, om hem te helpen over zijn verdriet om Julie heen te komen. Maar hoe goed het ook bedoeld was, hij was er niet toe in staat geweest. In plaats daarvan had hij zich teruggetrokken op de boerderij om daar in afzondering over Julie te treuren. Vervolgens was de familie met tegenzin zonder hem vertrokken.

 Omdat ze bij een druk kruispunt kwamen, moest Mitch zich concentreren om de afslag niet te missen.

 Madeline viel weer stil. Hij begon zich al zorgen te maken dat ze er toch achter was gekomen, maar weer verbaasde ze hem.

 ‘Je familie is belangrijk voor je, hè?’ vroeg ze.

 Verdorie, waar was ze mee bezig?

 ‘Dat kon ik aan je stem horen,’ zei ze zacht. ‘Je houdt van ze en bent trots op ze.’

 Ze probeerde hem te begrijpen, daar was ze mee bezig. En dat was wel het laatste wat hij wilde. Hij wilde niet dat ze zo meelevend was. Want ook al was ze nog zo verleidelijk en zou hij haar met zijn eigen leven beschermen, Madeline Raeburn was en bleef een vrouw die hij niet vertrouwde.


 

 Hoofdstuk 5

 

 

 

De explosie was zo luid en zo dichtbij, dat Mitch in één klap wakker schoot en naar zijn pistool greep.

 Madeline legde haar hand op zijn arm. ‘Er is niets aan de hand,’ stelde ze hem gerust, ‘gewoon onweer.’

 Hij ontspande zich en liet zijn arm weer langs zijn zij vallen. In het flauwe licht van het dashboard zag ze dat hij de slaap uit zijn hoofd trachtte te schudden. Pas toen hij rechtop was gaan zitten en om zich heen keek, had hij door dat de auto langs de kant van de weg stond en dat het stortregende.

 ‘Wat is er met de sneeuw gebeurd?’ vroeg hij.

 ‘Dat was uren geleden. Nu hebben we dit,’ zei ze, wijzend op een bliksemflits die de zwarte hemel doorkliefde.

 ‘Over extremen gesproken,’ mompelde hij. Hij tuurde de donkere nacht in. ‘Waar zijn we eigenlijk?’

 ‘Ergens in het westen van Iowa.’

 ‘Ik kan helemaal niets zien.’

 ‘Daarom ben ik ook aan de kant gaan staan. Het regende zo hard, dat de ruitenwissers het niet meer konden bijhouden.’

 ‘Beter dit dan nog een sneeuwstorm, neem ik aan. Hoe laat is het?’ Hij boog zich naar voren om op het klokje op het dashboard te kijken. ‘Drie uur geweest. Ik had je allang moeten afwisselen. Je had me wakker moeten maken.’

 ‘Ik heb in de trein kunnen slapen, jij niet. En het ging goed, tot het zo hard begon te regenen.’

 ‘Rijdt de auto goed?’

 ‘Ze spint nog steeds als een poesje.’

 ‘Zie je, ik wist wel dat we op haar konden rekenen.’

 ‘Ik raak zelfs gewend aan die lucht.’

 ‘Welke lucht?’

 ‘Laat maar zitten.’

 Mitch, inmiddels klaarwakker, maakte zijn gordel los. ‘Laten we van plaats ruilen. Zo te zien regent het minder dan daarnet, en ik wil verder.’

 ‘Zitten wij wel in hetzelfde deel van Iowa? Want ik kan je wel vertellen dat de regen in mijn helft van de staat nog steeds met bakken uit de lucht komt.’

 ‘Oké, ik vind het niet erg om nat te worden. Ik loop wel om de auto heen, dan kun jij opschuiven.’

 Madeline zag hem met de passagiersdeur worstelen. Bij de grens van Illinois, waar ze van plaats waren gewisseld, was hij wel opengegaan. Nu vertikte de deur het wederom. ‘Wat zei je ook alweer over deze auto?’

 Zijn antwoord bestond uit een woord dat niet voor herhaling vatbaar was.

 ‘Tja,’ vervolgde ze, ‘als dat hekwerk niet achter ons had gezeten, had een van ons tweeën over de stoel kunnen klimmen terwijl de ander opschoof. Maar aangezien dat er niet in zit, zal ik me maar opofferen.’

 Voor ze de deur kon openen, hield Mitch haar tegen. ‘We kunnen dit ook doen zonder dat we nat worden. Als jij jezelf ophijst aan het dashboard en naar mijn kant toekomt, schuif ik onder je door.’

 Het leek Madeline niet echt een goed idee. Dit konden ze nooit voor elkaar krijgen zonder dat ze op de een of andere manier met elkaar in contact kwamen, en contact met deze man was riskant, dat was een ding dat zeker was.

 Hij begreep waarom ze aarzelde. ‘Kom op,’ daagde hij haar uit, ‘ik probeer je niet te verleiden. Het is gewoon een praktische oplossing voor een probleem.’

 Hoewel wat onwillig ging ze akkoord. ‘Oké, ben je klaar?’

 ‘Ga je gang.’

 Nadat ze zichzelf had opgetrokken aan het dashboard, probeerde ze naar de passagiersplaats te schuifelen.

 ‘Kun je nog een stukje verder omhoog? Ik kan zo geen kant op.’

 ‘Ik zit al met mijn hoofd tegen het plafond.’

 Dit was een grote vergissing. Hij was zo dicht bij haar, dat ze de hitte van zijn lichaam tegen haar billen voelde. ‘Doe je nog wel iets?’ vroeg ze. ‘Het lijkt wel of je daar alleen maar zit te zitten.’

 ‘Ik probeer een stukje op te schuiven, maar ik heb meer ruimte nodig.’

 ‘En ik probeer je die te geven, maar ik zit hier vast.’

 ‘Zet je been aan mijn kant,’ instrueerde hij haar, ‘dan heb je meer houvast.’

 ‘En hoe had je je voorgesteld dat ik dat moet doen terwijl jouw benen in de weg zitten?’

 ‘Kom, laat me je helpen.’ Hij zette zijn handen op haar heupen om haar een zetje de goede kant uit te geven.

 ‘Niet doen!’ waarschuwde ze hem.

 Het was al te laat. Panisch geworden door zijn aanraking, liet ze het dashboard los en verloor haar evenwicht. Voor ze ook maar iets kon om het te voorkomen, belandde ze met haar derrière boven op zijn kruis.

 Ze voelde meteen dat hij een erectie had en probeerde op te staan, maar haar gekronkel maakte het alleen maar erger. Straks zou hij nog aan haar oorlelletje gaan knabbelen, dacht ze, toen ze hem zachtjes hoorde kreunen in haar oor.

 ‘Schatje,’ fluisterde hij met diepe, hese stem. ‘Als je niet ophoudt met dat kontje van je zo te bewegen, gebeuren er straks dingen die ons allebei in de problemen brengen.’

 ‘Ik probeer op te staan, wat me nog zou lukken ook, als jij je handen van mijn dijen zou willen halen.’

 ‘Ik probeer je alleen maar stevig vast te houden zodat je niet op de grond valt. Maar goed, we schuiven tegelijkertijd op. Jij naar de rechterkant, ik naar de linker. Ik tel tot drie.’ *

 Hij telde, en met het nodige passen en meten lukte het hun om op de goede plaats in de auto terecht te komen.

 ‘Krijg nou wat,’ zei hij toen hij achter het stuur zat. ‘Het is opgehouden met regenen. Wanneer is dat gebeurd?’

 Omdat Madeline bang was dat haar reactie zou bestaan uit een kaakstomp, besloot ze niet te reageren. In plaats daarvan deed ze haar gordel om, maakte net zoals hij had gedaan een kussentje van zijn jas en deed haar ogen dicht om te gaan te slapen.

 Jammer genoeg was ze te onrustig om in slaap te kunnen vallen. Dat lag aan de jas, dat kon haast niet anders. Het was zijn jas, en zijn warmte en mannelijke geur hingen er nog in. Op de een of andere manier herinnerde het haar aan een ander soort warmte. De warmte die ze in zijn stem had gehoord in Chicago, toen hij over zijn familie had gesproken. Het was haar des te meer opgevallen, omdat ze zoiets nooit had verwacht van de afstandelijke man naast haar.

 Met iedere voorbijglijdende kilometer werd hij een groter raadsel. Wie was, zo vroeg ze zich af, de echte Mitchell Hawke?

 En waarom kon haar dat wat schelen?

 

Griff Matisse had een hang naar dingen die mooi en zeldzaam waren, en dankzij zijn rijkdom kon hij zich die dingen nog permitteren ook. Hij schiep er een waar genoegen in zich te omringen met het beste van het beste, zowel in zijn appartement als in zijn luxueus ingerichte kantoor in de Phoenix. De club was uiteraard een succes, maar de inkomsten daaruit waren bescheiden vergeleken bij wat hij verdiende met zijn andere activiteiten, die stuk voor stuk illegaal waren.

 In zijn kantoor stond een aantal pronkstukken uitgestald. Een glazen vitrinekast bevatte zijn verzameling pre Colombiaanse kunstvoorwerpen, en aan een van de wanden hingen dolken met prachtig bewerkte heften uit het Midden-Oosten. De collectie waar Griff echter het meest van genoot, was een levende collectie.

 Genietend keek hij naar de tropische vissen die naar het voedsel zwommen dat hij zojuist in het aquarium had gestrooid. Toen hij zich iets naar voren boog, zag hij zijn eigen spiegelbeeld gereflecteerd in het glas. Een glimlach speelde rond zijn lippen. De rappe bewegingen en prachtige kleuren van de vissen waren een lust voor het oog.

 Zijn glimlach verdween op het moment dat er een andere schaduw in het glas verscheen. Hij hoefde zich niet om te draaien om te weten dat Angel zijn kantoor binnen was gekomen en nu stond te wachten tot hij werd aangesproken.

 Griffs goede bui verdween als bij toverslag. Hij wist dat Angel hiernaartoe was gekomen om hem te informeren over een ander prachtig schepsel dat tot zijn verzameling had behoord. Dit had zich echter tegen hem gekeerd. Madeline Raeburns verraad was onvergeeflijk.

 Terwijl hij rechtop ging staan, met een frons van irritatie op zijn knappe gezicht, vroeg hij: ‘Waar is ze, Angel?’

 ‘Ze is niet langer in Milwaukee, Griff,’ antwoordde de magere man. ‘Volgens onze contactpersoon is ze op weg naar San Francisco.’

 'Wanneer komt ze daar aan?’

 Angel haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Ze komt niet met het vliegtuig. Ze heeft het kantoor van de officier van justitie gebeld om te zeggen dat ze de auto heeft genomen.’

 ‘Vanwaar heeft ze gebeld?’

 ‘Dat zei ze niet. Ze is behoorlijk achterdochtig.’ Angel was even stil, alsof hij wat hij nu ging vertellen liever voor zich had gehouden. ‘Ze is niet alleen, Griff. Ze heeft iemand bij zich.’

 ‘Wie?’

 ‘Een privédetective genaamd Mitchell Hawke. Hij heeft een kantoor hier in San Francisco. Of dat had hij, het is nu gesloten. Het gerucht gaat dat Neil Stanek heeft gevraagd of hij haar wilde bewaken.’

 ‘Zo, dus nu heeft ze een bodyguard.’

 Dit hele zaakje zat Griff behoorlijk hoog. Het was niet alleen dat hij haar het stilzwijgen moest opleggen omdat ze een gevaar voor hem vormde, hij was tot het uiterste getergd omdat ze hem steeds weer ontglipte. Meer dan ooit wilde hij korte metten maken met Madeline Raeburn. 'Ik wil dat ze gevonden wordt, Angel.’

 ‘Griff, we doen ons best,’ beloofde Angel hem, ‘maar het wordt niet makkelijk om hen op te sporen. We weten niet in wat voor auto ze rijden, waar ze zitten en welke weg ze nemen, weet je.’

 ‘Wat ik weet,’ zei Griff zonder een greintje mededogen, ‘is dat ze uit de weg moet worden geruimd voor ze een babbeltje kan maken met de officier van justitie en hij zoveel bewijs tegen me heeft dat hij me in de boeien kan slaan. En als die privédetective in de weg loopt, gaat hij er ook aan.’

 Mitch had geen moeite met de knalblauwe lucht. Het betekende namelijk dat het weer hun voor één keer gunstig gezind was. Alleen, het heldere zonlicht maakte het landschap van Nebraska er niet interessanter op. Eindeloze graanvelden, bedekt door een laag sneeuw, strekten zich uit tot de horizon aan beide zijden van de kaarsrechte vierbaansweg. Op een enkele graansilo na was er niets wat de monotonie onderbrak.

 Alleen Mitch’ favoriete muziek behoedde hem voor de totale verveling. Op het rockstation dat hij had gevonden, draaiden ze op dit moment muziek van Bruce Springsteen.

 Madeline, die naast hem op de passagiersplaats zat, had haar eigen middel om de verveling te verdrijven. Met op haar neus een leesbril, op haar schoot een schetsblok en in haar hand een potlood, zat ze ontwerpen te maken voor nieuwe sieraden. Dit moest al het derde of vierde ontwerp zijn dat ze sinds het ontbijt op papier had gezet.

 Wat Mitch zo intrigerend vond, was dat ze inspiratie haalde uit de gewoonste dingen. Een eenzaam blad dat aan een boom naast een benzinestation was blijven zitten, een veer van een vogel die op een stenen trapje dat naar een toiletgebouw leidde fladderde, ijsbloemen op de achterruit van een auto. Alles gebruikte ze voor haar originele ontwerpen.

 ‘Ik haal mijn ideeën graag uit de natuur,’ had ze verklaard toen hij haar ernaar had gevraagd. ‘Zo maak ik mijn mooiste stukken.’

 Het had Mitch’ interesse, dat was waar, maar hij werd nog meer gefascineerd door de dingen die ze met die heerlijke mond deed wanneer ze aan het werk was. Op de boerderij, toen ze papieren versieringen voor de kerstboom had zitten knippen, had hij al gezien dat haar mond even druk bewoog als haar handen. Hier in de auto zag hij het weer.

 Ze had een heel repertoire aan bewegingen met lippen, tong en tanden.

 Haar een zijdelingse blik toewerpend, zag hij dat ze haar mond had samengeknepen van concentratie. Even later zat ze zichzelf blijkbaar aanwijzingen te geven, want haar lippen bewogen geluidloos. Weer wat later trok ze een pruilmondje, alsof ze niet tevreden was met het resultaat van haar inspanningen.

 Maar het kwam door datgene wat ze met haar tong deed dat hij zich achter het stuur in allerlei bochten zat te wringen. Dan weer zag hij het natte puntje uit haar mondhoek te voorschijn komen, dan weer bewoog datzelfde natte puntje langzaam heen en weer over haar onderlip -het was zo sensueel, dat zijn erotische fantasie ervan op hol sloeg.

 Zou ze zich er zelf wel bewust van zijn wat ze allemaal met die mond deed? Hoogstwaarschijnlijk niet. En toch was het verdraaid verleidelijk. Het was dan ook een opluchting dat ze haar bril van haar neus pakte, haar schetsboek dichtklapte en hem meedeelde dat ze honger had.

 Dat was nog zoiets. Ze had de eetlust van een bootwerker. Hij stond versteld van de enorme hoeveelheden voedsel die ze bij iedere stop naar binnen wist te werken, en dat blijkbaar allemaal zonder dat het een nadelig effect had op haar slanke figuurtje. Ze had een stofwisseling waar elke vrouw jaloers op zou zijn.

 ‘Het is lunchtijd,’ attendeerde ze hem nadat ze een blik op het klokje op het dashboard had geworpen.

 ‘Oké, we kijken of we wat bij de volgende afslag zien.’

 ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Geen drive-ins meer. Kunnen we niet één keertje ergens gaan zitten en iets nemen wat totaal niet lijkt op fastfood?’

 Sinds Illinois had Mitch zijn eten alleen nog maar bij drive-in kraampjes durven halen. Alleen daarvoor, plus voor een snel telefoontje naar Gloria Rodriguez, een paar tankbeurten en de noodzakelijke toiletbezoekjes - waar ze zich die ochtend ook hadden opgefrist en verkleed - waren ze gestopt. Even dacht hij na over haar verzoek. ‘Als we voorzichtig zijn, kunnen we het er wel op wagen.’

 Gelukkig was er vlak bij de volgende afslag een groot restaurant. Hoewel het er een drukte van belang was, wist Mitch een tafel te bemachtigen achter in de zaak, waar ze nog een klein beetje privacy hadden.

 Terwijl ze wachtten op hun bestelling, begon een vrouw twee tafeltjes verderop luidkeels te klagen tegen de serveerster die haar bediende. ‘Dit is niet de goede dressing. Ik heb uitdrukkelijk gevraagd om een dressing met blauwe kaas. Waarom doen jullie het altijd verkeerd?’

 ‘Het spijt me, ma’am. Ik haal een nieuwe salade voor u.’ ‘En mijn koffie moet nog een keer bijgeschonken worden.’

 Met een meelevende blik in haar ogen volgde Madeline de serveerster, die zich weg haastte met de afgekeurde salade. ‘Waarom doen mensen zo vervelend? Het is al zwaar genoeg om te bedienen zonder dat de klanten zo tegen je tekeergaan.’

 Mitch zag meteen zijn kans schoon - tenslotte was ze tot nu toe bepaald niet mededeelzaam geweest over haar verleden - en vroeg, zich naar haar toe buigend: ‘Dat klinkt alsof je er zelf ervaring mee hebt.’

 Madeline aarzelde. En toen vertelde ze hem eindelijk iets over zichzelf. ‘Zo verdiende ik mijn geld toen ik op de vlucht was.’

 ‘Niet met het maken van sieraden, dus.’

 ‘Dat was ik wel van plan, tot ik me realiseerde dat Griff me wel eens op het spoor zou kunnen komen via de verkochte stukken. Het was veiliger om als serveerster te werken. Bij de meeste restaurants waren ze zo blij dat ik bij ze kwam werken, dat ze geen vragen stelden. Trouwens, ik had ervaring. Bij de Phoenix werkte ik ook als serveerster tot ik tot hostess werd gepromoveerd.’

 ‘Ook niet bepaald een beroep met veel carrièremogelijkheden, zou ik zo denken.’

 Omdat juist op dat moment hun borden werden gebracht, slikte ze haar reactie in.

 Mitch wachtte tot de serveerster weg was voor hij het gesprek hervatte. ‘Ik zou hebben gedacht dat je met jouw uiterlijk wel betere mogelijkheden had.’

 Langzaam schudde Madeline haar hoofd. ‘Niet zeggen.’

 ‘Wat niet?’

 ‘Dat ik fotomodel had moeten worden. Iedereen zei tegen me dat ik, met mijn lengte, een natuurtalent was. Dat was ik namelijk niet. Daar was ik te verlegen voor. Aan je uiterlijk heb je niet veel zonder een goede opleiding en een hoop flair, en die had ik allebei niet.’

 ‘Maar je hebt wel talent,’ zei hij, doelend op haar sieraden, ‘en ambitie.’

 Ze sneed een stuk van de beboterde toast af. ‘En jij denkt dat ik dat talent verspilde door in de Phoenix te werken.’

 Ze was behoorlijk opmerkzaam, dacht Mitch, want dat was nou precies wat hij had willen zeggen. Hóé opmerkzaam ze wel was, bleek toen ze zei: ‘En je denkt ook dat een vrouw met een beetje fatsoen in haar lijf niets te zoeken heeft in een tent als de Phoenix.’

 Dat had hij inderdaad gedacht. Al die tijd al. Wilde hij daarom zo graag dat ze wat meer van zichzelf prijsgaf? Omdat hij steeds minder slecht over haar ging denken en hij er opnieuw van overtuigd moest worden dat ze niet deugde?

 ‘Zo was het niet. Het was keurig werk.’

 ‘O ja?’

 ‘Alleen omdat een club aantrekkelijke jonge vrouwen aanneemt en ze in korte, strakke uniforms kleedt, wil dat nog niet zeggen dat het niet fatsoenlijk is. De Phoenix had strikte regels wat de omgang tussen de serveersters en de klanten betreft. We mochten absoluut niet aanpappen met de klanten.’

 ‘En de eigenaar van de club? Je gaat me toch niet vertellen dat je de geruchten niet hebt gehoord voor je daar ging werken, hè?’

 ‘Allemaal jaloezie omdat hij zo succesvol was. Tenminste, dat hield ik mezelf voor. Pas later besefte ik hoe naïef ik was geweest en dat de Phoenix een dekmantel was voor de georganiseerde misdaad.’

 En tegen die tijd, dacht Mitch kwaad, had jij een verhouding met Griff Matisse. Althans, dat praatje deed de ronde in San Francisco. Alom werd gefluisterd dat ze Matisses liefje was. En tot nu toe had ze niets gezegd waaruit bleek dat dat niet zo was.

 Hij had geen trek meer in zijn sandwich. Omdat zij gewoon doorging met haar toast, begon hij al te denken dat ze uitgepraat was.

 ‘Dat talent en die ambitie waar je het over had,’ vervolgde ze ineens, hem ernstig aankijkend, ‘zat ik niet te verspillen in de Phoenix. Ik werkte daar juist vanwege mijn talent en ambitie.’

 ‘Huh?’

 ‘De club betaalde haar personeel de beste salarissen van de stad. Ik had het geld nodig, en de werktijden kwamen me prima uit.’

 ‘Hoezo?’

 ‘Omdat ik een opleiding bedrijfsmanagement volgde; dat is een dure opleiding, en de lessen worden overdag gegeven. Ik heb een diploma nodig om zelf een bedrijfje op te zetten.’

 Mitch wist van die opleiding, want daar had Julie Madeline Raeburn ontmoet. Door haar was ze aangetrokken als serveerster bij de Phoenix. Julie en hij hadden er ruzie over gemaakt, omdat hij niet had gewild dat ze bij de club ging werken. Maar Julie was koppig geweest en had geen weerstand kunnen bieden aan het hoge salaris.

 Nog steeds zat Madeline hem aan te kijken. ‘Ik weet niet waarom ik je dat verteld heb, omdat het niets verandert.’

 ‘Aan wat niet?’

 ‘Aan je mening over mij. Je hebt geen erg hoge dunk van me, hè?’

 Waarom kon dat haar wat schelen, vroeg hij zich af. Wat maakte het haar uit wat hij van haar vond? Nou goed, dus aan de reden waarom ze bij de Phoenix was gaan werken, was niets mis, het was begrijpelijk dat ze die opleiding wilde volgen. Maar als ze zo verdomde respectabel was, waarom was ze dan bij Matisse gebleven nadat Julie was vermoord?

 Misschien had Madeline hem niet het hele verhaal verteld. Misschien had ze een deel verzwegen. Een essentieel deel. Hij besloot het erop te wagen en het haar te vragen.

 ‘Lieve hemel, dit kan toch zeker niet! Eerst zit je te prutsen met mijn bestelling en nu giet je koffie over me heen!’

 ‘Het spijt me, ma’am, maar u stootte tegen me aan toen ik-’

 ‘De manager! Waar is de manager? Ik eis dat ik hem te spreken krijg.’

 De stem van de lastige dame was nu zo schel en hard, dat het hele restaurant opkeek. Hoofden werden omgedraaid en keken nieuwsgierig in hun richting. Mitch realiseerde zich dat zijn kans om meer te weten te komen verkeken was.

 ‘Dit is niet zo best, hè?’ zei Madeline.

 Ze had gelijk. Het was nogal riskant om zo dicht in de buurt van al die commotie te zitten. Voor je het wist, zaten de mensen ook naar hen te kijken. ‘Verdomme,’ gromde hij, ‘ik wist dat ik me niet had moeten laten overhalen hiernaartoe te gaan. Als je klaar bent, gaan we.’

 Nadat hij een fooi op de tafel had gelegd en de rekening, die tegelijk met hun eten was gekomen, op had gepakt, stond hij op. De manager, op weg naar hun obstinate achterbuurvrouw, haastte zich langs hen heen. Zo onopvallend mogelijk verlieten Madeline en Mitch hun plaatsen.

 Er stond een klein rijtje voor de kassa, zodat het nog even duurde voor ze konden betalen. Madeline maakte van de gelegenheid gebruik om naar het toilet te gaan.

 Toen Mitch klaar was, stond ze hem al op te wachten bij de voordeur. Vlak naast de ingang was een kerstboom neergezet. Met een melancholieke uitdrukking op haar gezicht stond ze naar de met zilverkleurige ballen en engelenhaar versierde takken te kijken.

 ‘Morgenavond is het kerstavond, en ik stond juist te denken aan de kerstboom die we op de boerderij hebben achtergelaten,’ zei ze. ‘Nu er niemand is om zijn water te verversen, zal hij het wel niet lang uithouden.’

 ‘Het is een boom, Madeline, die voelt zich niet eenzaam zonder ons. En je had bij me moeten komen staan bij de kassa toen je klaar was op het toilet, je had hier niet buiten moeten gaan staan wachten. Van nu af aan eten we niet meer in restaurants, dat is te riskant.’

 Ze keek hem alleen maar aan, ze zei niets, maat hij het zien van de gekwetste blik in haar ogen had hij spijt dat hij zo kwaad op haar was geworden. Wat was er met hem aan de hand? Waarom stond hij haar uit te foeteren om een boom die ze had staan bewonderen? Ze had diezelfde wee moedige blik in haar ogen gehad op het moment dat ze in de auto naar een zender had gezocht die kerstmuziek in plaats van een die zijn favoriete rockmuziek draaide. Vreemd, hoor. Het paste helemaal niet bij haar om zo sentimenteel te doen over Kerstmis. Of was hij zo bevooroordeeld dat hij een heel verkeerd beeld van haar had? Hij had geen flauw idee, begreep minder dan ooit van haar.

 Eenmaal terug op de weg, wist hij dat ze hem ook niet wijzer zou maken. Het had geen enkele zin om het gesprek weer op te pikken. En dat had hij helemaal aan zichzelf te danken. Hij had haar de schuld gegeven van het incident in het restaurant terwijl het zijn eigen schuld was; hij had gewoon niet zo stom moeten zijn om daar te gaan zitten eten.

 Doordat hij zo kwaad op haar was geworden, zou ze hem niet meer in vertrouwen nemen. Dat kon hij wel vergeten. Ze had zich weer in zichzelf teruggetrokken. Hoe vervelend hij dat ook vond, toch zat hij daar minder over in dan over wat er met hemzelf aan de hand was. Waarom wilde hij haar per se kwetsen? Kwam dat misschien doordat hij haar ondanks alles aardig was gaan vinden en dat niet wilde? Net zoals hij niet wilde dat hij naar haar verlangde maar dat ondanks alles toch deed?

 

Met een schuldige blik op haar metgezel, alsof ze bang was dat hij wakker zou worden en haar de les zou lezen, veegde Madeline de laatste kruimels van haar mond van de kaas koekjes die ze uit een snackautomaat had getrokken. Het was de ochtend na de lunch in het restaurant, en ze had eigenlijk helemaal geen trek gehad in die kaaskoekjes, aangezien ze nog maar een uur geleden hadden ontbeten.

 Ze wist dat ze een prijs zou moeten betalen voor al het voedsel dat ze sinds Chicago naar binnen had gestouwd. Niet voor niets begon haar broek al een beetje te knellen bij de taille.

 Wat was er toch met haar aan de hand?

 Zenuwen, niets dan zenuwen. En de oorzaak van haar zenuwen zat pal naast haar uit te rusten van zijn beurt achter het stuur. Weer een blik opzij werpend, zag ze dat hij zijn armen voor zijn brede borst had gevouwen en met zijn lange, gespierde benen, gestoken in een strakke spijkerbroek, wijdbeens zat. Aan de bobbel die daardoor op de plaats van zijn kruis zichtbaar was, wilde ze maar liever niet denken.

 Waarom moest ze zich ook zo bewust zijn van iedere vierkante centimeter van hem, met inbegrip van die opvallende oren? Lieve hemel, zelfs als hij sliep, bracht hij haar nog van de wijs en was ze zo gespannen als een snaar. En waarom kon het haar, zoals gisteren in het restaurant, eigenlijk wat schelen wat hij van haar dacht?

 Dat restaurant was natuurlijk een vergissing geweest. Ze had op het punt gestaan hem de rest van het verhaal te vertellen, alles wat er gebeurd was, inclusief dat met Julie. Voor het eerst had hij oprecht meelevend geleken. Tot er opeens een hoop commotie was ontstaan en hij onredelijk kwaad was geworden.

 Het was een pijnlijke les geweest, eentje die ze niet wilde herhalen. Dus: geen ontboezemingen meer. Dat was ook niet nodig, want het belangrijkste wist hij toch al. Trouwens, wat kon het haar schelen of die opvliegende Mitchell Hawke haar begreep of respecteerde? Zodra ze op het punt van bestemming waren gekomen, zou ze afscheid van hem nemen en hem nooit meer zien. Wat een opluchting!

 O ja?

 Ja, wel degelijk. Hoe eerder hoe beter. In dit tempo zouden ze over een dag of twee in Californië zijn, tenminste, als het weer zo goed bleef als nu. Sinds Iowa was er geen druppel regen of vlokje sneeuw meer gevallen en was de lucht kraakhelder.

 Inmiddels waren ze in het zuidwesten van Wyoming aangekomen. Geen hoge bergen hier, in dit deel van de staat, maar heuvels, heuvels die een stuk interessanter waren dan die van Nebraska. Op de weiden graasden schapen, die het taaie gras aten dat net boven een dunne laag sneeuw uitstak.

 Het ging voorspoedig, en tot nu toe had niemand hen herkend of moeilijk gedaan. Sterker nog, met enige tegenzin moest ze toegeven dat dit oude vehikel prima presteerde. Ze hadden geluk.

 Maar dat zou wel eens kunnen veranderen als we niet gauw ergens stoppen om te tanken, dacht ze met een blik op de benzinemeter. Het wijzertje stond wel erg laag. Dat was een minpuntje van deze auto; hij slurpte benzine.

 Mitch werd wakker toen ze een paar minuten later afsloeg. ‘Wat gebeurt er?’

 ‘We moeten tanken?’

 ‘Ik zie geen benzinestation.’

 ‘Nee, maar er is hier vlakbij een stadje. Daar zal wel een benzinestation zijn.’

 In het stadje bleek inderdaad een benzinestation te zijn, op een kruising in de hoofdstraat. Terwijl Madeline naar de wc ging, vulde Mitch de tank, betaalde, en ging achter het stuur zitten.

 ‘Tjonge tjonge, wat is het koud hier,’ mopperde hij toen ze terug was en hij de motor startte. Voorzichtig, naar beide kanten van de weg kijkend, draaide hij de straat op. Aan hun rechterkant naderde een auto de kruising. Mitch had voorrang, maar de andere automobilist was zich van geen kwaad bewust en reed gewoon verder.

 Madeline riep nog dat hij moest uitkijken, maar het was al te laat. De andere auto, voorzien van een stevige bumper, raakte hun stationcar aan de rechtervoorkant. Beide auto’s kwamen abrupt tot stilstand.

 ‘Wel alle...’ begon Mitch kwaad. Toen draaide hij zich bezorgd naar Madeline toe. ‘Is alles goed met je?’

 ‘Ja, ik mankeer niets.’

 ‘Dat kan die eikel die ons heeft aangereden niet meer zeggen als ik met hem klaar ben.’

 Met een zwaai zijn deur opengooiend, zijn oren gloeiend rood, stormde hij de auto uit. Snel schoof Madeline over de lege bank naar buiten en liep achter hem aan.

 De ‘eikel’ die uit de auto stapte, bleek een breekbaar oud dametje. ‘Besef je wel wat je hebt gedaan, jongeman?’ vroeg ze pinnig. ‘Je ging pal voor me rijden.’

 ‘Ik ging... - Dame, u hebt een stopteken genegeerd.’ ‘Welk stopteken?’

 Madeline ging bij haar staan. ‘Bent u niet gewond?’ ‘Natuurlijk ben ik niet gewond. Ik heb een heel veilige auto.’

 Dat had ze zeker, zag Madeline. Haar voertuig, een bijna antieke sedan, leek meer op een tank dan op een auto en was veel te groot en te zwaar voor zo’n klein mensje. Zo te zien zat er zelfs geen krasje op. Dit in tegenstelling tot de stationcar, die een gedeukte bumper bleek te hebben. Gelukkig was hij niet zo erg gedeukt dat ze niet meer zouden kunnen rijden en deed de motor, die Mitch aan had laten staan, het nog steeds. En dus...

 Dringend trok ze Mitch aan zijn mouw. ‘Dacht je niet,’ siste ze tussen haar tanden door, ‘dat het beter is om ons te verontschuldigen en ervandoor te gaan?’

 Wat ze bedoelde, was wel duidelijk. Als ze hier zouden blijven staan kissebissen, zou de situatie wel eens uit de hand kunnen lopen en gevaarlijk voor hen kunnen worden. Voor Mitch met haar in kon stemmen, kwam het noodlot hen echter tegemoet in de vorm van een witte surveillancewagen met het logo van de sheriff op de zijkant.
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‘Vera, dit is de tweede keer deze maand dat je het stopteken negeert.’

 De oude vrouw, die een paar bonten oorwarmers droeg die, net als haar auto, een paar maten te groot voor haar waren, keek de sheriff boos aan. ‘Ik rij al vijftig jaar in deze straat, en plotseling worden er stopborden neergezet. Hoe kun je van me verwachten dat ik dat van de ene op de andere dag weet? Na vijftig jaar heb je tijd nodig om aan zoiets te wennen.’

 ‘Nou, Vera,’ zei de sheriff, een bolronde man die blijkbaar over een engelengeduld beschikte, ‘dat zijn geen nieuwe borden. Ze staan er al bijna twee jaar.’

 De vrouw snoof afkeurend. ‘Nou, die dingen hadden daar helemaal niet horen te staan. Ze zijn alleen maar lastig-’

 Madeline wierp een blik op Mitch. Ze zag dat hij nog steeds kwaad was vanwege het feit dat er een deuk was gekomen in zijn geliefde wagen, al was hij wel zo verstandig zijn mond te houden. Ook hij besefte blijkbaar dat dit ongelukje wel eens heel verkeerd zou kunnen uitpakken.

 ‘Het punt is, Vera,’ bracht de sheriff de vrouw in herinnering, ‘dat je tegen de auto van deze jongelui bent aangereden. Er zit een deuk in hun bumper. Hoe staat het met de rest?’

 Zonder een antwoord af te wachten, liep hij een rondje om de stationcar heen, de auto van alle kanten bekijkend. Madeline zag dat hij even aan de achterkant bleef staan. Hij staat te kijken naar de kentekenplaat, dacht ze nerveus.

 ‘Californië, hè?’ merkte hij op. ‘jullie zijn ver van huis.’

 ‘We zijn op de terugweg,’ antwoordde Mitch gladjes. ‘We hopen op kerstochtend thuis te zijn.’

 De sheriff knikte en tuurde door het portierraam naar binnen. We zijn hier vreemd in deze stad, probeerde Madeline zichzelf gerust te stellen, en rijden in een auto die er nou niet bepaald betrouwbaar uitziet. Geen wonder dat hij een tikje achterdochtig is.

 ‘Ik zie dat de voor- van de achterkant wordt gescheiden door een traliewerk. Dergelijke tralies kom ik normaal gesproken alleen maar tegen in politiewagens. Nogal ongebruikelijk, hè?’

 ‘Beagles,’ zei Madeline snel. ‘Mijn man en ik fokken beagles.’

 ‘We hebben er net twee afgeleverd bij een klant in Nebraska,’ voegde Mitch eraan toe. ‘Een kerstcadeautje voor zijn vrouw.’

 ‘Het zijn nogal levendige dieren,’ vervolgde Madeline. ‘Dus we houden ze graag achterin. Dat is veiliger met rijden.’

 De sheriff grinnikte. ‘Vandaar al die tape op jullie banken, hè?’

 Terwijl de sheriff eerst naar hen keek en vervolgens weer naar de stationcar, viel er een stilte. Een lange stilte. Geloofde hij hun verhaal, vroeg Madeline zich gespannen af. Zou hij hen laten gaan zonder verder vragen te stellen?

 ‘Zo te zien is er geen andere schade,’ concludeerde de sheriff.

 ‘Ik ben bereid die bumper door de vingers te zien,’ liet Mitch hem weten. ‘Zo ernstig is het niet. En zoals ik al zei: we willen erg graag thuis zijn met Kerstmis. Dus als we nu verder kunnen...’

 Er verscheen een hartelijke glimlach op het ronde gezicht van de wetsdienaar. ‘Nou, we zullen u niet ophouden. U mag weg zodra,’ voegde hij er achteloos aan toe, ‘ik een proces-verbaal heb opgemaakt.’

 ‘Is dat nodig?’

 ‘Het is de wet, mijn jongen. Duurt maar even. Ik heb je rijbewijs nodig, het kentekenbewijs en de verzekeringspapieren. Van jou ook, Vera,’ zei hij tegen het oude dametje, dat er met de minuut meer ontstemd uit ging zien.

 Madeline huiverde. Niet zozeer vanwege de felle kou, maar omdat ze bang was. Toch had ze het beter niet kunnen doen, want de sheriff had het opgemerkt.

 ‘Het is verrekte koud hier, ja,’ zei hij. ‘Dus we kunnen dit beter afhandelen in mijn kantoor. Dat is hier vlak om de hoek.’

 Mitch en Madeline wisselden bezorgde blikken. De situatie begon uit de hand te lopen. Wat zou er gebeuren als de sheriff naar het valse kentekenbewijs keek dat Hog had gemaakt? Zou het de test kunnen doorstaan?

 ‘Vera...’ De sheriff richtte zich nu tot het oude dametje, ‘...jij gaat voor. De jongelui rijden achter je aan, en ik sluit de rij. En let op de stopborden, hè?’

 Mopperend van ongenoegen stapte Vera achter het stuur.

 ‘Het spijt me echt, mensen,’ zei de sheriff tegen Madeline en Mitch. ‘Rechter McCrea had al jaren geleden haar rijbewijs moeten intrekken, maar hij doet het gewoon niet. Niet dat je mij hoort zeggen dat dat komt doordat ze vroeger op school verkering met elkaar hebben gehad, hoor. Helemaal niet. Maar hoe dan ook, ik heb keer op keer tegen McCrea gezegd dat die auto te groot voor haar is. Ze kan nauwelijks over het stuur heen kijken. Rij niet te dicht achter haar.’

 ‘Dit is niet best, hè?’ mompelde Madeline toen ze even later op weg waren naar het politiebureau.

 ‘Als hij erachter komt dat de auto gestolen is niet, nee. Maar als Hog net zo goed is als ik denk dat hij is, dan merkt hij niets.’

 Als een dreigende verschijning reed de auto van de sheriff achter hen aan. ‘Ik neem niet aan dat we hier onderuit kunnen?’

 ‘Nee, tenzij ik een wilde achtervolging ontketen. Blijf rustig, dan gebeurt er niets. Dit karretje blijft het in ieder geval prima doen.’

 Ja, hij zou zich eens geen zorgen maken om zijn geliefde auto, dacht Madeline droogjes.

 Na de volgende bocht zagen ze aan hun linkerkant het politiebureau. Nadat ze uit hun auto waren gestapt, liepen ze samen met Vera en de sheriff naar binnen. Hier, op dit kleine plattelandsbureautje, leek het wel of de tijd stil was blijven staan en ze beland waren in een tijdperk waarin hout nog de boventoon voerde en plastic nog niet was uitgevonden. Dat nam echter niet weg dat hier wel van de modernste apparatuur gebruik werd gemaakt. Achter een eikenhouten balie die zich over de hele breedte van de receptie uitstrekte, zat een vrouw achter een computer, en in een hoek bemande een hulpsheriff een radio-installatie.

 Vera liep nog steeds te sputteren terwijl ze met zijn drieën achter de balie gingen staan. Inmiddels had de sheriff zich inmiddels tegenover hen geposteerd, en hij bladerde door een stapel papieren.

 ‘Ik hoop dat je beseft dat ik te laat ben voor mijn afspraak bij de kapper en dat Dolly Harris het volstrekt niet op prijs stelt als haar klanten te laat komen. Dat gooit haar hele schema in de war.’

 De sheriff besteedde geen aandacht aan Vera’s gemopper. Hij vond het formulier dat hij aan het zoeken was en legde het met een klap op de balie. Terwijl hij een pen uit zijn borstzakje viste, boog hij zich naar voren en zei: ‘Nou, luitjes, als jullie de papieren hier voor me willen leggen...’

 In die van Vera, die naarstig begon te zoeken in haar handtas, was hij duidelijk niet geïnteresseerd. Naar die van Mitch keek hij daarentegen heel belangstellend.

 Hij vond hen wel degelijk verdacht, dacht Madeline. Toen hij de papieren een voor een oppakte en ze nauwkeurig bestudeerde, stond ze stijf van angst. Mitch had een neutrale uitdrukking op zijn gezicht. Madeline, bang dat ze zichzelf zou verraden als de sheriff zou opkijken en haar gezicht zou zien, schoof een eind bij de anderen vandaan.

 Zodra ze uit het gezichtsveld van de sheriff was, leunde ze nonchalant tegen de balie, tenminste, ze hoopte dat het er nonchalant uitzag. Om eerlijk te zijn had ze de balie nodig als steun. Voorzichtig keek ze in de richting van de sheriff; hij was nog steeds bezig de documenten te bestuderen.

 O, o, nou merkt hij dat het kentekenbewijs en de verzekeringskaas vals zijn, dacht ze. Waarschijnlijk had hij ergens een lijstje liggen en kwam hij er op die manier achter dat de stationcar gestolen was. En zo niet, dan had je altijd nog het o zo echte rijbewijs van Mitch en de mogelijkheid dat de sheriff een link zou leggen met een man die gezocht werd voor moord in Milwaukee.

 Inmiddels was ze zo ziek van angst, dat het opgewekte ‘ziet er allemaal puik uit’ van de sheriff niet tot haar doordrong. Pas toen Mitch haar een geruststellende blik toewierp, kon ze zich een beetje ontspannen. Het ergste was voorbij.

 ‘Dan schrijven we nog even op hoe de aanrijding heeft plaatsgevonden,’ vervolgde de sheriff, ‘en dan kunnen jullie er weer vandoor.’

 Terwijl Vera en Mitch de sheriff beiden hun eigen versie van de botsing gaven, hing Madeline slap van opluchting over de balie. Vlak bij haar, op een plank één etage lager, stond een faxapparaat. Er klonk een belletje, waarna het apparaat begon te ratelen en er stukje bij beetje een papier te voorschijn kwam. Niemand in het kantoor keek ernaar. De sheriff was druk bezig met zijn rapport, de vrouw zat nog steeds achter de computer, en de hulpsheriff was naar het toilet.

 Ook Madeline besteedde er geen aandacht aan. Tot de machine klaar was en de fax in zijn geheel uitspuwde. Vanuit haar ooghoeken zag ze iets bekends. Fronsend bekeek ze het papier beter.

 O nee! Nee, dit kon niet waar zijn! Daar, midden op het papier, stond een foto van Mitch. Dezelfde die ze op de televisie in het treinstation in Milwaukee had gezien. Dus nu had het nieuws ook al dit kleine stadje in Wyoming bereikt. En waarschijnlijk was het niet het enige stadje in Amerika waar op dit moment een fax over Mitch binnenkwam, want het bericht was gericht aan alle politiebureaus in het land en bevatte een oproep om uit te kijken naar Mitchell Hawke en hem te arresteren.

 Door schrik bevangen, was Madeline even niet in staat ook maar iets te doen. En toen was het te laat. De vrouw die al die tijd achter de computer had gezeten, stond op en liep naar de balie om de fax te pakken. Madeline hield haar adem in.

 Precies op dat moment begon de radio te kraken. Omdat de hulpsheriff nog steeds op het toilet was, liep de vrouw ernaartoe. Madeline begon weer te ademen. Ze wist dat ze een manier moest vinden om de fax te pakken, anders zouden Mitch en zij dit kantoortje niet meer verlaten.

 Op de een of andere manier moest hij gevoeld hebben hoe paniekerig ze was, want hij keek ineens in haar richting. Met haar ogen maakte ze hem duidelijk dat er iets was met de faxmachine. Hij knikte ten teken dat hij het begreep.

 De sheriff stond nog steeds over het rapport gebogen, en Vera was bezig haar papieren terug te stoppen in haar tas. Toch zou het hun meteen opvallen als Madeline een onverwachte beweging zou maken. Dat betekende dat ze afgeleid moesten worden.

 Zich met zijn rug naar Madeline toedraaiend en half over de balie heen hangend om te zorgen dat noch de sheriff noch Vera haar kon zien, zei Mitch met stemverheffing: ‘Sheriff, het lijkt me wel duidelijk wie de aanrijding heeft veroorzaakt. Maar zoals ik daarnet al zei: mevrouw hoeft niet te betalen voor de bumper. Tenslotte is het een oud karretje en maakt het niet uit. Maar ik vind wel dat de dame een boete moet krijgen voor roekeloos rijgedrag.’

 Zoals verwacht begon Vera meteen fel te protesteren. In het gekrakeel dat daarop ontstond, zag Madeline haar kans schoon. Bliksemsnel reikte ze over de balie heen en griste het blaadje uit het apparaat. Daaronder lag nog een fax. Hopelijk zou de vrouw van de administratie denken dat er maar één fax binnen was gekomen.

 Tegen de tijd dat alles weer rustig was en Vera gekalmeerd was door de sheriff, had Madeline de fax onder haar jas gestopt. Een paar minuten later mochten Mitch en zij gaan.

 Zonder iets tegen elkaar te zeggen, liepen ze het gebouw uit. Ook toen ze zich naar de auto haastten, bleven ze zwijgen. Madeline vreesde dat ze plotseling teruggeroepen zouden worden naar het kantoor van de sheriff.

 Tot haar immense opluchting gebeurde dat niet. In de auto haalde ze de gekreukte fax uit haar jaszak en liet hem aan Mitch zien.

 ‘Dus nu zijn ze in het hele land naar me op zoek,’ zei hij terwijl hij de motor startte. Hij sprak pas weer nadat hij zijn auto vlak voor de oprit naar de snelweg langs de kant van de weg had geparkeerd. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit,’ zei hij, zich naar Madeline toe draaiend, ‘maar ik heb even een minuutje nodig om op adem te komen.’

 ‘Ik ga pas over ademen nadenken als ik gestopt ben met trillen.’

 ‘Zat je echt te trillen?’

 ‘Zag je dat niet? Ik dacht dat iedereen het geritsel kon horen toen ik die fax onder mijn jas stopte.’

 ‘Nou, daar was niets van te merken, je leek heel kalm. Beagles, hè? Heel vindingrijk.’

 ‘Jij ging er anders meteen op door zonder zelfs maar met je ogen te knipperen.’

 ‘Dan zijn we misschien dus toch een goed team. Denk je niet?’

 ‘Ik denk alleen maar dat ik niet nog een keer zo’n toneelstukje wil opvoeren.’

 ‘Hé, je deed het geweldig, en als jij niet had gezien dat -’

 ‘Ik had die fax nooit kunnen pakken als jij niet had gemerkt dat -’

 ‘Maar jij was degene die -’

 ‘Ja, maar die arme Vera.’

 ‘Met Vera hoef je geen medelijden te hebben. Die heeft rechter hoe-heet-het aan haar kant. Wij hebben alleen -’

 ‘Elkaar.’

 ‘Ja,’ beaamde hij zacht. ‘Elkaar.’

 Oei, dacht Madeline, die zich helemaal warm voelde worden vanbinnen, de complimentjes die ze elkaar hadden gegeven om de spanning te breken waren leuk geweest, maar nu dreigden ze te serieus te worden. Om dat te voorkomen, gaf ze hem snel de fax. ‘Er lag nog een fax onder, eentje die wat eerder was gekomen.’

 ‘Had die ook met ons te maken?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb er maar heel even een blik op kunnen werpen, maar volgens mij had het iets te maken met een vergunning voor een fancy-fair. Ik hoop alleen dat die vrouw zich niet herinnert dat er twee faxen zijn binnengekomen en zich afvraagt wat er met die ene is gebeurd.’

 ‘Misschien kunnen we ons in dat geval beter van het bewijs ontdoen. Tenzij,’ voegde hij eraan toe met pretlichtjes in zijn ogen, ‘je de foto wilt houden als aandenken.’

 Madeline huiverde. ‘Nee, ik wil geen aandenken, dank je.’

 ‘In dat geval...’

 Langzaam begon hij de fax aan repen te scheuren. Daarna maakte hij kleine stukjes van de repen. Uiteindelijk hield hij een handvol piepkleine snippertjes over. Nog steeds had hij pretlichtjes in zijn ogen. En toen, ineens, gooide hij de papiertjes als confetti over haar heen. ‘Vrolijk kerstfeest, Madeline Raeburn.’

 Het leek wel een sneeuwstorm boven haar hoofd. Minieme stukjes papier kwamen op haar haren en schouders terecht. Blijkbaar zag het er nogal komisch uit, want Mitch begon hard te lachen.

 Bij ieder ander zou er niets vreemds aan die reactie zijn, maar Mitch was nog geen enkele keer zo uitbundig geweest. Meer dan zo nu en dan een spottend glimlachje had ze nog niet gezien. Ze had niet eens verwacht dat hij zo vrolijk kon zijn.

 Door die lach - waarbij een rij tanden werd ontbloot waar iedere tandarts jaloers op zou zijn - werd hij een heel andere man. Was hij hiervoor al gevaarlijk aantrekkelijk geweest, nu was hij opeens ongelooflijk sexy.

 Ze was dan ook volkomen weerloos toen hij zich, nog steeds nagrinnikend, naar haar toe boog en haar plagend aankeek. ‘Ik geloof dat we je beter schoon kunnen maken,’ zei hij temend.

 Met zijn hand begon hij de papiertjes uit haar haren te plukken, langzaam, steeds weer haar hoofdhuid aanrakend, waardoor het leek of hij haar telkens streelde. ‘Wat is dit hier?’ mompelde hij, zijn gezicht zo dicht bij het hare brengend dat ze zijn prikkelende mannelijke geur kon ruiken. ‘Ja, een heel klein...’ Met zijn wijsvinger veegde hij een snippertje weg dat op haar onderlip was beland.

 Met kloppend hart, nauwelijks in staat adem te halen, wachtte ze tot hij zich terugtrok. Maar zijn gezicht bleef vlak bij het hare. De pretlichtjes waren uit zijn ogen verdwenen, zijn blik was nu strak gericht op haar mond.

 ‘Nog meer?’ vroeg ze fluisterend.

 ‘Nou, voor alle zekerheid...’ Deze keer was het niet zijn vinger waarmee hij haar lip schoonmaakte. Met het puntje van zijn tong volgde hij de omtrek van haar mond, haar likkend met lange, erotische halen.

 ‘Beter?’ informeerde hij.

 ‘Veel beter.’

 ‘En voor het geval ik iets gemist heb... ’

 Terwijl hij zijn lippen op de hare drukte, drong zijn tong haar mond binnen. Het was, in tegenstelling tot de eerste kus die ze van hem had gehad in haar slaapkamer op de boerderij, een diepe, tedere kus.

 Net zoals ze niet had geweten dat hij zo hartelijk kon lachen, had ze niet gedacht dat hij zo liefdevol kon zijn. Het was iets wat haar tegelijkertijd angst aanjoeg en wat haar aantrok, en hoewel de kus enige tijd duurde, was ze toch teleurgesteld dat hij zich uiteindelijk terugtrok.

 Hij keek haar lang aan voor hij iets zei. Toen hij sprak, klonk zijn stem schor. ‘Maddie?’

 ‘Ja?’

 ‘Ik wil heel wat meer dan alleen je mond met mijn tong bewerken.’

 Ze verschoot van kleur, niet uit gêne, maar eerder omdat ze blij was met zijn woorden.

 ‘Als we een halfuurtje over hadden gehad,’ vervolgde hij, ‘hadden jij en ik nu languit achter dat raster gelegen. Alleen hebben we geen halfuur. We moeten verder voor die dame in het kantoor van de sheriff gaat lopen roepen dat er een fax verdwenen is en zich gaat afvragen of dat leuke stel dat beagles fokt daar soms iets mee te maken heeft.’

 Op de een of andere manier wist Madeline haar teleurstelling te verbergen. ‘Ja, je hebt gelijk, we moeten hier weg.’

 ‘Maar wel nadat,’ zei hij, het portier aan zijn kant openend, ‘ik de schade aan de bumper heb opgenomen. Met dit karretje kun je niet voorzichtig genoeg zijn.’

 Madeline geloofde haar oren niet. Terwijl zij nog helemaal van de wereld was van die onvoorstelbare kus, kon hij alleen maar denken aan zijn dierbare auto. ‘Je hebt er al naar gekeken,’ zei ze kwaad. ‘En trouwens, zolang de motor het doet, maakt het toch niet uit hoeveel deuken er in de bumper zitten? Het is toch een oude brik!’

 Met een ruk draaide hij zijn hoofd naar haar toe. Hij zag er zo gekwetst uit, dat een buitenstaander zou hebben gedacht dat ze hem zojuist een klap in zijn gezicht had gegeven. En om het nog gekker te maken, begon hij het stuur te strelen, alsof hij zich wilde verontschuldigen voor haar gevoelloze opmerking. ‘Zeg dat niet. Ze is een klassieker.’

 Pff, een klassieker, een stuk roest op vier wielen, zul je bedoelen, dacht Madeline, maar deze keer hield ze wijselijk haar mond. ‘Wil je alsjeblieft gaan doen wat je van plan was, zodat we hier weg kunnen?’

 ‘Ik ben zo terug.’

 Hij stapte uit de auto en opende zijn hand om de confetti die hij uit haar haren en van haar schouders had gehaald, los te laten. De papiertjes dansten weg op de wind. Aangezien het inmiddels lekker warm was geworden in de auto, wurmde Madeline zich al mopperend uit haar jas. De kus en alles wat daarna was gebeurd, hadden haar meer uit haar evenwicht gebracht dan ze wilde toegeven.

 ‘Er moet een uitdeukerij aan te pas komen,’ liet hij haar weten nadat hij weer achter het stuur was gaan zitten, ‘maar verder lijkt alles in orde. Ik heb geen lekkages gezien en de motor loopt nog steeds als een zonnetje.’

 Madeline wachtte tot ze weer op de snelweg zaten, op weg naar de grens met Utah, voor ze hem de vraag stelde die al sinds Chicago op de lippen brandde. ‘Wil je me een plezier doen en me precies uitleggen hoe het zit met de liefde tussen jou en dit ding dat voor een auto moet doorgaan?’

 ‘Nu doe je het weer. Nu beledig je haar weer.’

 ‘Hét is maar een auto,’ herinnerde ze hem, ‘en ik wil het echt heel graag weten.’

 Het was even stil voor hij besloot een stuk van zijn verleden met haar te delen. ‘Het is niet zomaar een auto. Het is dé auto. Of een die er heel veel op lijkt.’

 ‘Niets zeggen. Laat me raden. Deze auto doet je denken aan je eerste eigen auto, toen je zestien was.’

 ‘Daar was ze destijds niet hip genoeg voor, en ik was trouwens zeventien. Neem me niet kwalijk, oudje.’

 Madeline verbeet haar ergernis toen hij weer over het stuur begon te aaien. ‘Hoe zit het dan?’

 ‘De liefde dateert van langer terug. Mijn ouders hadden zo’n zelfde stationcar. Een veel ouder model, uiteraard, maar met dezelfde metallic groene kleur en donkergroene bekleding. In die tijd hadden grote gezinnen nog zulke auto’s. Ik was nog een kind, van een jaar of negen.’

 ‘Dus je hebt er dierbare herinneringen aan.’

 ‘Eh... Nou, ja,’ zei hij, ietwat gegeneerd omdat hij zo sentimenteel was, ‘soms werd het hele zootje in het weekend achterin gepropt en maakten we een uitstapje naar mijn oom of nam pa ons mee uit vissen naar Fox Lake. Dat soort dingen.’ Hij grijnsde schaapachtig. ‘Nogal afgezaagd, hè?’

 Het enige wat Madeline dacht, was dat ze ook graag zulke ‘afgezaagde’ herinneringen had willen hebben. Haar jeugd was heel anders geweest, en ze zou die het liefst vergeten. ‘Het is je vergeven,’ zei ze, ‘en van nu af aan zal ik wat verdraagzamer zijn tegenover je vriendin.’

 Hij hield van zijn familie en deed sentimenteel over een oude auto die herinneringen opriep. Hij had een heerlijke lach die haar helemaal week maakte vanbinnen, en een kus die dodelijk was.

 Dit was niet de Mitchell Hawke van de boerderij in Wisconsin. Dit was een heel andere man, een die veel minder oppervlakkig was. Wat moest ze nou met hem? Wat moest ze nou met die vonken die ze voelde overspringen?

 Ze was op de vlucht. En door haar was hij nu een voortvluchtige. Bovendien had ze hem geholpen aan de arm van de wet te ontsnappen. Het was een onmogelijke situatie, een die bovendien steeds ingewikkelder werd. Ze was bang voor de gevolgen. En nog banger voor het feit dat ze steeds meer voor hem begon te voelen.

 Buiten de gebruikelijke vrachtwagens - die het hele land doorkruisten met hun zware ladingen - was er niet veel verkeer. Dat gaf Mitch alle gelegenheid om zichzelf op zijn kop te geven.

 Hoe had hij het in vredesnaam in zijn hoofd gehaald om haar zo te kussen? Had hij zijn lesje dan soms niet geleerd op de boerderij? Madeline Raeburn vormde een gevaar voor de belofte die hij zichzelf had gedaan. De belofte dat hij de herinnering aan Julie niet mocht verraden en dat hij ervoor zou zorgen dat de mensen die verantwoordelijk waren voor haar dood zouden lijden.

 Nu was hij het zelf die leed. Hij was nog steeds niet hersteld van de hartstochtelijke kus, en nog steeds was zijn onderlichaam hard en pijnlijk bij de gedachte aan die verrukkelijke gretige mond. Verdomme, wat deed hij zichzelf toch aan?

 Fronsend keek hij in haar richting. Het schetsboek lag weer op haar schoot, maar de hand met het potlood erin bewoog niet. Ze was niet bezig nieuwe sieraden te ontwerpen, ze zat dromerig en afwezig naar buiten te staren.

 Als ze zoals nu was, als ze er zo onschuldig en kwetsbaar uitzag, vergat hij dat ze slechts een beeldschone bedriegster was en vroeg hij zich af of hij haar niet verkeerd had beoordeeld. Was het echt wel haar schuld dat Julie was vermoord? Overdreef hij niet schromelijk?

 Ach, hij wist gewoon niet meer wat hij van haar moest denken. Het was ontegenzeggelijk waar dat zij degene was die ervoor had gezorgd dat Julie een baan had gekregen bij de Phoenix. Maar was dat nou werkelijk zo vreselijk? Destijds had hij gedacht van wel en had hij haar er in stilte van beschuldigd dat ze Julie ertoe had aangezet bij de club te gaan werken.

 De nacht waarin Julie was gestorven, hadden ze samen in de Phoenix gewerkt. Na sluitingstijd waren ze samen in de bar geweest. Tenminste, dat beweerde een schoonmaakster, die had gehoord dat Madeline tegen Julie had gezegd dat ze naar boven moest gaan. Voor Julie weg was gelopen, was de vrouw ergens anders gaan schoonmaken, en dus was Madeline Raeburn de laatste persoon die Julie in leven had gezien.

 Misschien had Madeline totaal geen schuld aan Julies dood, maar als dat zo was, waarom had ze dan zo weinig willen zeggen toen Neil en zijn partner haar de volgende dag hadden ondervraagd? Waarom had ze ontkend dat ze Julie naar boven had gestuurd? Waarom beweerde ze dat ze totaal niet wist hoe het kwam dat Julies levenloze lichaam de volgende ochtend door een visser in de baai van San Francisco werd gevonden? ‘Mijn politie-instinct vertelt me dat ze iets verbergt,’ had Neil tegenover Mitch toegegeven. ‘En je kunt er donder op zeggen dat dat iets met Matisse te maken heeft.’ En dat was iets wat Mitch niet kon vergeten.

 Dus de grote vraag was: in hoeverre was de vrouw naast hem schuldig? Het werd tijd dat hij daarachter kwam. Tijd dat hij ermee ophield te doen alsof en haar alles vertelde over Julie en hem. En tijd dat zij vertelde wat er die nacht was gebeurd.

 Als je dat doet, zei een waarschuwend stemmetje in zijn binnenste, ben je haar kwijt. Iets dergelijks had Neil gesuggereerd toen hij haar bij hem op de boerderij had afgeleverd. Blijkbaar had hij geweten dat Madeline alle vertrouwen in hem zou verliezen als ze de waarheid zou kennen.

 Oké, dus hij nam een risico, maar hij was het zat om zijn mond te houden, hij wilde nu weten waar hij aan toe was met Madeline Raeburn.

 ‘Je gaat een hekel aan me krijgen,’ zei ze.

 Nog helemaal met zijn gedachten bij zijn zojuist genomen beslissing, keek hij haar geschrokken aan. ‘Hoezo?’

 ‘Omdat ik naar de wc moet.’

 Gelukkig, dus ze kon geen gedachten lezen. ‘Madeline, je bent bij het benzinestation naar de wc geweest. Dat is hooguit een uur geleden.’

 ‘Nou, ais je niet wilt dat er ongelukken gebeuren, stel ik voor dat we bij de volgende afrit van de weg af gaan. Het spijt me, maar ik moet hartstikke nodig. Komt door alle spanning van daarnet, denk ik.’

 Gezien de wanhopige blik op haar gezicht, had Mitch geen andere keus dan haar haar zin te geven. Dus nam hij de volgende afslag en stopte aan de achterkant van een restaurantje dat pal naast de snelweg lag. Nog voor hij de motor had uitgezet, schoot Madeline de auto uit op weg naar het toilet.

 Terwijl Mitch wachtte, bedacht hij dat dit een goede gelegenheid was om Gloria in San Francisco te bellen. San Francisco... een stad waar hij door zowel vrienden als vijanden werd opgewacht. Was een van de mannen met wie Neil en hij regelmatig hadden zitten pokeren zo’n vijand? Morrie Swanson, Dave Ennis, Hank Rosinski... Had een van hen Neil verraden?

 Hoewel het haast onmogelijk was, had de gedachte sinds Milwaukee door zijn hoofd gespookt. Hij had de zaak gewikt en gewogen, hem van alle kanten bekeken, naar mogelijke verklaringen gezocht. Niets. Tenzij...

 Al die tijd al knaagde er iets aan hem. Wat het was wist hij niet, waarschijnlijk een losse opmerking die hij een keer had opgevangen in verband met een van de drie. Destijds was het een terloopse opmerking waar hij geen belang aan had gehecht. Nu was dat misschien anders. Als hij zich maar kon herinneren wat het geweest was. Maar dat kon hij niet, daarvoor was het te diep weggestopt in zijn herinnering.

 Madeline was nog steeds niet terug toen Mitch op zoek ging naar een telefoon. Omdat er aan de achterkant geen was, besloot hij aan de voorkant te gaan kijken.

 De snelweg liep zo dicht langs het restaurant, dat hij de witte wagen met het blauwe logo aan de zijkant wel móést opmerken. Ook de rode zwaailichten en de snelheid waarmee het voertuig reed, konden onmogelijk aan zijn aandacht ontsnappen. Waren ze soms op zoek naar -

 Vliegensvlug dook hij in elkaar, net toen Madeline naar buiten kwam lopen.

 ‘Wat is er?’ vroeg ze gealarmeerd. ‘Is er iets mis?’

 ‘De surveillancewagen van de sheriff. Hij reed net voorbij op de snelweg.’

 ‘Was het dezelfde auto die -’

 ‘Ja, dat moet haast wel.’

 ‘Misschien zat hij niet achter ons aan, maar achter iemand die te snel rijdt.’

 ‘Op de snelweg? Dat is hoogst onwaarschijnlijk. Dat laten ze meestal over aan de staatspolitie.’ Hij zag dat Madeline zich nu ook zorgen maakte.

 ‘Ze hebben natuurlijk gemerkt dat er een fax ontbrak en zich gerealiseerd dat ik die heb meegenomen,’ zei ze.

 ‘Of er is weer een fax over me binnengekomen.’

 ‘Jij zag hem langsrijden. Heeft hij jou ook gezien, denk je?’

 ‘Als dat zo was, dan was hij nu al hier geweest.’

 ‘Mitch, we weten niet zeker of hij achter ons aan zat.’ ‘We weten genoeg om te maken dat we hier wegkomen.’ ‘Waar gaan we dan naartoe?’

 ‘In ieder geval niet terug naar de snelweg, dat is één ding dat zeker is.’ Hij gebaarde dat ze naar de auto moest lopen.

 Nadat ze waren ingestapt, vroeg hij: ‘Vouw die wegenkaart even uit, wil je?’

 Een paar minuten later, nadat hij de kaart had bestudeerd, had hij een besluit genomen. ‘Hier, de oude hoofdweg. Kijk, hij loopt parallel aan de snelweg. Via die tunnel daar kunnen we erop komen. Laten we gaan. En, schatje, als je nog een keer naar de wc moet, help me dan herinneren dat ik er niets van zeg. Als we niet waren gestopt, waren we nu op weg naar het kantoor van de sheriff - geboeid, welteverstaan.’

 Weer een toiletstop zat er echter niet in. Op de afgelegen weg waarop ze zich even later bevonden, was in de verste verte geen toiletgebouw te bekennen. Bovendien was er nauwelijks verkeer. *

 Dat betekende echter niet dat Mitch niet al zijn aandacht bij het rijden moest houden. Hoewel de weg sneeuwvrij was gemaakt, zaten de wegen in dit berglandschap vol verrassingen. Dan weer ging de weg steil naar beneden, dan weer moest hij flink terugschakelen en kropen ze omhoog, om nog maar niet te spreken van de vele gevaarlijke bochten die het rijden er niet gemakkelijker op maakten. Hij zat zich dan ook net af te vragen of het al veilig zou zijn om terug te keren naar de snelweg, toen Madeline plotseling zei: ‘Ze is je ontrouw.’

 ‘Hè?’

 ‘Dat vriendinnetje van je dat je al vanaf Chicago zit op te hemelen, laat je in de steek.’

 ‘Er is niets aan de hand met de auto.’

 ‘Mitch, de motor doet raar.’

 ‘Dat komt door al dat klimmen en dalen, dat is alles.’

 ‘Nee, dat is niet alles.’

 Ze had gelijk. De motor klonk raar.

 ‘Komt dat door het ongeluk, denk je?’ vroeg ze. ‘Is het iets wat nu pas aan het licht komt?’

 Tja, wat wist hij er nu van? Hij was geen automonteur. ‘Zou kunnen.’

 ‘Wat moeten we nu doen?’

 ‘Bidden.’

 Met bidden alleen zouden ze het evenwel niet redden, besefte hij. De motor begon nu echt te haperen. Het ene moment loeide hij als een oude koe, het volgende moment leek het alsof hij er helemaal mee uit wilde scheiden. Hortend en stotend reden ze nog een kilometer verder, toen hield de motor het definitief voor gezien.

 Mitch wist de auto naar de kant te sturen en probeerde hem opnieuw te starten. Een paar spannende minuten volgden. Zou hij de motor aan de praat krijgen of niet, vroeg Madeline zich af. ‘Denk je niet,’ begon ze voorzichtig, ‘dat als je onder de motorkap kijkt, dat je dan misschien...’

 Langzaam draaide hij zijn hoofd naar haar toe. Zonder iets te zeggen, staarde hij haar aan.

 ‘Nee, toch niet.’

 Mitch wendde zich weer van haar af en speurde de weg voor hen af. Vervolgens draaide hij zich honderdtachtig graden om in zijn stoel en keek naar het stuk weg dat ze net hadden afgelegd. Geen auto te bekennen. Trouwens, het was al weer een hele tijd geleden dat ze een andere auto waren tegengekomen. En een huis of een ander gebouw stond hier ook niet. Uit pure frustratie sloeg hij met zijn vuist op het stuur. ‘Mooi is dat. Krijgen we autopech in een van God en iedereen verlaten gebied.’

 Inmiddels had Madeline de wegenkaart gepakt en haar leesbril opgezet om hem te bestuderen. ‘Zo te zien is dit puntje hier de dichtstbijzijnde plaats. Het heet Silver Dollar. Erg groot zal het wel niet zijn.’

 ik hoop in ieder geval zo groot dat ze een garage hebben waar een monteur aan het werk is. Hoe ver is het? Kun je dat zien?’

 Ze schudde haar hoofd, ik weet het niet. Een kilometer of acht of zo. Wat gaan we doen?’

 Meer dan ooit miste Mitch zijn mobiele telefoon. ‘Lijkt het je leuk om de omgeving te voet te verkennen?’

 ‘Heb ik een keus?’

 ik ben bang van niet.’ Hij was namelijk niet van plan haar in de auto achter te laten. Ze protesteerde niet, hoewel hij wist dat ze het niet prettig vond om haar tas met haar dierbare gereedschap achter te laten. Nadat ze hadden gecheckt of alles goed op slot zat, gingen ze op weg naar Silver Dollar.

 Die avond was kerstavond. Hoe groot was de kans dat ze een garage vonden die nog open was, vroeg Mitch zich af. Bovendien was het nog maar de vraag of ze in dit gat überhaupt wel een garage hadden. Alles in aanmerking genomen, was de situatie niet bemoedigend. Niet in het minst.

 ‘Mitch?’

 ‘Ja?’

 ‘We worden gevolgd.’

 ‘Waar heb je het over?’

 ‘Daarboven, daar zit iets. Hoor je dat?’

 Aan hun linkerkant was een steile helling. Langs de kam groeide een onafgebroken rij struiken die zo dicht was, dat je niet kon zien wat er zich aan de andere kant bevond. ‘Nee.’

 ‘Er zit daar iets,’ herhaalde ze zenuwachtig, ‘en het volgt ons.’

 Mitch bleef staan om te luisteren, maar hij hoorde niets. ‘Waarschijnlijk is het gewoon een dier.’ Hoopte hij. ‘Ontspan je en geniet van de omgeving.’

 ‘Dat kan ik niet. Het is mij te ruig hier.’

 Ze liepen door. Nog geen kilometer verderop bleef Madeline weer staan. ‘Het is er nog steeds, hoor, en het bevalt me helemaal niet. Stel dat het een beer is.’

 Ook Mitch hoorde het nu, geritsel, alsof er iemand liep. Was het een mens of een dier? Hij besloot te gaan kijken. ‘Wacht hier,’ waarschuwde hij Madeline.

 Met zijn hand vlak bij zijn pistool begon hij de besneeuwde helling te beklimmen. Halverwege hoorde hij het geluid van een auto. De auto kon niet heel ver weg zijn, waarschijnlijk in de bocht achter hen. Ook Madeline had het blijkbaar gehoord, want toen hij omkeek, zag hij dat ze midden op de weg was gaan staan om het voertuig tegen te houden.

 ‘Niet doen!’ schreeuwde hij haar toe, omdat hij niemand durfde te vertrouwen.

 ‘Jawel,’ riep ze koppig terug. ‘Ik heb het koud, ik ben het zat om kiezelsteentjes uit mijn schoenen te halen, en ik ben niet in de stemming om te gaan vechten met wat er dan ook achter die heg zit.’

 Tegen de tijd dat Mitch van de helling naar beneden was geroetsjt, was het voertuig voor de wild zwaaiende Madeline tot stilstand gekomen. Het bleek een oude pick-uptruck te zijn. Er werd een raampje naar beneden gedraaid, waarna er een vriendelijk gezicht naar buiten werd gestoken.

 ‘Hebben jullie problemen, mensen?’

 ‘Ja,’ antwoordde Madeline. ‘Ten eerste zit er iets achter die struiken daarboven dat ons al een tijdje achtervolgt.’ Het gezicht begon te grinniken. ‘Dat zijn de lama’s van Pete Nelson. Hij heeft daar schapen lopen, en die lama’s beschermen die schapen.’

 ‘En ten tweede,’ zei Mitch, die naast Madeline was komen staan, ‘is onze auto kapot.’

 ‘Ja, die heb ik zien staan. Zijn jullie op weg naar Silver Dollar?’

 ‘Ja, we hopen daar een garage te vinden,’ antwoordde Madeline.

 ‘Tja, er is er wel een, maar ik maak me sterk dat er vandaag niemand is. Maar ik wil jullie graag een lift geven.’

 Mitch aarzelde. Hij wilde het contact met andere mensen zo beperkt mogelijk houden, zeker na wat er in Wyoming was gebeurd. Helaas hadden ze onder de huidige omstandigheden weinig keus. ‘Dat stellen we zeer op prijs.’

 Hij was paranoïde, dat wist hij ook wel, maakte zich onnodig veel zorgen. Neils moord mocht dan breed worden uitgemeten in Milwaukee, het was zeer onwaarschijnlijk dat het nieuws dit afgelegen gebied had bereikt. Alleen op de politiebureaus kenden ze zijn gezicht. De kans dat hij herkend zou worden, was dus uiterst klein.

 Aan de andere kant: mensen waren van nature nieuwsgierig, en de man die hun nu een lift gaf, vormde daarop geen uitzondering. Zodra ze naast hem zaten, vroeg hij: ‘Zijn jullie op weg naar Californië? Ik zag de kentekenplaat op de auto.’

 ‘We zijn op de terugweg van Iowa,’ zei Mitch.

 ‘En we waren van plan om Kerstmis te vieren bij vrienden in Salt Lake City,’ voegde Madeline er snel aan toe. ‘Onderweg wilden we wat van het binnenland zien.’

 Hun chauffeur knikte ten teken dat hij het begreep. ‘Ik vroeg me al af waarom jullie niet op de snelweg zaten. Ik hoop dat jullie het redden. Silver Dollar is nou niet echt de leukste plaats om kerst te vieren.’

 ‘O?’ zei Mitch, die onmiddellijk zijn kans schoon zag om informatie in te winnen over de plaats waar ze naartoe gingen. ‘Hoezo niet? Wat is er dan?’

 ‘Zo goed als niets. Het enige wat we tegenwoordig nog hebben, is een pompstation, Vi’s minisupermarkt en een motel. Om deze tijd van het jaar komt er bijna geen hond, maar in de zomer hebben we redelijk wat toeristen die voor het spookstadje hier komen.’

 ‘Dat klinkt alsof Silver Dollar ooit veel drukker is geweest.’

 ‘Dat was voor de zilvermijn werd gesloten en iedereen wegtrok. Maar we hebben wel een spoorwegmuseum. Dat nu trouwens dicht is.’

 ‘En is er ook een politiebureau of een sheriff?’ vroeg Mitch zo nonchalant mogelijk. ‘Ik moet natuurlijk melden dat ik die auto langs de kant van de weg heb laten staan.’ ‘Maak je daar maar niet druk om. Het politiebureau zit helemaal in Fraser, en die lui nemen zelden de moeite om hiernaartoe te gaan. Er gebeurt toch nooit iets.’

 Bij de volgende bocht sloeg de pick-up af naar Silver Dollar. Het stadje, diep weggestopt tussen de bergen, lag er verlaten bij. Mitch maakte zich dan ook geen enkele illusie dat Madeline en hij hier hulp zouden kunnen krijgen.

 Bij het benzinestation werd zijn vermoeden bewaarheid. ‘Als ik had gekund, had ik je geholpen,’ zei de jonge, broodmagere pompbediende tot wie hij zich gewend had, ‘maar ik zou niet weten hoe. Mike, onze monteur, viert Kerstmis bij zijn familie in Fraser. Hij is hier pas weer terug na kerst.’

 ‘En is er verder niemand?’ vroeg Mitch.

 ‘Mijn broer, maar die kan alleen kleine motoren repareren, geen auto’s.’

 ‘En een auto huren, is dat mogelijk?’

 De jongen keek hem aan alsof hij niet helemaal goed bij zijn hoofd was. ‘We zijn hier in Silver Dollar, mister, hier kun je geen auto’s huren.’

 ‘En als we nou iemand betalen om ons naar Salt Lake City te rijden?’

 ‘Man, denk toch eens na! Het is kerstavond! Niemand wil je ergens naartoe brengen.’

 Berustend keken Mitch en Madeline elkaar aan. Het zag ernaar uit dat ze geen andere mogelijkheid hadden; ze zouden de nacht in Silver Dollar moeten doorbrengen. De vraag was alleen: waar?

 ‘Is het motel open?’ vroeg Madeline de jongeman met een hoofdknikje naar het lage gebouw naast de supermarkt.

 ‘Het hele jaar door.’

 ‘We hebben onze spullen in de auto moeten achterlaten. Ik veronderstel...’

 Op dat punt was hij bereid hen te helpen. ‘Mijn broer is weg om een kapotte sneeuwscooter te repareren. Als hij terug is, stuur ik hem naar jouw wagen toe.’

 Mitch liet zijn sleutels bij de jongen achter en liep samen met Madeline de heuvel op naar het motel. Veel soeps was het niet. Het citroengele gebouw zag eruit alsof er al jaren geen onderhoud meer aan was gepleegd.

 Madeline was opmerkelijk stil. ‘Maak je je zorgen?’ vroeg Mitch haar.

 ‘Nee, dat is het niet. Het is het idee dat we Kerstmis moeten doorbrengen in een onpersoonlijke kamer in een motel. Hoewel ik niet weet waarom dat erger zou zijn dan kerst doorbrengen in een auto of ergens in een safehouse.’

 De feestdagen stemden haar verdrietig. Mitch begreep dat wel. Ook hij voelde zich plotseling terneergeslagen. Hoewel hij graag wat tegen haar had gezegd om haar te troosten, wist hij niet wat.

 Omdat er niemand bij de receptie van het motel was, drukte Mitch op de bel op de balie. Een paar seconden later werd er aan de andere kant van de balie een deur geopend, waardoor ze een glimp opvingen van een ouderwets ingerichte woonkamer, en stapte er een vrouw op hen af. Het was een stevige tante, met donkerblond haar dat alle kanten uitstond en een vriendelijke manier van doen.

 De vrouw, een echte babbelkous die zich voorstelde als Betty Schulz, vond het vreselijk voor hen dat ze met Kerstmis niet bij hun vrienden en familie konden zijn, maar in één adem door vertelde ze dat ze geluk hadden dat het motel open was rond deze tijd van het jaar en dat dat kwam doordat haar echtgenoot en zij daar zelf ook woonden.

 Het onderwerp ‘kamers’ was nog maar net ter sprake gekomen, toen de voordeur achter hen werd geopend en tegelijk met een koude windvlaag het geluid van een dreigende stem naar binnen woei. ‘Hé, Mickey,’ schreeuwde de stem, ‘jou krijg je ook niet makkelijk te pakken!’

 Mitch’ hart stond stil van angst, en voor hij zichzelf kon tegenhouden, bracht hij in een reflex zijn hand naar het pistool onder zijn jas.
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‘Hé, Mickey, heb je me niet horen roepen daarnet?’

 Mitch, die als een tolletje was omgedraaid om in actie te komen, wist zich nog net op tijd in te houden toen hij de twee mannen zag die de receptie binnen kwamen lopen.

 De oudste van de twee, die een gereedschapskist droeg, had twee oorwarmers op zijn kale hoofd geklemd. ‘Ik heb je niet gehoord door deze dingen,’ zei hij, op zijn oorwarmers wijzend.

 De jongere man geloofde hem niet. ‘Je wordt doof, Mickey,’ beschuldigde hij hem. ‘Ik kwam effe langs om te vertellen dat de sneeuwscooter gemaakt is. Ik heb hem in het museum naast het station neergezet en de sleutel op de plaats achtergelaten die je hebt gezegd. Je kunt bij mijn broer betalen.’

 Na die mededeling verliet hij het pand. De andere man begroette Mitch en Madeline met een stuurs hoofdknikje en verdween vervolgens zonder een woord te zeggen in de woonkamer achter de balie.

 Pas op dat moment realiseerde Mitch zich dat hij zijn hand nog altijd schietklaar hield. Snel probeerde hij zijn fout te verdoezelen door aan zijn jas te trekken en te doen alsof hij er een hardnekkige vouw uit wilde halen. Hij zag echter dat Madeline hem stond aan te kijken. Het kon niet anders of ze had gemerkt dat hij beschermend voor haar was gaan staan en dat het maar een haartje had gescheeld of hij had zijn pistool getrokken. ‘Is er iets?’ vroeg hij zo achteloos mogelijk.

 Hoewel ze nee schudde, zag hij een nadenkende frons op haar gezicht. Mickey... Had ze door dat die naam er de oorzaak van was dat hij zo paniekerig had gereageerd? Herinnerde ze zich dat Mickey de koosnaam was van Julies vriend? En was ze nu bezig één en één bij elkaar op te tellen?

 ‘Mijn echtgenoot,’ zei Betty, doelend op de stuurse man met de gereedschapskist. ‘Hij doet het onderhoud aan het spoorwegmuseum. Dat is een goeie zet geweest, een paar jaar geleden, om dat museum te openen. Het heeft al heel wat centen opgeleverd voor Silver Dollar.’

 ‘Eh... wat onze kamers betreft...’ herinnerde Mitch haar.

 ‘Aangrenzende kamers, toch, hè?’ Dat leek haar te verbazen.

 ‘Ik snurk,’ verklaarde Mitch.

 Betty begon te grinniken. ‘Daar kan ik over meepraten. Een cirkelzaag is niets vergeleken bij mijn Mickey.’

 Nog nagniffelend om haar eigen grapje, schreef ze hen in, waarna ze hun hun sleutels overhandigde, en ze naar hun kamers konden, die aan het eind van een donkere gang lagen.

 Al die tijd was Madeline angstwekkend stil. Mitch had het ongemakkelijke gevoel dat ze af en toe stiekem naar die vermaledijde oren van hem keek, en hij was bang dat ze vuurrood waren geworden en hem ieder moment konden verraden. ‘Over wat er daarnet bij de balie is gebeurd...’ begon hij, trachtend te redden wat er te redden viel. ‘Die jongen klonk echt kwaad. Ik was gewoon voorzichtig.’

 ‘Dat weet ik.’

 Waarom stelde haar antwoord hem niet gerust? Waarom merkte hij dat ze nog steeds worstelde om het te begrijpen?

 Hun kamers, hoewel een beetje aan de armoedige kant, waren brand- en brandschoon. Dat laatste kon Mitch echter weinig schelen. Waar hij meer over inzat, was of ze wel veilig waren. Nou, er was maar één manier om daar achter te komen, en dat was door de sloten op de deuren uit te proberen. Na enig gemorrel constateerde hij dat ze uitstekend werkten. Tevreden wendde hij zich tot Madeline. Ze stond nog steeds naar hem te kijken.

 Hij zou haar vertellen over Julie en hem, ze had het recht het te weten. Maar niet nu, dit was niet het goede moment.

 ‘We hebben de lunch overgeslagen,’ zei hij. ‘Bovendien moeten we eten inslaan voor onderweg. Dus zullen we even langs de supermarkt gaan voor die dichtgaat?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Sinds de boerderij ben ik niet meer onder de douche geweest. Ik wil douchen.’

 Vanaf het begin van deze tocht had haar fameuze eetlust haar niet in de steek gelaten. Nu, plotseling, vond ze een douche belangrijken Een slecht teken, dacht Mitch. ‘Weet je het zeker?’

 ‘Ja.’

 ‘Oké,’ gaf hij toe. ‘Jij gaat douchen, dan ga ik kijken of ik het kantoor van Gloria kan bereiken. Ze zal wel willen weten waardoor we opgehouden zijn. Hopelijk is ze nog op kantoor.’

 ‘Goed.’

 ‘Ik kom terug als je klaar bent met je douche.’ Dan zou hij het haar vertellen. ‘En, eh... laat die tussendeur op een kier staan. Voor het geval dat.’

 Terug in zijn eigen kamer, pakte hij de telefoon op het nachtkastje op. Hoewel Gloria hem had verzekerd dat ze niet afgeluisterd werd, vergewiste hij zich er eerst van dat het telefoontje niet getraceerd kon worden.

 ‘Mitchell Hawke,’ zei Gloria, witheet van woede. ‘Ik doe je nog eens wat! Ik had hier al uren geleden weg moeten gaan en bij mijn kinderen thuis moeten zitten, in plaats van me hier zorgen te lopen maken over jou en me af te vragen of ik ooit nog wat van je zou horen. Het is zeker niet in je opgekomen dat ik ook nog een leven naast kantoor heb en dat dit toevallig de dag voor kerst is?’

 Haar stem klonk zo snerpend, dat hij de hoorn een stukje van zijn oor moest houden. Zonder haar te onderbreken, liet hij haar uitrazen. Toen ze eindelijk even ophield om op adem te komen, vroeg hij: ‘Nou, dat lucht op, zeker?’

 ‘Niet zo grappig jij, hè! Ik heb mijn carrière op het spel heb gezet door jou -’

 ‘Ben je alleen, of zit het halve kantoor mee te genieten?’ ‘Ik mag dan stom zijn, zó stom ben ik nou ook weer niet. Natuurlijk ben ik alleen. Mijn assistente is weg en de deur zit dicht. En aangezien deze lijn niet afgeluisterd kan worden - zoals ik je al eerder heb verteld, Mitchell Hawke - kan niemand ons horen.’ De hulpofficier van justitie eindigde haar tirade met de woedende vraag: ‘En mag ik ook weten waarom ik niets van je heb gehoord?’

 ‘Je hoort nu van me. Tjonge, maak er niet zo’n punt van. Ik heb je die eerste ochtend toch direct gebeld om te zeggen dat de plannen gewijzigd waren?’

 ‘Dat was eeuwen geleden. Je had je regelmatig bij me moeten melden. Ik dacht dat we dat hadden afgesproken toen je zei dat je met de auto zou komen. Hoewel ik me afvraag waarom ik er ooit mee akkoord ben ge -’

 ‘Gloria, doe niet zo moeilijk. Er was niets te melden. Tenminste, tot nu toe.’

 ‘Wat is er mis?’ vroeg ze snel.

 ‘Niets wat ik niet aankan.’ Daarna vertelde hij haar dat de auto kapot was gegaan en ze gedwongen waren om te wachten tot hij gerepareerd was.

 Even was ze stil. In gedachten zag Mitch haar voor zich, zittend achter haar bureau - een kleine, stevige vrouw die haar donkere hoofd schudde.

 ‘Mitch, dit bevalt me niet. Het bevalt me helemaal niet dat jullie daar maar met zijn tweeën zijn. Ik vind het nog steeds te gevaarlijk. Waarom zou ik niet een betrouwbare persoon sturen die samen met onze getuige hiernaartoe vliegt?’

 ‘Die betrouwbare persoon ben ik,’ hield hij koppig vol. 'Zolang je me niet kunt vertellen wie de verklikker is, is het voor Madeline een stuk veiliger op de snelweg dan in San Francisco. Weet je al iets, Gloria?’

 ‘Er wordt aan gewerkt.’

 ‘Dat betekent dus dat jullie nog niets weten.’ Hij zei er niet bij dat zolang het gevaar niet geweken was, hij San Francisco zou blijven mijden. Als ze eenmaal in Californië waren, zou hij nog genoeg tijd hebben om zowel Gloria als Madeline over de hut in de bergen te vertellen.

 ‘Je hebt niet gezegd waar je bent.’

 ‘Eh... nee. Ik neem geen enkel risico, of de lijn nu veilig is of niet. Je hoeft helemaal niet te weten waar we zijn.’

 ‘Verdorie, Mitch, ik steek mijn nek voor je uit, ik móét weten waar je bent. Voor het geval je het vergeten was: ik ben uiteindelijk verantwoordelijk voor Madeline. Stel dat er iets met jou gebeurt en dat een van jullie tweeën of jullie allebei niet komen opdagen. Dan moet ik op zijn minst weten waar ik moet beginnen met zoeken.’

 Dat klonk niet onredelijk. Als er iets met hem gebeurde - en in hun situatie was dat niet ondenkbaar - zou Madeline er alleen voorstaan en wist ze misschien niet waar ze hulp moest zoeken. Waarschijnlijk was het beter om iemand te vertellen waar ze waren. Iemand op wie ze blindelings kon vertrouwen. En toch... Nee, hij durfde het niet aan. ‘Het spijt me, Gloria,’ verontschuldigde hij zich, ‘maar ik vertel je niet waar we zijn.’

 Er klonk een diepe zucht. ‘In dat geval moet ik doen wat mijn baas me heeft opgedragen. De officier van justitie heeft het helemaal gehad met je, Mitch. Hij heeft me laten weten dat als je me niet vertelt waar je bent, hij er in hoogsteigen persoon voor zorgt dat je gevonden wordt. Dat betekent dat hij iedere agent in het westen van het land gaat vragen om alles op alles te zetten om je op te sporen. En als er zo massaal naar je wordt gezocht... ’

 Ze hoefde haar zin niet af te maken, het was zo ook wel duidelijk wat ze bedoelde; ze zouden onherroepelijk gevonden worden. ‘Luister,’ drong ze aan, ‘hij vindt het goed als je het alleen aan mij vertelt. Verder hoeft niemand het te weten, ook hijzelf niet. En je weet dat ik kan zwijgen als het graf, Mitch.’

 Verdorie, hij kon geen kant meer op. Hij moest wel.

 ‘Ben je daar nog?’

 ‘Ja.’ Nog aarzelde hij. ‘Oké,’ gaf hij uiteindelijk toe, ‘ik ben hier niet blij mee, maar we zijn in Utah. In een gat dat Silver Dollar heet. En deze informatie is louter en alleen voor jouw oren bestemd.’

 ‘Je kunt op me rekenen, hoewel die hele toestand me behoorlijk dwarszit.’

 ‘Nu we het daar toch over hebben: wat mij dwarszit, is dat de politie naar me op zoek is. Ik dacht dat je aan wat touwtjes zou trekken om dat af te blazen.’

 ‘Nee, dat lukt me niet, zoveel invloed heb ik niet. Daarvoor is het bewijs dat de politie van Milwaukee tegen je heeft te overtuigend. Hoe weet je trouwens dat ze naar je op zoek zijn?’

 In het kort vertelde hij haar wat hun was overkomen in het kantoortje van de sheriff in Wyoming.

 'Zie je wel, des te meer reden om niet zo rond te blijven rijden.’

 ‘Gloria?’

 ‘Ja.’

 'Vrolijk kerstfeest. En maak je geen zorgen. We spreken elkaar nog.’

 Voor ze nog iets kon zeggen, hing hij op. Met zijn handen in zijn zakken gestoken, ging hij voor het raam staan, op zichzelf inpratend dat hij er goed aan had gedaan Gloria in vertrouwen te nemen. Trouwens, hij had wel gemoeten.

 Het uitzicht was deprimerend. Op een van de met sneeuw bedekte hellingen zag hij het spookstadje liggen, een verzameling vervallen grijze stenen gebouwen uit een vervlogen tijdperk. Nu de zon verdwenen was achter de wolken, had de lucht een grauwgrijze kleur. Hopelijk betekende dat niet dat het weer zou omslaan.

 Nadat hij nog een tijdje naar buiten had staan staren, voelde hij dat hij niet langer alleen was. In de deuropening van de deur die hun kamers verbond, bleek Madeline te staan.

 Zoals ze daar stond, met haar natte rode haren en een badhanddoek om haar slanke lichaam geslagen, was ze adembenemend. Dit was een uitzicht dat hij wel kon waarderen. Ze zag er frisgewassen uit, en hij durfde te zweren dat hij de zoete geur van haar zeep kon ruiken, ook al was dat van deze afstand onmogelijk. Maar dat effect had ze nu eenmaal op hem. Altijd als hij haar zag, werd zijn verbeelding tot leven gewekt en zag en voelde hij dingen die hij niet hoorde te zien en te voelen. Zoals ook nu, nu hij zich probeerde voor te stellen wat er onder die handdoek te zien was. De gedachte aan dat warme, naakte vlees maakte dat al zijn bloed naar beneden stroomde. Nog even, en het effect van zijn fantasie zou zichtbaar zijn.

 Voor het zover kon komen, drong het echter ineens tot hem door dat ze haar komst niet had aangekondigd en dat ze op precies dezelfde plek bleef staan en nog steeds niets had gezegd. Haar ogen waren strak op hem gericht en keken hem beschuldigend aan.

 O nee, dacht hij schuldbewust, ze wist het. Hij had te lang gewacht met het haar te vertellen.

 In een poging nog iets van de situatie te redden, liep hij naar haar toe. Ze hield hem echter tegen door haar hand op te steken, hem op die manier waarschuwend dat hij op afstand moest blijven. Gehoorzaam bleef hij staan waar hij stond, waarna ze een paar passen in zijn richting deed. De blik in haar ogen was niet meer alleen beschuldigend, het was duidelijk dat ze zich verraden voelde.

 ‘Het is waar, hè?’ zei ze op effen toon. ‘Jij bent de Mickey van Julie.’

 ‘Madeline

 Ze luisterde niet naar hem. Ze ging door op diezelfde effen toon, wat op de een of andere manier erger was dan als ze woedend zijn kamer binnen was komen stormen. ‘Ik wist dat Julie iemand had, hoewel ze niet vaak over hem sprak. Ik denk dat hij daarvoor te speciaal voor haar was. Dat ze niet zomaar over hem wilde praten met iemand die ze niet zo goed kende. Julie en ik kenden elkaar nog maar net, en misschien gaf ze zich niet zo gemakkelijk bloot. Maar daar weet jij meer van dan ik.’

 ‘Madeline,’ probeerde hij nogmaals, ‘laat het me uitleggen.’

 ‘Maar als Julie het wel eens terloops over hem had,’ vervolgde ze alsof hij niets had gezegd, ‘noemde ze hem altijd Mickey. Dingen als: “Mickey is deze week de stad uit”, of: “Ik vraag me af of Mickey deze oorbellen leuk vindt”. Nooit een andere naam, altijd Mickey. Ik dacht dat het zijn echte naam was. Ik wist niet dat het Julies koosnaam was voor...’

 Ze stopte en liet haar blik over hem heen dwalen. Mitch wist dat ze naar zijn oren keek, dat ze voor het eerst echt naar hem keek, om te zien of het klopte wat ze had bedacht toen ze onder de douche stond.

 ‘...voor jou,’ voegde ze er zachtjes aan toe. ‘Julie heeft je er natuurlijk mee geplaagd. Met wie vergeleek ze je, Mitch? Maar dat hoef ik eigenlijk niet te vragen, hè, want er is maar één Mickey die beroemd is vanwege zijn oren: Mickey Mouse. Dat is toch zo, hè, Mitch?’

 ‘Ja.’

 ‘Dat dacht ik al. Het verklaart een hoop. Bijvoorbeeld waarom je je zo ongelooflijk snel omdraaide toen die jongen van de garage Mickey riep. En waarom je het niet leuk vond dat ik op de boerderij zo naar je oren zat te kijken. Ik dacht dat het gevoelig lag, dat je het erg vond dat ze zo groot zijn, maar dat was het niet, je was bang dat ik erachter zou komen.’ Vragend fronste ze haar mooi gevormde wenkbrauwen. ‘Waarom wilde je het niet tegen me zeggen?’

 ‘Neil,’ antwoordde hij. ‘Neil was ervan overtuigd dat je niet bij me zou blijven als je wist van mijn relatie met Julie. Hij dacht dat je ervandoor zou gaan.’

 ‘En dat kon je niet riskeren.’ De frons werd dieper, en ze knikte begrijpend. ‘Je had jezelf daar op die boerderij begraven. Ik begrijp nu waarom. Omdat je rouwde om Julie. En daarom vond je het verschrikkelijk dat ik er was. Ik was een ongewenste gast.’

 Op dat moment maakte Mitch een fout. Hij zei niet dat ze gelijk had, hij zei helemaal niets.

 Voor Madeline was die stilte veelzeggend. ‘O nee,’ bracht ze fluisterend uit. ‘Dat is nog niet alles. Het is nog veel erger, hè?’

 ‘Luister, ik moet je iets vertellen.’

 Ze schudde echter haar hoofd. ‘Je hoeft niets te vertellen. Ik zie het aan je gezicht. Ik heb het al die tijd al gezien, alleen heb ik het nooit begrepen. Je geeft mij de schuld van wat er met Julie is gebeurd. Je denkt dat ik in zekere zin verantwoordelijk ben voor haar dood.’

 Mitch gaf geen antwoord. Hij draaide zich om en liep terug naar het raam. Zo bleef hij staan, naar buiten starend zonder iets te zien. Hij dacht aan die vreselijke weken na Julies dood, aan hoe hij had geleden onder het verlies, hoe hij ermee had geworsteld dat hij er niet was geweest voor haar. Het kwam allemaal terug, samen met het verdriet en de woede die hij had gevoeld.

 Een woede die hij nu op Madeline richtte. Met een ruk draaide hij zich om en liep op haar af. Nu hij niets meer voor haar verborgen hoefde te houden, kwam ook alle bitterheid die hij had gevoeld sinds de boerderij, naar buiten. ‘Vertel eens. Hoe onschuldig ben je eigenlijk? Wat is er die nacht precies gebeurd?’

 ‘Maar dat weet je toch al? Dat heeft Neil je toch wel verteld?’

 ‘Ik wil jouw versie van het verhaal horen, Madeline.’

 ‘Goed. Julie en ik hadden die avond late dienst. We konden wat extra’s verdienen door bij een besloten feestje op de bovenste verdieping van de club te bedienen.’

 ‘Wie waren er op dat feestje?’

 ‘Griff en een paar van zijn zakenvrienden.’

 ‘Wat gebeurde er op dat feestje?’

 ‘Niets. Ze praatten over sport en politiek, en wij serveerden het diner. Allemaal niets bijzonders.’

 ‘En na afloop?’

 ‘Julie en ik waren beneden in de bar de boel aan het opruimen. Tegen die tijd waren ze allemaal vertrokken.’

 ‘Dus je beweert dat er niemand meer in de club was?’

 ‘De Phoenix is groot. Ik weet niet of er nog iemand was. Hen paar schoonmakers, die in ieder geval. Het enige wat ik wil zeggen, is dat we met zijn tweeën beneden waren toen Julie zich de oorbellen herinnerde.’

 ‘Oorbellen?’

 ‘Ze had me gevraagd of ik oorbellen voor haar wilde maken in de vorm van een Ankh teken. Ik had ze die avond meegenomen en ze aan haar gegeven toen we boven waren. Ze had ze weggelegd omdat we het zo druk hadden en was ze vergeten. In de bar beneden dacht ze er pas weer aan.’

 ‘Dus ze ging terug om ze op te halen.’

 ‘Ja.’

 ‘Een schoonmaakster zegt dat ze heeft gehoord dat jij Julie naar boven stuurde.’

 ‘Nou, dan heeft ze het mis,’ stelde Madeline. ‘Ik heb haar er alleen maar aan herinnerd dat ze ze boven had neergelegd.’

 ‘Ga verder.’

 ‘Ik maakte mijn werk af en wachtte tot Julie terugkwam. Maar ze kwam niet terug.’

 ‘En dat vond je niet vreemd?’

 ‘Natuurlijk vond ik dat vreemd. Ik besloot haar te gaan zoeken, maar eerst ben ik gaan kijken of haar jas er nog hing. Dat bleek niet het geval, en toen ik op de parkeerplaats keek, bleek haar auto er ook niet meer te staan.’

 ‘En daaruit concludeerde je dat ze naar huis was gegaan.’

 ‘Is het nooit in je opgekomen dat ze de club misschien niet had verlaten, dat er daarboven iets was gebeurd? Iets wat te maken had met Matisse of een van zijn mensen?’ Madeline aarzelde, en Mitch dacht: ze heeft me niet alles verteld, ze houdt iets achter. ‘Kom op, Madeline,’ drong hij aan, ‘tegen die tijd moest je allang hebben geweten dat Matisse en zijn vriendjes geen al te beste reputatie hadden.’

 ‘Dat, eh... dat was me toen wel duidelijk, ja.’

 ‘En toch heb je geen ontslag genomen. Zelfs nadat Julie was vermoord, ben je bij de club van Matisse blijven werken.’

 Met een in- en intrieste blik in haar grote amberkleurige ogen keek ze hem aan. ‘En juist dat kun je me niet vergeven, hè, Mitch? Daardoor wist je zeker dat ik Julie erin had geluisd, ook al is het nooit bewezen dat haar dood iets te maken had met iemand van de Phoenix.’

 Hoewel Mitch wist dat Madeline wilde dat hij zou zeggen dat hij zich misschien toch vergist had in haar, zweeg hij.

 ‘Het spijt me, Mitch,’ zei ze meelevend. ‘Het spijt me dat je Julie kwijt bent geraakt. Maar dat geldt ook voor mij. Voor mij is het ook een verlies. Hoewel ik haar nog maar een paar weken kende, gaf ik om haar.’

 Nog steeds kon Mitch zich er niet toe zetten de woorden te zeggen die ze wilde horen.

 ‘Je moet ontzettend veel van haar hebben gehouden.’ Haar woorden waren nu niet meer dan een gefluister. ‘En mij moet je hebben gehaat omdat ze er niet meer is. Waarschijnlijk doe je dat nog steeds en haat je het dat ik bepaalde dingen voor mezelf hou.’

 ‘We moeten hierover praten,’ zei hij.

 ‘We praten nu.’

 ‘Niet op deze manier. Met al die pijn die tussen ons in staat. Waarom kleed je je niet aan? Dan lopen we even naar de winkel en kopen een paar dingen. We eten het hier op en praten er ondertussen rustig over.’

 Ze reageerde niet. Langzaam maakte ze haar blik van hem los en liet hem door de kamer dwalen. ‘Ik hou niet van motelkamers,’ zei ze afwezig. ‘Ze hebben niets persoonlijks. Maar dat zal ook wel niet kunnen.’

 ‘Boodschappen,’ herinnerde hij haar ongeduldig. Hij had zich voorgenomen te proberen er tijdens het eten achter te komen wat ze verborg.

 Haar blik keerde terug naar hem. ‘Jij zult je ook wel willen opfrissen, toch?’

 Een douche kon hij wel gebruiken, ja; sinds ze onderweg waren, had hij zich alleen kunnen wassen aan wastafels in toiletruimtes. ‘Geef me twintig minuten,’ zei hij. ‘Oké?’

 ‘Oké,’ zei ze.

 

Nadat Madeline de verbindingsdeur had gesloten, liet ze zich op haar bed zakken. Ze was nog te geschokt om zich al te gaan aankleden.

 Minstens vijf minuten lang lag ze als een zielig hoopje ellende op haar bed, toen ze zich realiseerde wat haar scheelde. De reden waarom ze zo geschokt was, zo diep ongelukkig, was niet dat ze nu wist dat hij en Julie een relatie hadden gehad. Het was iets wat veel erger was.

 Hoe het gebeurd was of wanneer, zou ze niet kunnen zeggen, het enige wat ze wist, was dat ze verliefd was geworden op Mitchell Hawke.

 Wanhopig vroeg ze zich af of ze nog wel bij hem kon blijven nu ze wist wat ze voelde. En nu ze wist hoe belangrijk Julie voor hem was geweest en hoe hij over haar, Madeline, dacht. Dat zou wel nooit veranderen, ook al had ze hem nog niet alles verteld wat er te vertellen viel.

 Hij wilde praten, maar alle dingen die ertoe deden, waren al gezegd. Hoe dan ook, ze was bang om weer met hem te praten. Bang dat ze niet kon verbergen wat ze voor hem voelde.

 Door de dunne muren van de kamer heen bereikte haar het geluid van de douche. Ze stond op en begon haar kleren aan te trekken. Wat moest ze doen? Wat kon ze doen? Ze wist het niet. Een wrang lachje speelde rond haar lippen. Handig, hoor, om verliefd te worden op een man die niets van haar moest hebben. Want het was wel zeker dat haar nu niets anders te wachten stond dan een gebroken hart. En tranen, veel tranen.

 In de kamer naast de hare hoorde ze nog steeds de douche lopen op het moment dat de telefoon op haar nachtkastje begon te rinkelen.

 

Er kwam geen reactie op zijn geklop op de verbindingsdeur. Was ze op bed gaan liggen en in slaap gevallen? Ze had er wel heel moe uitgezien. ‘Hé, Madeline!’ riep hij. ‘Het is tijd om te gaan.’

 Stilte. Ongerust probeerde hij de deur. Die zat niet op slot. Voorzichtig stak hij zijn hoofd om de hoek. Ze was er niet.

 Zou ze weggelopen zijn, vroeg hij zich af. Tjonge, waarom was hij ook zo’n ongevoelige hork? Waarom had hij niet een beetje begrip getoond? Hij moest haar vinden! Het was te gevaarlijk voor haar om alleen te zijn. Snel griste hij zijn jas van de haak, pakte zijn pistool en sprintte door de lange gang naar de receptie. Hij mocht haar niet kwijtraken. Hij was verantwoordelijk voor haar.

 Dat ze misschien wel veel meer voor hem betekende, weigerde hij onder ogen te zien, omdat die gedachte hem angst aanjoeg.

 Bij de receptie gekomen, bleef hij abrupt staan. Daar, op een bankje tegenover hem, zat ze. Ze zag er een beetje verloren uit. Voor haar voeten stonden haar koffer en de tas met gereedschap. Zijn spullen stonden er ook.

 Ze zat over iets heen gebogen en was of te diep in gedachten om hem op te merken, of ze verkoos het hem te negeren. Toen hij naar haar toe liep, zag hij dat ze daar niet alleen zat. Ze had gezelschap gevonden.


 

Hoofdstuk 8

 

 

 

Het was het lelijkste katje dat Mitch ooit had gezien, met bruine en grijze vlekken en een kopje waar op de een of andere manier iets niet aan klopte. Bovendien had het een rare knik in zijn staart. Maar dat kon Madeline zo te zien niet schelen. Ze had zich over het luid spinnende diertje heen gebogen en aaide het teder. Onwillekeurig verscheen er een glimlach op Mitch’ gezicht; ze leek wel een klein meisje met haar eerste huisdier. ‘Ik zie dat ze de auto hebben opgehaald,’ zei hij, met zijn duim wijzend naar hun spullen op de grond.

 Zonder op te kijken van haar bezigheid, zei Madeline: ‘Mickey Schulz belde mijn kamer om te zeggen dat een van de broers onze koffers bij de receptie had neergezet.’

 ‘Kon hij niet even de moeite nemen om ze naar onze kamers te brengen? Zo vriéndelijk als zijn vrouw is, zo ongastvrij is hij.’

 Ze gebaarde naar de gesloten deur achter de balie. ‘Volgens mij wisselen ze op dit moment een hartig woordje over dat onderwerp.’

 ‘Je had me wel eens mogen vertellen dat je wegging.’

 ‘Ik heb op de deur van de badkamer geklopt, maar dat hoorde je niet.’

 ‘Dan had je moeten wachten.’

 Nu keek ze wel op. ‘Sorry, maar ik wilde zo snel mogelijk weten of al het gereedschap nog in de tas zat. En ik dacht dat ik terug zou zijn voor je aangekleed was.’

 In plaats daarvan was ze afgeleid door het schepseltje dat nu opgerold op haar schoot lag. ‘Je vriendje is in slaap gevallen.’

 Met een weemoedige glimlach op haar gezicht keek ze naar het katje. ‘Ik ben altijd dol geweest op katten,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Ook op honden. Maar ik heb er nooit een gehad, want Adam was er allergisch voor.’

 Adam. Wat sprak ze die naam liefdevol uit, dacht Mitch. Wie zou die Adam zijn? Hoewel... wilde hij dat eigenlijk wel weten? Misschien niet. Misschien wilde hij wel helemaal niet horen hoe belangrijk die Adam voor haar was. Misschien had hij wel een hekel aan Adam.

 Aan de andere kant: waarschijnlijk kon hij het maar beter wel weten. Iets vertelde hem dat hij de ontbrekende schakel was, het geheim dat Madeline voor zichzelf had gehouden. Stilzwijgend ging hij naast haar op de bank zitten. Hij drong niet aan, hij wachtte tot ze er klaar voor was.

 ‘Ik vind het moeilijk om over Adam te praten,’ zei ze ten slotte. ‘Het doet nog zoveel pijn.’ Het was weer even stil. 'We hadden alleen elkaar nog nadat onze ouders gestorven waren. Mijn moeder kan ik me niet herinneren, ze liep weg toen ik nog heel jong was. Pap deed wat hij kon voor ons, maar ik ben bang dat hij het er niet al te best afbracht. Hij kon geen enkele baan behouden. Op weg naar weer een van zijn vele sollicitatiegesprekken raakte zijn auto in de mist van de weg.’

 ‘En bleef jij met Adam achter,’ zei Mitch, die ongelooflijk opgelucht was dat Adam haar broer bleek te zijn. ‘Hoe oud was je?’

 ‘Oud genoeg om van school af te gaan en te gaan werken om Adam en mezelf te onderhouden. Ons zouden ze niet in een kindertehuis plaatsen.’

 Ze zei het met de stelligheid van een trotse krijger. Voor het eerst sinds hij haar kende, bekeek hij haar met respect; hij had bewondering voor haar durf en onafhankelijkheid. ‘En je broer?’

 ‘Adam was veertien. Maar het ging goed met zijn tweetjes. Ik wil niet zeggen dat we het de eerste paar jaar niet moeilijk hebben gehad, maar we hebben het gered. Tot...’ Ze slikte moeizaam. ‘...Adam ziek werd.’

 ‘Hoe ziek?’

 ‘Heel ziek. Leukemie.’

 Mitch’ hart ging naar haar uit. Het liefst zou hij haar in zijn armen nemen en haar troosten, maar hij wist dat hij daarmee een fout zou maken.

 Madeline krabde het katje langzaam achter de oren. Het sliep nog steeds. ‘Adam lag om de haverklap in het ziekenhuis en de doktersrekeningen waren niet meer te betalen. Daarom ben ik in de Phoenix gaan werken.’

 ‘En je trok je niets aan van de geruchten die over Griff Matisse de ronde deden?’

 ‘Dat kon ik me niet permitteren. Het salaris was veel hoger dan ergens anders. Bovendien stond Griff erop om te helpen toen hij over Adam hoorde. Hij was heel genereus.’ Ze zweeg, en Mitch wist dat ze kampte met een schuldgevoel.

 ‘Oké,’ bekende ze, ‘misschien had ik er mijn ogen niet voor moeten sluiten. Iedereen zei dat Griff lid was van een misdaadsyndicaat. Maar ik maakte mezelf wijs dat een man die zo aardig was voor Adam, niet zo slecht kon zijn als de mensen zeiden, dat ze gewoon jaloers waren omdat hij zo succesvol was.’

 ‘Je hield jezelf dus voor de gek.’

 ‘Ja, een hele tijd. Dat veranderde pas na Julies dood.’ ‘Dus je weet niet wat er die nacht met Julie is gebeurd?’ Nadrukkelijk schudde Madeline haar hoofd. ‘Nee, alles wat ik je daarover heb verteld, is waar. Ik weet echt niet wat er is gebeurd. Alleen... toen ik de volgende ochtend hoorde dat ze in de baai was gevonden... ’

 ‘ Ja,’ drong Mitch aan.

 ‘ Toen besefte ik dat Griff daar wel eens iets mee te maken zou kunnen hebben. Griff of een van zijn bezoekers. Omdat ik wist dat ik daar niet langer kon blijven werken, ging ik naar Griff en vertelde hem dat ik ontslag wilde nemen omdat ik een betere baan had.’

 ‘En?’

 ‘Hij moet dwars door me heen hebben gekeken, want hij zei dat ik helemaal niet wegging en dat ik moest doen wat hij wilde. En dat hield ook in, voegde hij eraan toe, dat ik mijn verdenkingen voor me moest houden, of...’

 ‘Of wat?’

 ‘Of anders zou hij Adam wat doen. Ik geloofde hem.’

 Dat verklaarde, dacht Mitch, waarom ze zo ontwijkend luid gedaan tijdens het verhoor van Neil. Ze was bang geweest voor wat Matisse Adam had kunnen aandoen. Nu begreep hij het allemaal: waarom ze zich in stilzwijgen had gehuld, waarom ze in de Phoenix was blijven werken na Julies dood, waarom ze zich er niets van had aangetrokken dat ze bekendstond als het liefje van Matisse en ze altijd en overal in zijn gezelschap verkeerde.

 ‘In de weken na Julies dood hield ik mijn mond,’ vervolgde ze. ‘Ik haatte iedere seconde ervan, maar ik hield mijn mond.’

 Ze viel stil. Zelfs de hand waarmee ze het katje had geaaid, bewoog niet meer. Mitch besefte echter dat ze nog niet klaar was. Het moeilijkste moest nog komen.

 ‘Afgelopen herfst...’ zei ze, nadat ze diep adem had gehaald. ‘Afgelopen herfst ging het achteruit met Adam. De doktoren konden hem niet meer redden en hij stierf.’

 Omdat Mitch wist dat woorden ontoereikend waren, reikte hij naar haar hand om haar te laten weten dat hij met haar meevoelde.

 ‘Adam heeft mijn vrijheid gekocht met zijn leven,’ zei ze. Haar stem klonk hol. ‘Nu kon Griff me nergens meer mee dreigen. Ik hoefde niet bij hem te blijven. Na Adams begrafenis heb ik al mijn geld van de bank gehaald en ben naar de club gegaan. Of dat nou verstandig was of niet, ik vond dat ik het zo moest doen. Ik wilde hem zelf gaan vertellen dat ik wegging.’

 ‘En in plaats daarvan,’ zei Mitch, ‘was je er getuige van dat Matisse een undercoveragent neerschoot.’

 Ze knikte. ‘De moed zonk me in de schoenen. Het enige waaraan ik kon denken, was hoe meedogenloos Griff was en wat er gebeurde met de mensen die toevallig iets hoorden of zagen wat ze niet mochten horen of zien. Mensen als Julie en die undercoveragent. Daarom durfde ik er niet op te vertrouwen dat de politie me zou beschermen; tenslotte konden ze hun eigen mensen niet eens beschermen. Dat is de reden waarom ik gevlucht ben.’

 ‘Waarom heb je me dit allemaal niet eerder verteld?’ ‘Omdat je er nog niet aan toe was. Je wilde per se het slechtste van me denken. Trouwens, ik wilde Adam niet gebruiken om je te doen inzien wie ik ben. Ik wilde dat je daar zelf achter kwam.’

 Hij knikte begrijpend.

 ‘Ik wil niet meer vluchten, Mitch,’ vervolgde ze. ‘Ik heb er zo genoeg van te vluchten.’

 Hij zag dat ze doodop was. ‘Laten we teruggaan naar de kamer, hoewel we eigenlijk een paar boodschappen moeten doen voor de winkel dichtgaat.’

 ‘Vind je het erg om alleen te gaan? Ik kan niet meer, ik moet even een dutje doen.’

 ‘Oké, dan breng ik je naar je kamer.’ Mitch ging staan. ‘O, eh... je zit met een probleempje,’ zei hij, wijzend op het katje in haar schoot.

 ‘Betty zei dat dit het laatste katje uit het nest was. Voor de andere heeft ze een thuis gevonden, maar niemand wil deze arme stumper, met inbegrip van haar echtgenoot.’ Verlangend keek ze naar het beestje.

 Mitch begreep meteen waar ze aan dacht. ‘We kunnen hem niet meenemen. Dat weet jij ook wel.’

 ‘Ja, maar ik moet er niet aan denken wat er misschien met hem zal gebeuren.’ Met tegenzin stond ze op en zette het katje op de grond.

 ‘Kom op,’ drong hij aan, terwijl hij alle spullen, met uitzondering van haar gereedschapstas, oppakte. ‘Maak je daar later maar zorgen over.’

 Stilzwijgend volgde Madeline hem naar hun kamer. Hij was bang dat ze nog steeds aan het katje dacht. Die verlangende blik in haar ogen toen ze naar het beestje had gekeken, kon hij maar niet vergeten, en hij voelde zich een regelrechte schoft. Nadat ze haar schoenen had uitgedaan en op bed was gaan liggen, vroeg hij: ‘Alles in orde?’

 ‘Ja-’

 ‘Dan stoor ik je niet langer.’ Hij liep al naar zijn eigen kamer, toen ze hem terugriep.

 ‘Heb je nog even?’ vroeg ze terwijl ze rechtop ging zitten en naar de gemakkelijke stoel wees.

 Mitch ging zitten en wachtte op wat er komen ging.

 Na een paar seconden stilte vroeg ze zachtjes: ‘Vertel me eens over Julie en jou.’

 Waarom wilde ze dat weten? Wat deed het ertoe?

 Omdat hij aarzelde, zei ze snel: ‘Alsjeblieft, ik wil het graag begrijpen. Ik bedoel, we zijn nu toch vrienden, of niet?’

 Waren ze vrienden, vroeg Mitch zich af. Door wat ze hem beneden in de receptie had verteld, was hun relatie definitief veranderd, dat was wel zeker. Alleen wist hij niet hoe hij die verandering moest duiden. Dat zei hij echter niet tegen Madeline. In plaats daarvan antwoordde hij nonchalant: ‘Ja, dat denk ik wel.’

 Maar waar moest hij beginnen? Zelfs na al die maanden vond hij het niet makkelijk om over Julie te praten.

 Madeline probeerde hem te helpen. ‘Hoe hebben jullie elkaar ontmoet?’

 ‘Ik was bezig een tiener op te sporen voor een echtpaar uit Carmel. Dat soort opdrachten krijg ik vaak - de meeste privédetectives trouwens. Dat houdt meestal in dat je naar een grote stad toe gaat, in dit geval San Francisco, en zwerfjongeren ondervraagt die daar op straat rondhangen.’

 ‘Hoorde Julie daar ook bij?’

 ‘Ja, echt piepjong was ze niet meer, maar ze leidde een behoorlijk ruig leven.’

 ‘En jij hebt haar geholpen,’ zei Madeline. ‘Ze vertelde me dat als Mickey haar niet had aangepakt, ze haar leven nooit op de rails had kunnen krijgen. Dat klopt toch?’ Mitch knikte. ‘Ik weet niet waarom ik juist haar eruit pikte. Ze was niet beter of slechter dan de anderen, alleen wilde ik haar op de een of andere manier redden.’

 ‘Ik durf te wedden dat ze niet gered wilde worden.’

 Bij de herinnering begon Mitch te grinniken. ‘We lagen continu in de clinch. Ze had een scherpe tong en was zo hard als staal. Dat moet wel als je er niet onderdoor wilt gaan. Maar onder dat stoere uiterlijk zat een kwetsbare binnenkant. Dat trok me aan, denk ik.’

 ‘En daarna werd je verliefd op haar.’

 ‘Uiteindelijk wel, ja.’

 ‘Dus toen je haar kwijtraakte...’

 ‘Dat was vreselijk,’ gaf hij toe. ‘Erger kon niet. Ik gaf mezelf de schuld dat ik er niet was geweest voor haar. Ik was in Los Angelos op de dag dat ze stierf.’

 ‘Maar het zou geen enkel verschil hebben gemaakt als je in San Francisco was geweest. Je had haar dood niet kunnen voorkomen.’

 Mitch schudde zijn hoofd. ‘Zo werkt het niet met schuld. Je voelt je schuldig, ook al weet je dat je er niets aan had kunnen veranderen.’

 ‘Ja,’ zei ze, en hij wist dat ze het begreep.

 ‘Daarna draaide ik volledig door. Ik ging naar alle plekken waar we samen waren geweest en keek overal of ik haar zag. Ik moet er verschrikkelijk hebben uitgezien. Neil was geschokt toen hij me in San Francisco kwam opzoeken. Hij zei dat ik zo niet kon doorgaan en dat ik een tijdje de stad uit moest. Hij vertelde van de boerderij, dat die zo ver weg lag dat niemand me zou komen lastigvallen, maar ook weer niet zo ver dat hij niet langs kon komen als ik hem nodig had. Het klonk goed - een plek waar ik niet telkens aan Julie herinnerd werd, waar ik tot mezelf kon komen.’

 ‘Tot ik opeens op je stoep stond.’

 Ze klonk verontschuldigend. Maar dat hoefde niet, niet meer. ‘Natuurlijk was ik niet blij met je komst,’ gaf hij toe, ‘maar als jij niet was gekomen, had ik me nog steeds diep ellendig gevoeld. Door jou ben ik erbovenop gekomen, Madeline Raeburn. Door jou kan ik weer met mezelf leven.’

 ‘En Julie?’ vroeg ze zacht.

 ‘Ik mis haar nog steeds. Dat zal ik wel altijd blijven doen. Maar het verdriet is niet meer zo overweldigend.’

 Ze knikte ten teken dat ze hem begreep, hoewel ze een vragende blik in haar ogen had, alsof ze zich afvroeg of hij er nog steeds onder leed. Een paar minuten later, niet langer in staat tegen de slaap te vechten, vielen haar ogen dicht en zakte ze weg.

 Mitch stond op en liep naar de kast om een deken te pakken, die hij over haar heen legde. Nog even bleef hij naar haar staan kijken. Ze was op haar zij gaan liggen. Haar volle, sensuele lippen weken iets uiteen, haar dikke wimpers tekenden zich duidelijk af tegen haar zachte huid, lokken rood haar rustten tegen haar wang. Zoals ze daar lag, was ze verdraaide aantrekkelijk.

 Onmiddellijk stak het verlangen weer de kop op. Het liefst zou hij naast haar gaan liggen en haar in zijn armen nemen. Maar tegelijk met het lichamelijke verlangen was er een ander verlangen. Een verlangen om iets te doen om haar gelukkig te maken, omdat... Ja, waarom hij dat wilde, wist hij niet, misschien omdat ze zo weinig geluk had gekend in haar leven.

 Met die gedachte in zijn hoofd wierp hij een blik op zijn horloge. Als hij nu niet naar beneden ging, was de winkel straks dicht. Trouwens, als hij hier bleef staan kijken naar al dat verleidelijks op bed... zou dat wel eens een deel van zijn lichaam in beroering kunnen brengen dat hij niet vertrouwde. Het was verstandiger om te gaan afkoelen in de winterse kou buiten.

 Nadat hij had gecontroleerd of de deur op slot zat en de veiligheidsketting vastzat, sloot hij de verbindingsdeur. Ook zijn eigen deur controleerde hij goed voor hij vertrok. Hij vond het niet prettig om haar in haar eentje achter te laten, zelfs al wist hij dat ze veilig was. In ieder geval zou hij proberen zo snel mogelijk weer terug te zijn, en hopelijk kon hij in de gauwigheid ook nog een kerstcadeautje voor haar vinden.

 

Het begon al te schemeren toen Mitch, beladen met twee grote tassen met boodschappen, terugkeerde naar het motel. Het voedsel dat hij had gekocht, hoefde niet in de ijskast en hoefde niet opgewarmd te worden. Veel bijzonders was het dan ook niet, maar ze zouden in ieder geval tot na kerst iets te eten hebben.

 In de winkel had hij niets kunnen vinden voor Madeline. In het motel echter wel. Het zat op hem te wachten bij de receptie en kronkelde zich meteen miauwend rond zijn enkels om zijn aandacht te trekken.

 Kijkend naar het katje, bedacht hij dat hij een sentimentele gek was. Nog geen uur geleden had hij maar wat graag van Madeline Raeburn af gewild, en nu stond hij op het punt iets ongelooflijk stoms te doen, alleen omdat hij wist hoe blij zij ermee zou zijn. Zich naar het katje buigend, zei hij: ‘Er is nog niets afgesproken, dus zit me niet zo aan te kijken. Als je hier wacht, ben ik zo terug.’

 Alsof het beestje doorhad dat dit dé kans van zijn leven was, trippelde het naar de bank, waar het gehoorzaam ging zitten wachten. Mitch liep naar zijn kamer om de spullen neer te zetten en een kijkje bij Madeline te nemen. Ze lag nog steeds te slapen.

 Daarna ging hij terug naar de receptie. De kat, zag hij, zat geduldig te wachten. Hij wilde net op de bel van de receptie drukken om de Schultzes te waarschuwen, toen zijn aandacht werd getrokken door een kerstboompje op de balie. Het was zo’n kunstboompje dat je met versiering en al kon kopen. Het enige wat je hoefde te doen, was de stekker in het stopcontact steken en je was klaar voor Kerstmis. Goed beschouwd was het een monsterlijk geval, maar wat gaf dat nou? Als de Schultzes ermee instemden, dan zou hij het gewoon doen.

 Hij drukte op de bel, waarop Betty de deur van haar woonkamer opende en vriendelijk glimlachend op hem af liep.

 ‘Betty, wat zou je ervan denken om van dat katje af te zijn en je kerstboom te verhuren?’

 Nadat hij had uitgelegd wat hij ermee wilde, klapte ze verrukt in haar handen. Niet alleen mocht hij de boom en de kat, of poes, want het was een vrouwtje, hebben, ze stond er ook op dat hij een kattenbak meenam die ze over had, een zak met kattenbakkorrels, blikjes voer voor de eerste paar dagen en plastic bakjes om water en eten in te doen.

 Na heel wat heen en weer gesleep was het de beurt aan de poes om naar zijn kamer gebracht te worden. Zo te zien was het beestje dik tevreden met deze regeling. Mitch was er tenminste van overtuigd dat ze hem met een zelfvoldane uitdrukking op haar koppie zat aan te kijken. ‘Je gaat me een hoop moeilijkheden bezorgen, hè?’

 Met een superioriteit waarop uitsluitend katten patent hebben, begon ze uitgebreid te gapen.

 ‘Ja, nu weet ik het wel zeker.’

 Reizen met een kat. Je reinste stommiteit. Om nog maar niet te spreken van wat er zou gebeuren als ze op de plaats van bestemming waren. Maar ja, als Madeline er gelukkig mee was...

 Ze werd niet wakker door het geluid van de verbindingsdeur die openging. Terwijl het katje door de deur glipte en nieuwsgierig op onderzoek uit ging, begon Mitch met de voorbereidingen. Hij vulde een van de bakjes die hij van Betty had gekregen met water en zette het op de grond in Madelines kamer. Daarna bracht hij de kattenbak naar haar badkamer. Eten hoefde hij nog niet neer te zetten, want Betty had hem verzekerd dat ze net gegeten had.

 Het volgende onderdeel dat aan de beurt was, was de kerstboom. Die gaf hij een mooi plekje op de tafel voor het raam. Nu alleen nog de stekker in het stopcontact steken, en klaar was Kees. Vanaf een afstandje aanschouwde hij het resultaat. Niet slecht, al zei hij het zelf. Door al die lichtjes viel het minder op hoe kitscherig het boompje was.

 Er stond hem nu nog één ding te doen. En daarvoor had hij de rode strik nodig die boven op de boom zat.

 Voorzichtig maakte hij de strik met het lange lint los, waarna hij het katje van de grond plukte en in de makkelijke stoel tegenover het bed ging zitten. ‘Nu wel meewerken, hè,’ fluisterde hij, ‘anders stuur ik je weg.’

 Het was een gedwee diertje, dus protesteerde het niet toen hij de rode strik om haar nekje bond. Ze begon hem zelfs te likken, of beter gezegd te schuren, want haar tongetje voelde aan als schuurpapier van het ruwste soort.

 ‘Je bent een handenbindertje, weet je dat?’ zei Mitch knorrig. ‘En kijk een beetje uit met die klauwtjes van je.’ Ondanks zijn gemopper had het beestje echter zijn hart gestolen, en nadat ze zich op zijn schoot had genesteld, begon hij haar te aaien.

 Zo bleef hij een poosje zitten, tot ze ongeduldig werd en van zijn schoot sprong. Voor hij haar kon tegenhouden, sprong ze bij Madeline op bed en begon ze vlak bij haar neus haar pootjes te wassen.

 Het tevreden bromgeluid dat ze daarbij maakte moest tot Madelines bewustzijn zijn doorgedrongen, want opeens opende ze haar ogen. Mitch, die al was opgestaan, maar weer was gaan zitten, genoot van alle uitdrukkingen die hij op haar gezicht zag: verrassing maakte plaats voor ongeloof, en ongeloof werd gevolgd door pure verwondering.

 Met een ruk ging ze rechtop zitten. Ze keek van Mitch naar de tafel en weer terug. ‘O, jij dwaas. Jij maffe, sentimentele dwaas,’ zei ze, waarna ze in snikken uitbarstte.

 De uitbarsting was zo heftig, dat Mitch snel ging staan en naar haar toeliep. Hij ging op het randje zitten en stak zijn armen naar haar uit. Zonder te protesteren, liet ze zich vasthouden, hartverscheurend huilend tegen zijn schouder.

 ‘Hé, dit is niet bepaald de reactie die ik had verwacht.’ Er klonk wat gedempt gemompel. ‘Wat zeg je?’

 Ze duwde zich van hem weg en zei boos: ‘Verdorie, ik huil nooit, en nou zit ik hier een potje te grienen. Wat heb je met me gedaan?’

 ‘Ja, ik dacht al dat je dat zei. Jij ook een prettige kerst.’

 Haar ogen deppend met het puntje van het laken, keek ze hem gegeneerd aan.

 ‘Een sentimentele sukkel, hè?’

 Met een glimlach op haar gezicht schudde ze haar hoofd. ‘Dwaas. Dat heb ik gezegd. Een lieve, fantastische dwaas.’

 ‘Dat klinkt beter.’

 Zo zaten ze een tijdje naar elkaar te kijken. Ze zag er ongelooflijk sexy uit met die vochtige lippen en dat verwarde haar, dacht hij, en hij had haar zeker in zijn armen genomen als de poes het niet had verhinderd. Ze had al die tijd al naar hen zitten kijken, nu wilde ze aandacht en posteerde ze zich tussen hen in. Madeline pakte haar op en drukte haar tegen haar borsten.

 ‘Hoe ga je haar noemen?’ vroeg Mitch.

 ‘Hannah,’ antwoordde ze zonder aarzelen. ‘Haar naam is Hannah, hè, poesje?’

 ‘Hoe kom je daar zo opeens op?’

 ‘Als kind al had ik me voorgenomen dat als ik ooit een kat of een hond zou krijgen, ik haar Hannah zou noemen.’

 ‘Ach ja, waarom ook niet. Maar ik denk dat je dat lint beter weg kunt halen, voor Hannah zichzelf ermee wurgt.’

 Met de strikloze Hannah liep Madeline even later naar het boompje.

 'Het is eigenlijk maar een armzalig kerstboompje,’ zei Mitch verontschuldigend.

 ‘Dat moet je niet zeggen. Hij is perfect.’ Plotseling draaide ze zich geschrokken om. ‘O, Mitch, ik heb niets voor jou.’

 ‘Dat kun je goedmaken door het eten klaar te maken. Of wat daarvoor moet doorgaan.’

 ‘Doe ik. Laat me me even opknappen.’ Ze zette de kat op de grond en liep naar de badkamer. Bij de deur draaide ze zich om. ‘En, Mitch?’

 ‘Ja?’

 Ze had een ernstige uitdrukking op haar gezicht. ‘Tijdens het eten wil ik je iets zeggen. Iets wat ik je nog niet heb verteld.’


 

Hoofdstuk 9

 

 

 

Hun kerstdiner bestond uit belegde boterhammen, chips en fruit. Terwijl Madeline naar Mitch keek, die tegenover haar aan de gedekte tafel zat, voelde ze zich plotseling verlegen. Ze had geen idee waarom. Niet om wat ze hem wilde vertellen. Waarschijnlijk had het een andere reden. Met de botte, arrogante Mitch van de afgelopen dagen had ze wel raad geweten, nu ze wist dat onder die harde buitenkant een man met een heel klein hartje schuilging, had ze geen verweer meer tegen hem. Het probleem was dat het hem zo ongelooflijk sexy maakte. Ja, het was helemaal niet gek dat ze zo verlegen werd. Kijk eens hoe hij erbij zat, met die lome glimlach en die grote oren, die ze zo graag zou aanraken. Wie zou daar nu niet verlegen van worden?

 Bang dat ze zou gaan blozen, keek ze van hem weg en deed of ze geïnteresseerd was in de kerstboom die ze naar de rand van de tafel hadden geschoven. De rode strik was weer in ere hersteld en prijkte boven op de boom.

 Mitch had een fles rode wijn van de supermarkt meegenomen. Met een plastic bekertje in zijn hand proostte hij: ‘Vrolijk kerstfeest, Ms. Raeburn.’

 Madeline tikte haar bekertje tegen dat van hem. ‘Vrolijk kerstfeest, Mr. Hawke.’ Ze nam een slokje, hopend dat de wijn iets van die gekmakende verlegenheid zou wegnemen.

 ‘En,’ zei Mitch, het bekertje neerzettend, ‘wat dacht je ervan?’

 Hij doelde natuurlijk op haar mysterieuze aankondiging. Nou, mysterieus was het allerminst, maar het was iets wat tussen hen in stond, en ze vond dat ook die laatste barrière weggenomen moest worden. ‘De relatie tussen Griff en mij,’ begon ze. ‘De intieme kant ervan, bedoel ik.

 Ik wil dat je weet hoe het zat.’

 ‘Nee,’ zei hij rustig, ‘dat hoef je me niet te vertellen. Ik hoef het niet te weten.’

 ‘Maar ik wil dat jij het weet,’ drong ze aan. ‘Al die maanden dat ik met Griff was, kon het me niet schelen wat anderen van ons dachten. Zolang het goed ging met Adam, vond ik het niet belangrijk. Maar nu...’

 ‘Maddie -’

 ‘Nee, laat me uitpraten. Wat die intimiteit tussen Griff en mij betreft... die was er niet. Totaal niet. Ik weet wat iedereen dacht, maar ik heb nooit met hem geslapen. Hij heeft ook nooit geprobeerd me te verleiden.’

 Ongelovig keek Mitch haar aan. ‘Wil je zeggen dat hij niet op die manier geïnteresseerd was in je?’

 ‘Ja. En hoewel ik opgelucht was, vroeg ik me tegelijkertijd af waarom. Tot een van de andere meiden van de club zei dat hij impotent was.’

 ‘O, dus je moest overal aan de arm van Griff Matisse komen opdraven omdat hij een mooie vrouw nodig had voor zijn imago. Zijn ego moest gestreeld worden.’

 ‘Misschien ook nog wel om iets anders. Griff heeft een passie voor zeldzame, exotische dingen. Hij heeft allerlei kostbare verzamelingen. Mij beschouwde hij, denk ik, ook als zodanig.’ Ze huiverde. ‘Alleen, ik ben ervandoor gegaan, waardoor zijn verzameling incompleet is, en dat vergeeft hij me nooit.’

 ‘Jij was letterlijk zijn pronkstuk.’

 ‘Zou kunnen.’

 ‘Zou kunnen? Hemel, Maddie, besef je niet hoe mooi je bent?’

 Ze werd helemaal warm vanbinnen en zag aan zijn grijns dat hij haar eindelijk aan het blozen had gekregen. Blozen: de vloek van een roodharige.

 Mitch stak zijn hand naar haar uit en kneep zachtjes in haar vingers. ‘Matisse krijgt je niet,’ verzekerde hij haar met een fanatieke ondertoon in zijn stem, ‘niet voor zijn collectie en niet om uit de weg te ruimen.’

 Zijn aanraking, die haar adem deed stokken, hield meer in dan de belofte van haar veiligheid. Voor ze erachter was wat, haalde hij zijn hand weg en pakte hij een boterham met pindakaas, die Madeline even daarvoor had klaargemaakt. Hij beet erin met het enthousiasme van een man die op een steak met gebakken aardappels aanvalt.

 Tijdens het toetje, dat bestond uit een appel, vroeg Madeline hoe zijn familie kerst vierde. Enthousiast begon Mitch te vertellen dat vroeger op kerstavond traditiegetrouw de engel te voorschijn werd gehaald en door zijn vader op het topje van de kerstboom werd geplaatst. En dat zijn ooms en tantes en grootouders ieder jaar aan het kerstdiner aanschoven en zijn broers en zusters steevast kibbelden over de cadeautjes.

 Heel gewoon eigenlijk, zoals de Hawkes kerst vierden, maar Madeline vond het heerlijk om ernaar te luisteren. Een grote, liefhebbende familie die ieder jaar bij elkaar kwam om kerst te vieren. Dat was iets waar zij altijd naar had verlangd.

 Kerst was echter niet het enige waaraan ze dacht. Al die tijd dat Mitch aan het vertellen was, was er een geladen atmosfeer tussen hen. Met de seconde werden ze zich bewuster van elkaar. Madeline voelde het, en door de manier waarop Mitch naar haar keek, wist ze dat hij het ook voelde. Het was tegelijkertijd geweldig en beangstigend.

 Tegen de tijd dat ze aan koffie uit de koffieautomaat van het motel toe waren, zaten ze allebei strak van de zenuwen voor zich uit te kijken. Er werd niet meer gepraat. Madeline worstelde met haar onzekerheid. Ze was zo dom om verliefd te worden op een man die, tot vandaag, haar nauwelijks kon luchten of zien. En nu? Tja, hij begeerde haar. Dat wist ze al een tijdje. Maar zou begeerte alleen voldoende voor haar zijn als hij haar liefde niet kon beantwoorden? Als hij misschien nog steeds verliefd was op de vrouw die hij had verloren?

 Dat was de reden waarom ze hem die middag had gevraagd naar Julie. Ze had het per se willen weten. Nu wilde ze echter niet aan Julie denken. Ze wilde alleen maar denken aan Mitch en haar en die aantrekkingskracht die tussen hen zinderde.

 ‘Het diner was geweldig, daar had geen kalkoen tegenop gekund,’ hoorde ze hem opeens zeggen, waarna hij energiek zijn stoel naar achteren schoof en opstond. ‘Tot morgenochtend.’

 Volkomen overdonderd ging ze staan. Een enorme teleurstelling maakte zich van haar meester terwijl ze naar zijn verdwijnende rug keek. Bij de verbindingsdeur draaide hij zich echter om. ‘Eh...’ zei hij, ‘misschien moet ik je kamer nog even doorzoeken voor ik je welterusten wens. Om te kijken of alles veilig is. Daar ben ik tenslotte voor aangenomen. Vind je niet?’

 Ze ontmoette zijn blik. Beiden wisten dat er helemaal niets doorzocht hoefde te worden. Wat een pestkop, dacht ze. Eigenlijk zou ze hem terug moeten pakken, maar zoals hij daar stond, met zijn sterke, gespierde lichaam leunend tegen de deurpost, was hij onweerstaanbaar. ‘Ja, dat lijkt me een goed idee,’ zei ze.

 ‘Oké.’ Hij maakte zich los van de deur en liep pal langs haar naar het raam om te kijken of het op slot zat en het gordijn goed dicht was. Tevredengesteld liep hij naar de gangdeur. ‘Even kijken of de ketting er nog steeds op zit,’ zei hij. ‘Ja, die zit goed.’ Hij keek om zich heen. ‘Denk je dat het zo allemaal in orde is?’

 ‘Ik denk het wel, ja.’ Ze speelde het spelletje met hem mee en deed net of ze de kamer doorzocht. Hannah was tijdens het eten druk in de weer geweest met een plastic kerstbal die ze uit het kerstboompje had weten te plukken. Nu lag ze uitgeput in de enige luie stoel die de kamer rijk was. Ze opende zelfs haar oogjes niet toen Mitch langs haar liep op weg naar de kast om die vanbinnen te inspecteren.

 ‘Alles goed?’ vroeg Madeline nadat hij de kastdeuren had gesloten.

 ‘Het kon niet beter,’ antwoordde hij.

 Ze wist dat hij het niet over de veiligheid van de kamer had.

 ‘Weet je,’ zei hij schor, ‘je had me niet hoeven vertellen dat je niets met Matisse hebt gehad. Het had me niets uitgemaakt, Madeline. Niet meer.’

 Ze zag de hartstocht in zijn ogen, hoorde het verlangen in zijn stem, en vergat de onzekerheid van daarnet. Wat er in het verleden ook was gebeurd en wat de toekomst hun ook brengen zou, deze nacht was van hen, van hen alleen.

 

Op kerstavond gaf Griff Matisse een feest. Het feest, bedoeld voor vrienden en zakenrelaties, werd gehouden in zijn ruime appartement in een torenhoog complex op Russian Hill. Het was nog luxueuzer ingericht dan zijn kantoor in de Phoenix.

 Geen van zijn chic geklede gasten had iets te maken met zijn criminele praktijken, daarom werd hij ook behoorlijk nijdig toen een van zijn bedienden hem in het oor fluisterde dat Angel op hem zat te wachten in de bibliotheek.

 Nadat hij zich had verontschuldigd bij zijn gasten, liep hij naar de bibliotheek. ‘Ik mag hopen dat dit belangrijk is,’ zei hij, de deur achter zich sluitend.

 De deur was zo dik, dat hij de muziek en het gepraat van zijn gasten niet langer kon horen. Er heerste een absolute stilte. Toen de broodmagere Angel opstond van de bank en hem met glimmende ogen aankeek, wist Matisse dat hij inderdaad belangrijk nieuws had.

 ‘We weten waar ze is, Griff!’

 ‘Waar dan?’

 ‘In Utah, in een klein gehucht dat Silver Dollar heet. Zij en die speurneus zitten in een of ander motel.’

 ‘Weet je het zeker?’

 ‘We hebben het uit onze gebruikelijke betrouwbare bron.’

 ‘En waarom zou ze ons deze keer niet ontglippen?’

 ‘Ze kunnen nergens naartoe. Hun auto is kapot en kan pas na Kerstmis gemaakt worden. Het is een makkie om ze te pakken, Griff.’

 Matisse stak de kamer door naar het grote raam. Het uitzicht over de verlichte stad en een deel van de baai van San Francisco was magnifiek. In het glas zag hij een van de drie kerstbomen weerspiegeld die hij in het appartement had staan. De takken waren versierd met uiterst kostbare kristallen en zilveren ornamenten. Het zag er fraai uit tegen de donkere achtergrond van de boekenkasten.

 Griff was er fel op gekant om alles te behouden wat de boom representeerde: het schitterende uitzicht, het prachtig ingerichte appartement, zijn collecties. Door één vrouw - Madeline Raeburn - kon hij echter alles verliezen, en dat mocht niet gebeuren. Met een verbeten trek op zijn gezicht draaide hij zich om. ‘Hoe snel kun je daar zijn?’

 ‘Na middernacht gaat er een vlucht. Die landt in Salt Lake City, en vandaaruit is het nog een heel eind rijden naar Silver Dollar. Waarschijnlijk wordt het morgenochtend.’

 Griff knikte. ‘Aangezien die privédetective er ook bij is, kun je er beter niet alleen naartoe gaan. Neem een van de jongens mee. En o ja, Angel?’

 ‘Ja?’

 ‘Raak haar niet kwijt.’

 

De onderhuidse spanning die Madeline steeds had gevoeld, was aan de oppervlakte gekomen. Hij was zo hevig, dat ze trilde van verlangen.

 Mitch’ donker geworden ogen boorden zich in de hare. Ze zeiden geen woord, keken alleen maar naar elkaar. Zonder zijn blik van haar los te maken, maakte hij zijn pistoolholster los en legde die over de stoelleuning. Toen kwam hij tergend langzaam op haar af.

 Vlak voor haar bleef hij staan. De spanning was nu zo groot, dat ze het niet meer hield. Ook hij moest het voelen, dacht ze, ook zijn hart moest als een razende tekeergaan. Dus waarom bleef hij dan zo staan? Waarom stelde hij haar zo op de proef en raakte hij haar niet aan?

 ‘Het is altijd beter om erop te wachten,’ zei hij. Zijn stem klonk laag en schor.

 Had ze zonder het te weten hardop gesproken? Of kende hij haar nu al zo goed? ‘Hoe lang?’ fluisterde ze.

 Plagerig keek hij haar aan. ‘We hebben de hele nacht.’

 ‘En als ik nou eens besluit te wachten tot de kerstman er is?’

 ‘Die is niet zo goed als ik.’

 ‘Denk je dat?’

 ‘Ja.’

 Hij leverde het bewijs door zijn mond op de hare te drukken. Zijn handen omvatten haar gezicht, en hij kuste haar zo diep en grondig, dat Madeline na afloop helemaal draaierig was.

 ‘Zie je wel?’

 Ondanks haar hortende ademhaling wist ze uit te brengen: ‘Zijn alle Hawkemannen zo verwaand of alleen jij ?’

 ‘Ik zie het meer als een soort vaardigheid. We weten instinctief alle lekkere plekjes te vinden. Deze, bijvoorbeeld.’ Hij drukte de wijsvinger van zijn rechterhand tegen het litteken in haar ooghoek.

 ‘Volgens mij is dat geen erogene zone.’

 ‘Weet je het zeker?’

 Hij bracht zijn hoofd naar haar toe, en met het puntje van zijn tong volgde hij langzaam de vorm van het litteken. Madeline had durven zweren dat dat plekje niet gevoelig was. Ze had het mis gehad.

 ‘Bij dat litteken hoort vast een verhaal.’

 ‘Eh... ja,’ zei ze. ‘Toen ik negen was, heb ik een jongen geslagen omdat hij Adam had gepest.’

 ‘Zo te zien heeft hij je teruggeslagen.’

 ‘Terwijl hij de ring van zijn vader droeg. Een behoorlijk zware.’

 ‘Was dat het moment waarop je geïnteresseerd raakte in sieraden?’

 ‘Dat was het moment waarop ik geïnteresseerd raakte in jongens. Vooral in hun oren.’ Nog voor ze was uitgesproken, bracht ze haar handen naar zijn oren om eraan te voelen. Het was iets wat ze al had willen doen sinds de boerderij.

 ‘Waarom vinden vrouwen die grote oren van mij toch zo interessant?’

 ‘We kunnen er niets aan doen. We móéten er gewoon aan trekken.’ Ze trok echter niet aan zijn lelletjes, ze was ze aan het aaien. Ja, echt, aan het aaien! Hoe kon zoiets gewoons als een oor zo lekker aanvoelen?

 ‘Er zijn nog wel wat plekken waar je wat mij betreft met alle plezier aan mag trekken.’

 ‘Zoals?’

 ‘Dat zal ik je laten zien.’

 Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed. Nadat hij haar had neergelegd, ging hij naast haar liggen.

 ‘Moeten we onze schoenen niet uitdoen?’

 ‘Dat komt zo. Eerst...’

 De manier waarop hij haar naar zich toe trok, was onmiskenbaar bezitterig. Terwijl hij haar tegen zijn harde onderlichaam drukte, trok hij met zijn mond een spoor van haar wang naar haar nek. Vervolgens bracht hij, al even bezitterig, zijn mond naar de hare voor een lange, adembenemende kus.

 Madeline vond het wel prettig dat hij zo doortastend was en liet hem zijn gang gaan. Toen hij haar borsten wilde voelen, hielp ze hem zelfs, omdat hij te ongeduldig was om het sluitinkje van haar beha open te maken. ‘Laat mij het maar doen,’ zei ze. Ze haakte de beha los en liet hem over haar borsten vallen.

 Begerig keek hij naar al dat moois dat te voorschijn kwam. Met zijn handen streelde hij ze, met zijn mond proefde hij ze.

 Gelukzalig onderging Madeline de zoete kwelling. Maar toen hij zijn lippen om haar harde tepel sloot en erop begon te zuigen, zei ze: ‘Ik, eh... begrijp iets niet.’

 Hij hief zijn hoofd en vroeg grinnikend: ‘Heb je klachten?’

 ‘Nee,’ verzekerde ze hem snel. ‘Nee, absoluut niet. Maar, eh... moest dat niet andersom? Dat trekken, bedoel ik.’

 ‘O, oké.’

 Haastig trok hij zijn schoenen uit, daarna haar schoenen en alle andere kledingstukken die in de weg zouden kunnen zitten. Binnen een mum van tijd waren ze allebei spiernaakt.

 Opwindend, een ander woord kon Madeline niet bedenken voor wat ze voor zich zag. Hij had werkelijk een prachtig lichaam.

 De bewondering moest van haar gezicht af te lezen zijn, want met een stem die dik was van emotie zei hij: ‘Wat ik in je ogen zie, bevalt me wel. En wat de mijne zien, bevalt me ook. Heel goed zelfs.’

 Er verspreidde zich een gevoel van intense warmte in haar binnenste toen hij zijn blik langzaam over haar heen liet glijden. ‘Wat dat trekken betreft... ’ herinnerde ze hem.

 ‘Laten we hiermee beginnen.’

 Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn onderlichaam. Madelines vingers sloten zich om hem heen. Binnen een paar tellen had ze hem zover dat hij bijna klaarkwam.

 ‘Rustig aan, lieverd,’ waarschuwde hij. ‘Anders gaat het fout. Trouwens, er zijn nog meer plekken die verwend mogen worden.’

 ‘Waar zitten die plekken?’

 ‘Dat zal ik je laten zien.’

 En dat deed hij. Zijn mond en handen waren overal; ze waren op haar lippen, haar borsten, haar buik en dijen. En tegen de tijd dat zijn tong haar allergevoeligste plek bereikte, stond Madeline in vuur en vlam en verlangde ze meer naar hem dan ooit tevoren.

 Hun samenzijn was onstuimig, was verrukkelijk. Ze fluisterden elkaar lieve woordjes toe, zweepten elkaar op en genoten van elkaars lichaam. Het duurde niet lang of Madeline liet zich gaan, even later gevolgd door Mitch.

 Na afloop van hun liefdesspel lag hij tevreden naast haar. Hij voelde zich totaal ontspannen, bijna vredig. Tenminste, tot hij plotseling verstijfde en hardop ‘verdraaid’ riep.

 Madelines ogen vlogen open. Ze tilde haar hoofd op en zag dat ze niet langer alleen op bed lagen. De poes, die wakker was geworden, had zich bij hen gevoegd. Ze was boven op Mitch’ borst gesprongen, en omdat ze vond dat ze lang genoeg aan haar lot overgelaten was, gaf ze kopjes tegen zijn kin.

 ‘Jij kleine lastpak,’ bromde hij. ‘Ik wist dat je problemen zou veroorzaken.’

 Madeline glimlachte. ‘Ik denk dat ze heeft besloten dat ze bij je hoort.’

 ‘Hé, stop daarmee!’

 De poes, teleurgesteld omdat het kopjes geven geen enkel resultaat opleverde, was op een andere tactiek overgegaan. Met haar roze tongetje likte ze zijn kin.

 ‘Hou op. Dat kriebelt.’

 Madeline merkte echter dat Mitch geen moeite deed om Hannah van zijn borst te halen. Integendeel, hij begon juist te lachen toen de poes van geen ophouden wist. De heerlijke, diepe lach maakte haar helemaal week vanbinnen, net zoals de liefdevolle manier waarop hij het katje aaide.

 Nog niet zo lang geleden had het haar verbaasd dat hij dat in zich had, en hoewel ze het nog steeds niet helemaal bij hem vond passen, wist ze nu hoe oneindig teder hij kon zijn.

 ‘Hé hé hé, niet over mijn gezicht.’

 ‘Niet zo tegen haar tekeergaan,’ berispte ze hem. ‘Ze kan er ook niets aan doen dat ze verliefd op je is.’

 Nee, Hannah kon er niets aan doen dat ze verliefd was. Net zoals zijzelf er niets aan kon doen. Het was een liefde die pijn deed, want terwijl Mitch met het katje bleef spelen, besefte Madeline dat ze niet met elkaar zouden praten over wat er tussen hen was gebeurd. Noch dat hij zich op de een of andere manier aan haar zou binden.

 Ze had het geweten. Van tevoren had ze geweten dat het zo zou zijn, dus hoefde ze zich ook niet zo leeg te voelen. Toch was dat wel het geval. Stom van haar. Want hoe kon ze nou iets verliezen wat ze nooit had gehad?


 

Hoofdstuk 10

 

 

 

Op zijn hoede, met de ketting nog op de haak, opende Mitch de deur. Er had iemand geklopt.

 In de gang bleek Betty Schultz te staan. Ze was gekleed om uit te gaan en had een schaal met kerstkransjes in haar hand. ‘Goedemorgen,’ groette ze opgewekt, ‘en vrolijk kerstfeest.’

 Mitch wenste haar ook een fijne kerst en wachtte tot ze had uitgelegd waarvoor ze was gekomen.

 ‘Ik heb deze voor jullie meegebracht,’ zei ze, wijzend op de kransjes. ‘Het is nogal vroeg, dus ik hoop niet dat ik

 ‘Nee, we zijn allebei op en hebben al ontbeten.’ Ook had hij zich al gedoucht, geschoren en aangekleed, en dus zei hij: ‘Wacht eventjes.’ Hij sloot de deur, haalde de ketting eraf en opende hem weer. Meteen daarop kreeg hij het schaaltje met kransjes in zijn handen gedrukt, waarvoor hij haar uitvoerig bedankte.

 ‘Mickey en ik gaan zo weg om kerst te vieren op de boerderij van mijn zoon, één dal verderop. Ik ben bang dat jullie het grootste deel van de dag alleen zijn hier.’

 ‘We redden ons wel,’ verzekerde Mitch haar. Hij zag dat ze aarzelde. Zou ze willen weten hoe het met Hannah ging? Dat bleek echter niet het probleem te zijn.

 ‘Ik vind het zo vervelend dat jullie hier helemaal in je uppie zitten met kerst,’ begon ze, ‘en ik dacht zo...’

 ‘Ja?’ Lieve hemel, ze zou toch niet vragen of ze mee wilden naar haar zoon?

 ‘Nou, misschien kunnen jullie toch naar jullie vrienden in Salt Lake City.’

 Mitch’ belangstelling was direct gewekt. ‘Hoe dat zo?’

 ‘Ben Crowder. Die zoekt altijd manieren om geld te verdienen, en als hij nog steeds gebrouilleerd is met zijn dochter, maakt het hem niet uit wat hij met Kerstmis doet. Misschien kan hij jullie tegen betaling heen en weer brengen naar Salt Lake City. Dan kunnen jullie daar een paar uur bij jullie vrienden blijven om te eten.’

 ‘Waar kan ik die Ben Crowder vinden?’

 ‘Hij woont in een klein huisje in de spookstad. Je kunt het niet missen. Het is het enige huis dat geen complete bouwval is. Ik zou hem wel willen opbellen voor je, maar hij heeft helaas geen telefoon. Wel een goede auto, trouwens.’

 Een paar minuten later stond Mitch, nog steeds met de kransjes in zijn hand, uit het raam naar de bergen te kijken.

 ‘Was er iemand?’ informeerde Madeline, die net uit de badkamer kwam.

 Hij zette het schaaltje op tafel en vertelde wat Betty was komen doen.

 Nadat hij was uitgepraat, knikte Madeline ernstig. ‘Aangezien die vrienden van ons niet bestaan, neem ik aan dat je in Salt Lake City... Ja, wat? Een andere auto wilt kopen of huren?’

 ‘Maakt niet uit, als we maar weer verder kunnen. Ik vind het geen prettig idee om hier in het motel te blijven zitten, zelfs al is het nog maar voor één dag.’

 ‘En de Schultzes? Gaan we er gewoon vandoor?’

 ‘We leggen een envelop met geld en een briefje achter de balie.’

 ‘En de stationcar?’

 ‘Die laten we achter. Kom op, Madeline, dit is het verstandigste wat we kunnen doen.’

 Terwijl ze haar blik langzaam door de kamer liet dwalen, keek hij aandachtig naar haar. Ze was er niet blij mee, zag hij. Na hun liefdesspel van afgelopen nacht was de kamer speciaal voor haar geworden. Nou, voor hem ook. Gisteravond was geweldig geweest, en het liefst zou hij haar naar bed dragen om weer met haar vrijen. Maar hij maakte zich ook zorgen. Over een dag of wat zouden ze hun bestemming bereiken en zou hij haar, als alles goed was, overdragen aan Gloria Rodriguez. En wat dan?

 Zo ver vooruit had hij nog niet gedacht, had hij ook nog niet willen denken. Ook nu kon hij dat beter niet doen. Het enige waarop hij zich moest concentreren, was op het overdragen van Madeline aan de mensen die op hem rekenden.

 Toch hield hij zichzelf niet voor de gek. Na afgelopen nacht zat ze in zijn bloed. Was dat liefde? Nee, dat was het niet. Liefde mocht ook niet. Niet na Julie. Omdat hij niet wilde riskeren nog een keer iemand te verliezen. Nooit meer.

 ‘Je redt het hier toch wel in je eentje, hè? Ik ben niet lang weg. Zodra ik Ben Crowder heb gevonden, kom ik terug.’

 ‘Ik ga met je mee,’ zei ze. ‘Alsjeblieft, neem me mee,’ drong ze aan.

 Mitch protesteerde niet; hij wilde niet te veel tijd verspillen door met haar in discussie te gaan. Trouwens, misschien was het wel beter dat ze bij hem bleef.

 

Buiten was het behoorlijk fris. Er hing een dik wolkendek boven het stadje en het was gaan sneeuwen. Tot Mitch’ opluchting waren ze de enigen die over de besneeuwde weg naar het spookstadje liepen.

 Silver Dollar maakte een verlaten indruk; blijkbaar was iedereen Kerstmis aan het vieren. Het enige teken van leven was afkomstig van een wit kerkje aan de hoofdweg.

 Uit de luidspreker die in de klokkentoren was geplaatst, weerklonken kerstliedjes, die tot ver in het dal droegen.

 Het spookstadje dat tegen de berg aan gebouwd was, was niet zo ver als het in eerste instantie had geleken. Vanaf Silver Dollar was het misschien een kilometer of twee lopen.

 Onder andere omstandigheden hadden de door de tand des tijds aangetaste gebouwtjes Mitch misschien wel bekoord, maar op dit moment was hij slechts geïnteresseerd in Ben Crowders huis. Het bleek het laatste huis aan de rechterkant en was inderdaad het enige bouwwerk dat nog intact was, hoewel het meer op een schuur leek dan op een woning. Ze stapten de verweerde veranda op, waarna Mitch op de deur klopte.

 ‘Hij is vast niet thuis,’ zei Madeline. ‘Ik zie ook helemaal geen auto staan.’

 ‘Misschien is Crowder wel achter en staat zijn auto ook aan de achterkant. Wacht hier, dan ga ik even kijken.’

 Mitch liet Madeline achter op de veranda en liep om het huis heen. Tot zijn teleurstelling stond er geen auto geparkeerd op het kleine parkeerplaatsje. De bandensporen, nog net zichtbaar in de sneeuw, waren niet vers, wat betekende dat Crowder al een tijdje weg was. Ben Crowder zou hen niet meenemen naar Salt Lake City. Ze zaten vast in Silver Dollar. Er was niets aan te doen, ze zouden zich erbij moeten neerleggen, dacht Mitch.

 Nog voor hij zich had omgedraaid om terug te gaan, kwam Madeline eraan rennen. Onmiddellijk zag hij dat er iets mis was, en automatisch bracht hij zijn hand naar zijn pistool. ‘Wat is er?’

 ‘Ze zijn hier!’ riep ze uit. ‘Twee van Griffs mannen.’

 Hij vloekte hartgrondig. ‘Waar?’

 ‘Bij de hoofdweg. Ze lopen naar het motel toe.’

 ‘Weet je het zeker? Vanaf deze afstand?’

 ‘Mitch, zelfs vanaf deze afstand herken ik ze. Een van de twee, Lucky, is een voormalig bokser. Een grote klerenkast met een kaalgeschoren hoofd. Hij schijnt geen enkel mededogen met zijn slachtoffers te hebben. En de ander is Angel. Hém zou ik overal herkennen.’ Bij het noemen van de naam Angel, de engel des doods, liep er een huivering langs haar rug.

 ‘Hebben ze jou gezien?’

 ‘Ik ben zo snel mogelijk weggedoken, maar ik ben bang dat ze me wel hebben gezien, ja.’

 ‘En door dat rode haar,’ concludeerde hij somber, ‘weten ze welhaast zeker dat jij het bent.’

 ‘Mitch, wat moeten we doen? Ze zijn waarschijnlijk al op weg hiernaartoe.’

 Met wapens en al, vulde hij in gedachten aan. Moest hij het op een vuurgevecht laten aankomen? Nee, zij waren met zijn tweeën, dus dat zou je reinste zelfmoord zijn. En als ze zouden proberen te ontsnappen via de bergen? Ook dat zou niet zo slim zijn. De bergen waren te steil en te open, waardoor ze een te gemakkelijk doelwit zouden vormen.

 Ze moesten zich verbergen, een andere keus hadden ze niet. Maar waar? Er was slechts één mogelijkheid. Een paar honderd meter verderop stond een muur, en vlak daarachter liep een spoor dat onder een tunnel verdween. Mitch vermoedde dat hij naar het spoorwegmuseum leidde.

 Het had hem misschien minder dan een minuut gekost om een beslissing te nemen, maar ze konden het zich niet permitteren tijd te verliezen. Ze moesten verder. Hij keek naar Madeline. Daarnet had ze bijna hysterisch geklonken. Hoe zou het nu met haar gaan? Haar ogen waren groot van angst, maar de paniek was blijkbaar weggeëbd. 'We klimmen over die muur,’ zei hij. ‘Ben je er klaar voor?’

 ‘Ja,’ antwoordde ze simpelweg.

 Het geluk was aan hun zijde toen ze het dorpje verlieten en naar de muur renden. Doordat het weer flink was gaan sneeuwen, konden hun achtervolgers hen onmogelijk zien. Het vervelende was alleen dat Mitch op zijn beurt ook geen idee had hoe ver de twee mannen nog waren.

 ‘Hoe hebben ze ons hier in Silver Dollar kunnen vinden?’ vroeg Madeline hem ademloos nadat ze over de muur was geklommen.

 Hij wist dat er maar één antwoord op die vraag mogelijk was, maar dat moest nog even wachten. Op dit moment had hij al zijn aandacht nodig bij hun redding.

 Ook Madeline, uiterlijk kalm, maar vanbinnen ziek van angst, concentreerde zich op hun redding en vroeg niet verder.

 Zo snel ze konden, renden ze tussen de rails door in de richting van de tunnel. Hun voetstappen werden bedekt door sneeuwvlokken, maar Madeline maakte zich geen enkele illusie dat hun sporen volledig uitgewist zouden worden. Vroeg of laat zouden Griffs handlangers ze ontdekken en hen achterna komen.

 Waar zouden ze zijn, vroeg ze zich af. Zouden ze nu in de buurt van Ben Crowders huis zoeken, of waren ze al over de muur geklommen? Ze kon het geweerschot bijna horen, de kogel in haar lichaam bijna voelen. De vrolijke klanken van een swingende versie van Jingle Bells die hen vanuit het dal tegemoet kwamen, leken dan ook de spot met hen te drijven.

 ‘We zijn er,’ zei Mitch.

 Madeline was zo druk bezig geweest met allerlei doemscenario’s, dat ze niet eens had gemerkt dat ze bij de ingang van de tunnel waren gekomen. Zonder haar de kans te geven achterom te kijken, pakte hij haar hand en trok haar mee naar binnen.

 Hoewel ze in de tunnel minder kwetsbaar waren dan daarbuiten, voelde ze zich er niet op haar gemak. Het was er eng stil. Het enige geluid dat van de stenen wanden weerkaatste, was dat van hun laarzen op de kiezelstenen.

 Ze vroeg zich af of de tunnel was aangelegd door het spoorwegmuseum, of dat dit spoor ooit naar een nu verlaten zilvermijn had gelopen. Maar wat maakte het ook uit? Zolang ze er straks maar weer uit konden en niet tegen een blinde muur op liepen.

 Een beangstigende, maar niet onlogische gedachte, aangezien het donkerder en donkerder werd in de tunnel. Zo donker zelfs, dat ze amper kon zien waar ze liep.

 Dat kwam haar nog duur te staan, want toen ze tot haar immense opluchting eindelijk aan het einde van de tunnel waren, stootte ze haar teen tegen een van de bielzen. Het gebeurde zo onverwacht, dat ze struikelde en haar enkel verzwikte. Toen Mitch, die haar nog steeds vasthield, haar weer op de been hielp, ademde ze scherp in van de pijn.

 ‘Je bent gewond!’

 ‘Ik heb mijn enkel verstuikt. Het is niet ernstig.

 ‘Weet je zeker dat je kunt lopen?’

 ‘Niets aan de hand,’ loog ze. ‘Laten we verdergaan.’

 Die enkel was veel minder belangrijk dan de mannen die achter hen aan zaten. Over haar schouder keek ze naar de tunnel. Nog niets te bekennen.

 Direct na de tunnel sloegen ze linksaf. Pal voor hen bleek een groot metalen bouwwerk te staan dat aan de voor- en achterkant open was; een soort loods. Madeline zag dat het gebouw de verzameling historische treinen van het museum herbergde.

 ‘Hier doorheen,’ zei Mitch, haar de loods in trekkend. ‘Waar gaan we dan naartoe?’

 ‘Als ik het goed heb, zit er achter dit gebouw een stationnetje.’

 ‘Hoe weet je dat?’

 ‘Er lag een folder van het museum in onze kamer en daarin zat een plattegrond waarop ze de verschillende bezienswaardigheden hadden aangekruist. Ook het stationnetje stond erop, met daarin het kantoor van het museum.’ ‘Dat is natuurlijk dicht in de winter, dus wat hebben we daaraan?’

 ‘Niets, maar we hebben wel iets aan de sneeuwscooter. Die staat ernaast geparkeerd. Hoop ik.’

 Ineens begon het haar te dagen. Maar natuurlijk! De vorige dag, toen ze in het motel hadden ingecheckt, hadden ze de jongen van de garage tegen Mickey Schultz horen zeggen dat hij de sneeuwscooter had gerepareerd en naast het station had neergezet. Met de sneeuwscooter zouden ze snel kunnen ontsnappen. Er was alleen één probleempje. ‘De sleutel,’ zei ze. ‘Hij zei dat hij de sleutel op de plaats had achtergelaten die Mickey had gezegd. Alleen heeft hij er niet bij gezegd waar dat was.’

 ‘Ja, dat is jammer, maar als we de sleutel niet kunnen vinden, kan ik hem misschien op een andere manier aan de praat krijgen. Kom, we gaan.’

 Madeline gaf het niet graag toe, maar lopen was op dit moment geen pretje. Met de minuut werd haar enkel dikker, en tegen de tijd dat ze aan de andere kant van de loods waren, liep ze behoorlijk mank. Hoewel ze onder aan de heuvel de sneeuwscooter al kon zien staan - het ding stond onder een afdakje naast het station - was het nog een heel eind lopen, en de pijn in haar voet was inmiddels bijna ondraaglijk geworden.

 Mitch zag dat ze het er moeilijk mee had. 'Het is niet zo best met je voet, hè?’

 ‘Het spijt me,’ zei ze, terwijl ze stopte, ‘maar ik denk niet dat ik het red.’

 Naast haar was een trapje dat naar een platform leidde vanwaar je in de treinen kon stappen. In een poging de druk op haar pijnlijke enkel wat te verlichten, liet ze zich tegen de trapleuning zakken. Mitch keek haar aan. Hij had een bepaalde blik in zijn ogen, waardoor ze meteen wist waar hij aan dacht. ‘Niet zeggen. Je kunt me niet dragen. Dan schieten we niet snel genoeg op. Trouwens, het is hier veel te open, ze zouden veel te gemakkelijk op ons kunnen schieten. Er moet hier iets zijn waar ik me kan verstoppen terwijl jij de sneeuwscooter haalt.’

 De grote loods, die vol stond met allerlei verschillende modellen treinen, van stoom tot diesel en van rijkelijk gedecoreerd tot heel sobertjes, bood tal van mogelijkheden.

 ‘Dit is niks,’ zei hij. ‘Al die treinen zijn natuurlijk goed afgesloten.’

 ‘Die daar niet,’ zei ze, wijzend op een drie wagons tellende trein die volgens het bordje had toebehoord aan een schatrijke negentiende-eeuwse industrieel. De achterste deur stond open. Iemand had er een krukje tussen gezet om te voorkomen dat hij dicht zou vallen.

 Terwijl Madeline nog steeds tegen de trapleuning aan hing, ging Mitch onderzoeken waarom die deur openstond. ‘Zo te zien waren ze dat treinstel aan het restaureren,’ liet hij haar weten toen hij terug was. ‘Het ruikt er nog steeds een beetje naar vernis.’

 ‘Een van de werklui moet de deur hebben opengezet om de lak te laten drogen.’

 ‘En naderhand vergeten zijn de deur weer dicht te doen.’

 ‘Zodat ik een plek heb om me te verstoppen.’

 Mitch schudde zijn hoofd. ‘Dit bevalt me niet. Het idee om jou hier in je eentje achter te la —’

 ‘We hebben geen keus. Dat weet jij net zo goed als ik. Bovendien staan we hier onze tijd te verspillen.’

 In spanning wachtte Madeline af of hij akkoord zou gaan met haar plan. Ze was niet zo naïef om te denken dat ze Angel en Lucky hadden afgeschud. Die liepen hen nog steeds te zoeken, dus als ze niet opschoten...

 ‘Oké,’ gaf Mitch toe. ‘Waarschijnlijk is het hier binnen veiliger voor je dan daar buiten. En misschien kan ik die twee mannen dan ondertussen bij je weglokken.’

 Haar stevig ondersteunend, bracht hij haar naar de trein toe. Nadat hij het krukje had weggeschoven, hield hij de deur voor haar open. ‘Doe de deur achter je dicht als dat gaat,’ drong hij aan zodra ze binnen stond. ‘Wat je daarna moet doen, hoef ik je uiteraard niet te vertellen. Beloof me alleen dat je niets overkomt, ja?’

 Ze zag dat hij haar indringend aankeek. Voor ze kon bedenken wat de emotie die ze in zijn blik zag te betekenen had, sloeg de deur echter dicht en zat ze in haar eentje in de wagon.

 Vanuit een van de ramen zag ze Mitch de loods verlaten. Gebukt, met zijn pistool in de aanslag, rende hij in de richting van het station. Het was opgehouden met sneeuwen. Er was nu niets meer waar hij zich kon verbergen.

 Toen hij achter de heuvel verdween, deed ze een schietgebedje en liep weg van het raam om te kijken of ze de deur op slot kon doen. Het slot bleek te oud om te gebruiken, zodat er niets anders opzat dan het zo te laten.

 Haar enkel deed nu nog meer pijn. Half lopend, half hinkend keek ze overal in de donkere wagon of ze een plek kon vinden waar ze zich kon verstoppen. Het rijtuig, stammend uit de Victoriaanse tijd, was luxueus ingericht, met pluchen banken, kristallen kroonluchters en hoogpolige vloerbedekking. Zoals Mitch al had gezegd, hing de vage geur van vernis, die gebruikt was voor de houten lambrisering, nog steeds in de lucht.

 Omdat het salongedeelte van het rijtuig geen enkele schuilplaats bood, liep ze naar de volgende wagon, waar de eetzaal bleek te zitten. In een hoek, achter een gebrandschilderd glazen paneel, stond een houten orgel. Tussen het orgel en de wand zat een tussenruimte die net groot genoeg was. Zo goed en zo kwaad als het ging, perste ze zich ertussen. Hoe oncomfortabel ook, het was een hele opluchting dat ze haar enkel eindelijk kon ontlasten.


 Weggedoken in haar donkere hoekje, probeerde ze niet te denken aan de kou die haar tot op het bot verkilde. In plaats daarvan dacht ze aan Mitch en zijn rotsvaste voornemen haar te beschermen. Hoe kwam dat toch? Wilde hij zijn belofte aan Neil per se niet verbreken, of was zijn vastberadenheid van persoonlijker aard?


 Was het mogelijk dat ze zo belangrijk voor hem was? Hoe graag ze dat ook zou willen, ze was niet zo naïef om te geloven dat het waar was. Wat ze de vorige avond hadden gedeeld, had voor hem waarschijnlijk veel minder betekend dan voor haar.


 Aangezien die gedachte haar deprimeerde, probeerde ze ergens anders aan te denken.


 Zou het Mitch lukken de sneeuwmobiel te starten? Wist hij hoe hij dat zonder sleutel moest doen? Want de tijd begon te dringen, en als hij de sleutel niet kon vinden... Ja, dat was het ergste. Hij was daar helemaal in zijn eentje, tegenover twee mannen die niet zouden aarzelen hem neer te schieten.


 Weer een onwelkome gedachte. Ze kon zich beter met iets positiefs bezighouden.


 Zoals de muziek die uit de luidspreker op de klokkentoren klonk. Hoewel ze op grote afstand van de kerk zat en de klanken gedempt werden door de muren van de loods en de wagon, meende ze toch vaag de melodie van I’ll Be Home for Christmas te horen. Een aangrijpend lied, waarvan ze bijna tranen in haar ogen kreeg.

 Ze luisterde aandachtig, tot de muziek plotseling overstemd werd door een ander geluid. Deze keer kwam het geluid van dichterbij, van de loods. Een hard knallend geluid dat met tussenpozen te horen was, alsof iemand aan de deuren van de treinen liep te morrelen. O nee... O nee! Ze waren hier en keken of er een deur openstond!


 Doodsbang luisterde ze naar het gerammel, dat hol echode in de gigantische loods. Ze konden nu elk moment bij haar zijn. En toen, net zo plotseling als het begonnen was, stopte het lawaai. De lange stilte die daarop volgde, was nog zenuwslopender dan het geknal.


 Hadden ze het opgegeven? Waren ze weggegaan?


 Ze spitste haar oren. Verbeeldde ze het zich, of had ze een klik gehoord? Ja, nu hoorde ze voetstappen. Er was iemand in de trein gestapt.


 In stilte biddend dat ze niet achter het orgel zouden kijken, maakt ze zich zo klein mogelijk.


 Nog geen twee seconden later, toen ze voorzichtig om het instrument heen gluurde, werd die hoop tot haar afschuw de grond in geboord. Op de vloer, in een langgerekt lint, lagen kleine hoopjes sneeuw. Sneeuw die aan haar laarzen had gezeten. Angel en Lucky zouden slechts het spoor hoeven te volgen om bij haar te komen.
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Voor Madeline de kans kreeg de sneeuw weg te vegen of zich ergens anders te verbergen, stond hij voor haar. De witte sneeuwhoopjes hadden hem regelrecht naar de plek geleid waar ze in elkaar zat gedoken.

 ‘Net als met die broodkruimels in dat sprookje, Maddie. Een perfect spoor. Ik vraag me alleen af of je nou gewoon zo onvoorzichtig was of dat je mij graag weer wilde zien. Maar ach, het maakt ook niet uit.’

 Ze was vergeten hoe akelig die lage, hese stem klonk, en hoe kwaadaardig die grijns op zijn ingevallen gezicht eruitzag.

 ‘Sta op,’ blafte hij. ‘We gaan een wandelingetje maken.’

 Het dodelijke wapen dat hij op haar richtte, liet haar geen keus. Zich ophijsend aan het orgel, ging ze staan. Om haar erlangs te laten, deed Angel een stap naar achteren. Met het pistool gebaarde hij dat ze voor hem uit naar de achteringang van de trein moest lopen.

 Hinkend liep Madeline de wagon door. Achter zich hoorde ze Angel een geluid van medeleven maken. Het klonk onoprecht.

 ‘Dus je hebt je zeer gedaan? Ach gut, wat erg.’

 Hoeveel pijn ze ook had tijdens het lopen, er kwam geen woord over haar lippen. Dat genoegen zou ze hem niet gunnen.

 Terwijl Angel haar over het platform naar de voorkant van de loods dirigeerde, vroeg ze zich af waar Mitch was. Wat was hij aan het doen? En waar was die moordlustige metgezel van Angel?

 ‘Waar neem je me mee naartoe?’ vroeg ze met schorre stem terwijl ze naar buiten strompelde. Veel verder kon ze met haar enkel niet lopen.

 'Naar een plaats waar je je niet meer druk hoeft te maken over je enkel. Die kant op,’ snauwde hij, haar de linkerkant op duwend.

 Terwijl ze langzaam door de sneeuw ploeterde, hoorde ze in de verte het opgewekte deuntje van Winter Wonderland. Maar ze hoorde nog iets, een geluid dat verdacht veel leek op een pistoolschot. Ze stonden nu op de kam van de heuvel. Ver onder hen bevond zich het station, en daar zag ze iets wat haar een schreeuw van verdriet ontlokte. Voor de openstaande deur van het station lag het levenloze lichaam van Mitch. Lucky stond over hem heen gebogen, met zijn pistool in zijn hand.

 Angel grinnikte zachtjes. ‘Zo te zien hoeft je vriend zich al nergens meer druk over te maken.’

 Over een paar minuten zou ze zelf ook dood zijn. Maar het deed er niet meer toe, want haar hart was al gestorven. Op dat moment begon het opeens weer hevig te sneeuwen en werd het wrede schouwspel daarbeneden door een gordijn van sneeuw aan het oog onttrokken.

 Angel, die ongeduldig was geworden, dwong haar verder te gaan. Madeline huiverde toen er een tweede schot weerklonk. Dat was Lucky, die nog een keer op Mitch schoot om er zeker van te zijn dat hij dood was. Ze voelde haar enkel niet langer, verdoofd als ze was van verdriet.

 Ze vervolgden hun weg. Na een paar minuten doemde er voor hen iets groots en zwarts op. Toen ze dichterbij kwamen, zag ze dat het een oude stoomlocomotief was. Hij stond op een spoor en was gekoppeld aan een tender, een speciale wagon voor steenkolen en water.

 ‘Ik heb iets heel bijzonders voor je uitgezocht, Maddie,’ zei Angel, gebarend dat ze om de locomotief heen moest lopen.

 Aan de achterkant zag Madeline twee stellageachtige bouwsels die boven het spoor geplaatst waren. Op de ene stond een groot tonvormig houten vat, waarschijnlijk een oude watertank. Op de tweede stellage, er vlak naast, stond iets wat veel lager was; dat moest een kolenstorter zijn.

 Waarom had Angel haar hier mee naartoe genomen? Waarom had hij haar net niet vermoord in de loods?

 ‘Het interessante van die watertank,’ begon hij, terwijl hij haar tegenhield, ‘is dat er bovenaan een luik zit. Dat zag ik toen ik op de heuvel stond. Ze gebruiken het om in de tank te komen als hij lekt of zo, of om hem droog te maken als het gaat vriezen. Ik denk dat hij van buitenaf afgesloten wordt.’

 Hij zat haar duidelijk te sarren, maar ze weigerde te reageren.

 ‘Draai je om,’ gebood hij.

 Toen ze aarzelde, drukte hij de loop van het pistool tegen haar ribben. Ze draaide zich langzaam om tot ze oog in oog met hem stond.

 ‘Dat is veel beter,’ zei hij. ‘Ik wil dat je me aankijkt als ik je vertel wat er met je gaat gebeuren. Kun je je de laatste keer dat we elkaar hebben gezien nog herinneren, Maddie? Toen ik vastzat in die lift en jij ervandoor ging? Misschien ben jij het vergeten, maar ik niet.’

 Hij bracht zijn knokige gezicht tot vlak bij het hare; zijn ogen fonkelden fel, zijn stem was een kwaadaardig gefluister. ‘Die tank, weet je, dat is net een lift die tot in de eeuwigheid tussen twee etages vastzit. Hij hangt daar maar in het niets, en binnen is het donker en benauwd. Hij staat op je te wachten, Maddie. Je gaat die tank in en komt er nooit meer uit. Kom op, ernaartoe.’ Omdat ze zich niet verroerde, gaf hij haar een por met het pistool.

 Wat kon het haar ook schelen, dacht ze. Nu Mitch er niet meer was, deed het er allemaal niet meer toe. Maar toen ze zich omdraaide en naar de tank hinkte, moest ze opeens aan Hannah denken. Wie zou er nu voor haar gaan zorgen? Zou Betty een ander thuis voor haar vinden? Als vanzelf dwaalden haar gedachten af naar de man die haar het katje had gegeven. De man die vanbuiten zo hard was maar vanbinnen zo heerlijk zacht.

 ‘Omhoog jij,’ drong Angel aan.

 Ze stond onder aan de ladder die aan de watertank bevestigd was. Langzaam, tree voor tree, klom ze omhoog.

 ‘Als je daarboven bent, kom ik je achterna. Om er zeker van te zijn dat je daar ook naar binnen gaat.’

 Het was minder hard gaan sneeuwen. Hier en daar viel een los sneeuwvlokje. Ze merkte het amper.

 Pas ter hoogte van de bovenkant van de kolenstorter, die zo dichtbij stond dat ze de lange ketting die aan een hefboom hing kon aanraken, drong de realiteit tot haar door. Wat was ze aan het doen? Ze klom nota bene haar eigen grafkist in zonder zich ook maar in het minst te verzetten! Oké, ze zou gaan sterven, maar daarom hoefde ze er nog niet aan mee te werken!

 ‘Waarom ben je gestopt?’ vroeg hij. ‘Ga door.’

 ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik ga je niet helpen. Als je me in die tank wilt hebben, moet je me eerst neerschieten en me er daarna zelf naartoe dragen.’

 Zich niets aantrekkend van zijn woeste gevloek, begon ze aan de afdaling.

 En dat was het moment waarop ze het zag: het mooiste wat ze ooit in haar leven had gezien. Mitch die om de locomotief heen sloop, met zijn pistool in de aanslag!

 Er kwam geen woord over haar lippen. Toch moest Angel de vreugde op haar gezicht hebben gezien, of anders moest hij hebben aangevoeld dat er iets mis was, want met zijn pistool in zijn hand draaide hij zich razendsnel om.

 Beide mannen schoten tegelijk.

 Het schot van Mitch raakte Angels schouder, terwijl de kogel die Angel afvuurde zo hard tegen Mitch’ wapen ketste, dat het uit zijn hand viel. Het belandde in de sneeuw een paar meter verderop. Mitch was weerloos.

 Met een boosaardige grijns op zijn gezicht liep Angel langzaam op zijn hulpeloze slachtoffer af. Op een veilige afstand van Mitch bleef hij staan. Hij stond nu pal onder de kolenstorter. Als hij nu schoot, zou hij hem niet missen.

 Deze keer zou Mitch het niet overleven.

 Néé!

 Het woord weergalmde in Madelines hoofd. Angel mocht hem niet doden. Uit pure wanhoop greep ze naar de ketting die aan de hefboom vastzat en ging er met haar volle gewicht aan hangen. Ze bad dat ze daarmee het mechanisme in werking zou stellen.

 Als door een wonder werd haar gebed verhoord. De klep van de storter ging open en spuwde een lading steenkool over de grond uit. Het volgende ogenblik steeg er een donkere, verstikkende stofwolk omhoog, en toen die even later was weggetrokken, lag er op de plaats waar Angel had gestaan een berg steenkool. De gangster was niet te zien; hij lag begraven onder de zwarte massa.

 Eén duizelingwekkend moment lang bleef Madeline aan de heen en weer zwaaiende ketting hangen. Toen werd ze gegrepen door twee sterke handen die haar naar beneden hielpen.

 Eenmaal op de grond, viel ze slap tegen Mitch’ stevige lichaam. Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar dicht tegen zich aan. Niets had ooit zo goed, zo veilig, zo warm, zo troostrijk gevoeld.

 ‘Het is voorbij,’ fluisterde hij. ‘Het is voorbij, en dankzij jou zijn we allebei veilig. Dat was me nog eens een koelbloedige actie, Madeline Raeburn.’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Ik dacht helemaal niet na. Het was pure angst.’

 ‘Is alles goed met je?’

 ‘Ja. En hoe is het met jouw hand?’

 ‘Die kogel heeft mij niet geraakt, maar hij raakte mijn pistool zo hard, dat ik hem niet meer kon vasthouden.’

 Ze maakte zich los uit zijn omhelzing en keek naar de berg kolen. ‘Mitch, we moeten proberen of we hem eruit kunnen halen. We kunnen hem niet zomaar dood laten gaan.’

 Als hij haar niet had tegengehouden, was ze naar de kolenberg toegerend om te gaan graven. ‘Het is te laat, Maddie. Dat redden we nooit. Of hij is meteen gedood door het gewicht, of hij is inmiddels gestikt.’

 Hoewel ze het vreselijk vond, kon ze niets anders dan zich erbij neerleggen. ‘Hoe slecht hij ook was, ik heb hem gedood. Ik heb de dood van een mens op mijn

 ‘Lieverd, het had niets met moord te maken. Je hebt gehandeld uit zelfverdediging, precies zoals ik heb gedaan bij het station.’

 ‘Is Lucky

 ‘Lucky had uiteindelijk geen geluk. Hé, je moet even gaan zitten.’

 Hij keek om zich heen en zag een bankje staan. Samen liepen ze ernaartoe. Nadat hij de sneeuw eraf had geveegd, gingen ze zitten.

 ‘Hoe gaat het met je enkel?’

 ‘Een beetje beter,’ loog ze. ‘Wat is er daar beneden gebeurd, Mitch? Ik dacht dat je dood was.’

 ‘Dat was ik ook bijna. Hij verraste me vlak nadat ik daar naar binnen was gegaan. Er zat een brievenbus op de deur, en ik dacht dat de sleutel van de sneeuwscooter daar misschien in lag. Dat was niet zo, ik weet nog steeds niet waar hij ligt.’

 ‘Ga verder.’

 ‘In wat vroeger de wachtkamer van het station was, staat nu een grote modeltrein. Lucky en ik speelden er verstoppertje tot ik me realiseerde dat hij alleen was. Dat betekende dat hij me bezighield terwijl Angel op jacht was naar jou. Ik was net de deur uit toen hij op me schoot.’

 Dat was het eerste schot dat ze had gehoord, dacht ze. ‘De kogel schampte langs mijn hoofd,’ vervolgde Mitch. ‘Ik viel languit in de sneeuw en was zo perplex, dat ik even bleef liggen. Het volgende moment stond Lucky naast me. Hij dacht dat hij me geraakt had en dat ik daar hulpeloos lag. Hij richtte, maar ik had mijn pistool nog steeds vast en schoot voor hij kon schieten.’

 Dat was het tweede schot dat ze had gehoord. Doordat ze niets had kunnen zien door de plotselinge sneeuw, had ze gedacht dat hij dood was. O, lieve hemel, wat was ze blij dat ze het mis had gehad!

 ‘Ik rende terug naar de loods, en daar zag ik opeens jullie voetsporen,’ maakte Mitch zijn verhaal af. ‘Hoewel er verse sneeuw op was gevallen, waren ze nog duidelijk genoeg zichtbaar om ze te kunnen volgen.’

 ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ wilde ze weten.

 ‘We gaan terug naar het motel.’

 ‘We zullen de politie wel moeten bellen, toch?’

 ‘Maddie, we kunnen niet naar de politie. Niet nu. Niet voor je veilig en wel in Californië bent.’

 ‘Maar we kunnen die twee lichamen hier niet zomaar achterlaten.’

 ‘We zullen wel moeten. Kijk, misschien kunnen we ze uitleggen wat er hier vanmorgen is gebeurd en kunnen we onszelf vrijpleiten, maar dan sturen ze me terug naar Wisconsin en, sta jij er weer alleen voor. Matisse laat het er heus niet bij zitten. Die stopt niet omdat Angel en Lucky uitgeschakeld zijn. Zodra hij hoort dat die twee dood zijn, zal hij des te vastbeslotener zijn om jou uit de weg te ruimen. En als Angel en Lucky je konden vinden...’

 ‘Dan wil dat zeggen dat iemand nog steeds informatie aan Griff doorgeeft.’

 ‘Precies, en daarom zeggen we niets over Angel en Lucky en vertrekken we zo snel mogelijk uit Silver Dollar -voor Matisse iemand anders op je af stuurt.’

 ‘Maar binnen de kortste keren weten ze dat hier twee lichamen liggen.’

 ‘Nee, hoor. Het museum is gesloten, en Mickey Schultz komt hier op zijn vroegst morgen pas kijken. En dan zijn wij inmiddels al een heel eind uit de buurt van Silver Dollar. Kijk, de een ligt onder een kolenberg en de ander ligt onder een berg sneeuw - althans, als ik met hem klaar ben,’ voegde hij er grimmig aan toe. ‘Niemand zal ze vinden.’

 ‘Maar als Mickey Schultz hier komt kijken en merkt dat er ingebroken is en dat iemand die kolenstorter open heeft gezet, belt hij de politie.’

 ‘Ja, maar zolang hij die berg kolen niet weghaalt, zullen ze denken dat het een kwajongensstreek is en leggen ze geen verband met dat aardige stel dat in het motel heeft gelogeerd.’

 Hoewel Madeline niet gelukkig was met deze oplossing, zag ze wel in dat hij gelijk had en dat het niet anders kon.

 ‘Red je het zolang?’

 Ze moest wel. ‘Ja.’

 ‘Ik ben zo terug.’

 Hij stond op en liep terug naar het station. Ondertussen deed Madeline haar uiterste best om niet naar de zwarte berg te kijken en te denken aan wat eronder lag.

 Zoals beloofd, was Mitch snel terug. Hij vertelde haar dat hij Lucky had begraven en de deur van het station had dichtgedaan. ‘Met de sneeuwscooter wilde het helaas niet lukken, maar ik heb dit gevonden,’ zei hij, doelend op de grote houten slee die hij achter zich aan had getrokken. ‘Die stond ook ergens bij het station. Waarschijnlijk gebruikt Mickey Schultz hem om spullen te vervoeren. En ik ga hem gebruiken om jou te vervoeren.’

 Madeline was hem maar wat dankbaar, want met haar pijnlijke enkel had ze nooit het hele stuk naar het motel kunnen lopen.

 Via een andere weg dan de heenweg gingen ze terug. Weliswaar betekende dat dat ze een omweg moesten maken, maar het pad was een stuk makkelijker begaanbaar.

 Onderweg praatten ze niet. Madeline drong ook niet aan, omdat ze wist dat hij alert wilde blijven. Maar gelukkig kwamen ze niemand tegen die voor moeilijkheden zorgde.

 In de buurt van het motel trok Mitch de slee onder een groepje dennenbomen. ‘We laten de slee hier,’ liet hij haar weten. ‘Ik wil niet dat iemand ons ermee betrapt en er tegen Mickey Schultz over gaat beginnen. Denk je dat je dat laatste stukje kunt hinken?’

 ‘Dat lukt wel, ja.’

 Met iedere stap die ze zette ging de enkel echter meer pijn doen. Toen ze niet langer net kon doen of er niets aan de hand was, hield hij haar tegen. ‘Wat kan mij het ook schelen,’ zei hij, en zonder pardon tilde hij haar in zijn armen.

 Natuurlijk had ze moeten protesteren, moeten zeggen dat het helemaal niet hoefde, maar eerlijk gezegd vond ze het veel te prettig om in zijn armen te liggen en zijn warme lichaam te voelen. Hoewel de situatie er niet naar was om hiervan te genieten, deed ze dat wel degelijk. Ze genoot van iedere seconde. Het werd nog knusser toen het opnieuw begon te sneeuwen. Geen halve sneeuwstorm deze keer, maar gestaag neervallende vlokken die vergezeld werden door de lieftallige melodie van Silver Bells vanuit de kerk aan de hoofdweg.

 ‘Dit is prima sneeuw,’ meldde Mitch. ‘Die bedekt al onze sporen.’

 Daarna hield hij weer zijn mond. Noch onderweg noch bij het motel kwamen ze iemand tegen. De Schultzes zouden nog wel bij hun zoon op de boerderij zijn. Pas nadat Mitch de deur van haar kamer achter zich had gesloten, liet hij haar los. Ze vond het jammer dat hij nu niet meer zo dicht bij haar was en ze het over praktische zaken moesten hebben.

 ‘Moet je niet naar een dokter toe?’ vroeg hij met een bezorgd gezicht nadat hij haar laars en sok had uitgetrokken.

 ‘Volgens mij is het niet ernstig. Een beetje ijs zal wel helpen.’

 ‘Hopelijk. Maar als het morgen nog zo opgezet is, laten we er iemand naar kijken.’

 Hannah was niet blij met hen. Tijdens hun afwezigheid had ze zich stierlijk verveeld, en nu wilde ze wel eens een beetje aandacht. Ze sprong op bed, maar Madeline was er met haar gedachten niet bij. Er was één onderwerp waar ze nog niet aan toegekomen waren en waar ze hoognodig over moesten praten. ‘Mitch?’

 ‘Hoe wisten Angel en Lucky dat we in Silver Dollar zaten?’

 ‘Doordat ik Gloria Rodriguez gisteren aan de telefoon heb verteld waar we waren.’

 Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Wil je daarmee zeggen... Wat wil je daarmee zeggen?’

 Hij legde uit wat hij tegen Gloria had gezegd en waarom. Hij wist dat het geen nut had om zichzelf de schuld te geven, omdat het op dat moment een verstandig besluit had geleken.

 Nog steeds zat Madeline ongelovig naar hem te staren. ‘Ik kan het me haast niet voorstellen... dat de hulpofficier van justitie een ver -’

 ‘O nee,’ onderbrak Mitch haar. ‘Ik weet honderd procent zeker dat Gloria niet voor Matisse werkt. Ze is net zo eerlijk als Neil was. Anders had ik haar nooit vertrouwd.’ Madeline fronste haar voorhoofd. ‘Maar hoe weet Griff dan waar we zijn als Gloria niemand iets verteld heeft en haar telefoon echt zo safe is als ze beweerde?’

 ‘Op de een of andere manier hebben ze het gesprek opgenomen, en dat kan alleen als ze in Gloria’s kantoor zijn geweest. Ik heb die kantoren daar gezien. Die zijn aan alle kanten beveiligd. Dat moet ook wel, met al dat vertrouwelijke materiaal. Dus dat betekent dat het iemand is die daar werkt; iemand van het kantoor van de officier van justitie werkt met Matisse samen.’

 ‘Wat ga je doen?’

 ‘Ik ga ijs halen voor je enkel.’

 Dat was niet alles wat hij zou gaan doen, de rest zou hij haar vertellen wanneer hij weer bij haar terug was.

 Met een plastic bakje dat was overgebleven van het eten liep hij naar het kamertje naast de receptie, waar een ijsmachine en een koffieautomaat stonden. Er lagen ook plastic zakken die met ijs gevuld konden worden. Nadat hij terug was gelopen en Madeline de spullen had gegeven, zei hij: ‘Ik ga even weg.’

 Het verbaasde haar dat hij haar alleen liet na alles wat ze hadden meegemaakt.

 ‘Ik moet wel,’ verklaarde hij, een sleutelbos uit zijn jaszak halend. ‘Ze zijn van Lucky.’

 ‘Zijn het autosleutels?’

 ‘Ik denk van een huurauto. Hij moet hier ergens in de buurt staan. Als ik hem kan vinden, kunnen we hier meteen weg in plaats van morgen.’

 Nadat hij haar het pistool had gegeven en gekeken had of de deuren op slot zaten, ging hij op weg. Het sneeuwde nog steeds.

 Bij Ben Crowders huis had Madeline gezegd dat ze Angel en Lucky had zien lopen, niet rijden. Dus moesten ze hun auto ergens in de buurt hebben achtergelaten. Ergens waar hij verborgen was voor nieuwsgierige blikken. Een auto zou te veel zijn opgevallen; blijkbaar hadden ze er de voorkeur aan gegeven ongezien het motel te benaderen.

 Vreemd genoeg was de auto nergens te vinden. Overal langs de hoofdweg keek hij of hij een huurauto zag staan, maar het was tevergeefs. Uiteindelijk, koud, teleurgesteld en bang dat iemand hem zou opmerken en zou vinden dat hij zich verdacht gedroeg, besloot hij op te houden met zoeken.

 ‘Geen geluk,’ zei hij bij terugkomst tegen Madeline.

 Dit moest haast wel de ergste kerst zijn die twee mensen konden meemaken, dacht hij. En de langste. Wel een uur lang liep hij rusteloos van het ene eind van de kamer naar het andere eind, tot Madeline geërgerd aan hem vroeg of als hij van plan om zo nog een tijdje door te blijven gaan, hij dat alsjeblieft in zijn eigen kamer wilde doen.

 Hij kon het niet helpen; hij maakte zich zorgen. Zorgen om dat tere enkeltje van Madeline, hoewel de zwelling inmiddels een stuk minder was door al het ijs dat ze erop had gelegd. Zorgen om de stationcar. Zou hij gemaakt kunnen worden en zo niet, wat moesten ze dan? En zorgen om de mol, de verrader die informatie doorspeelde aan Griff Matisse.

 Dat laatste zat hem nog het meest dwars. Staande voor het raam, met een boterham in zijn hand, dacht hij na. Er was iets, iets waar hij de vinger niet op kon leggen, iets wat hem telkens weer ontglipte. Hoewel hij het gevoel dat het iets te maken had met Morrie Swanson, Dave Ennis en Hank Rosinski, niet van zich af kon schudden, kon hij er maar niet opkomen wat het dan precies was.

 Wat later op de avond, het was inmiddels al donker geworden, liep hij naar beneden om ijs te halen. De Schultzes waren terug. Vanuit hun kamer hoorde hij de tv. Hij stond zich net af te vragen of hij een kopje koffie voor Madeline mee zou nemen, toen hij hoorde dat Betty iemand begroette die door de hoofdingang naar binnen was gekomen.

 ‘Ik zag het licht van je auto toen je langsreed. Wat kan ik voor je doen, agent?’

 Onmiddellijk op zijn hoede, drukte Mitch zich plat tegen de zijkant van de ijsmachine. Vandaaruit kon hij niet gezien worden.

 ‘Ik heb een probleempje, Bet,’ zei de agent. ‘Earl Stokey meldde dat er een auto achter zijn schuur geparkeerd staat. Hij weet niet van wie hij is of hoe hij daar is gekomen.’

 Dus daar hadden Angel en Lucky hun auto neergezet.

 ‘Ik heb het kenteken nagetrokken,’ vervolgde de agent, ‘en het blijkt dat de auto gehuurd is bij een bedrijf in Salt Lake City. Heb jij gasten van wie die auto zou kunnen zijn?’

 ‘We hebben maar één kamer verhuurd, aan een stel dat hun auto bij de garage heeft gezet om hem te laten repareren, dus van hen kan hij niet zijn.’

 In angstige spanning wachtte Mitch af. Zou de agent haar vragen gaan stellen over dat stel? Als de sheriff in Wyoming hem inderdaad had herkend en een opsporingsbericht had rondgestuurd... Tot zijn opluchting ging de agent er echter niet op door.

 ‘Nou, we nemen wel contact op met het verhuurbedrijf als dat nodig mocht zijn. De kans is groot dat die auto daar niet is achtergelaten, maar dat iemand hier gewoon aan het rondkijken is en hem niet zo makkelijk terug kan vinden door al die sneeuw.’

 ‘Sneeuwt het nu nog steeds?’

 ‘Nee, het is opgehouden. De sneeuwschuivers zijn de weg nu sneeuwvrij aan het maken.’

 ‘Toch was het een mooie kerst.’

 ‘Niet voor mij. Ik heb vandaag gewoon gewerkt.’

 Betty uitte haar medeleven. ‘Dat vond je vriendin zeker niet leuk? Werkt ze nog steeds bij de rechtbank in Fraser?’ ‘Ja, nog altijd.’

 Even later vertrok de agent en hoorde Mitch de deur van Betty’s woonkamer dichtgaan. Hij was weer alleen. Zijn hersens maakten overuren door wat Betty’s achteloze vraag in zijn geheugen had losgemaakt - eindelijk was hij erachter wat hem al die tijd had dwarsgezeten.

 

Terug in de kamer legde Mitch, die weer was gaan ijsberen, het uit aan Madeline. ‘Carol,’ zei hij opgewonden. ‘Haar naam is Carol. Hoe ze van haar achternaam heet, weet ik niet, maar dat geeft ook niet, dat weet Gloria wel.’

 ‘Rustig aan. Vertel het nog een keer. Wie is die Carol?’ ‘De vriendin van Hank Rosinski, een van Neils vrienden bij de politie in San Francisco. Ik hoorde Neil een keer iets over haar vragen toen we met zijn allen bij elkaar zaten. Iets over dat Flank haar zou ophalen op haar werk in het Bryant Building. En het kantoor van de officier van justitie zit in het Bryant Building.’

 ‘En dat is alles? Op grond daarvan durf je te beweren dat Hank Rosinski de verrader is, dat zijn vriendin informatie aan hem doorspeelt, die hij op zijn beurt weer aan Griff doorspeelt?’

 ‘Mijn instinct zegt me dat Neil nooit iemand anders had binnengelaten dan een vriend die hij vertrouwde. Zoals bijvoorbeeld die drie van de politie van San Francisco. Morrie Swanson en Dave Ennis kunnen het haast niet zijn, vooral Ennis niet. Die heeft ooit tijdens een schietpartij een kogel voor Neil opgevangen, en toen zijn vrouw stierf, was hij als een broer voor hem. Oké, ik kan hem niet helemaal uitsluiten, net zoals Swanson, hoewel ik heb gehoord dat die met ziekteverlof was en bijna zijn bed niet meer uit komt. Dus wie blijft er over? Hank Rosinski. Misschien heb ik niet genoeg bewijs, maar het verklaart wel een hoop dingen, en het is in ieder geval zo sterk, dat ik Gloria moet waarschuwen.’

 ‘Mitch, het is Kerstmis!’

 ‘Kerstmis of niet, ik moet haar thuis zien te bereiken. Op kantoor kan ik haar niet meer bellen, dat is wel duidelijk.’

 Gloria’s eigen telefoon zou wel veilig zijn, dacht hij. Hij herinnerde zich dat ze ooit had verteld dat haar man een kantoor aan huis had en dat hij daar de hele dag zat te werken. Dat betekende dat Matisses informant daar niet kon komen en geen telefoongesprekken kon opnemen. Het vervelende was alleen dat hij geen nummer van haar had.

 Hij schoof de stoel naast Madelines nachtkastje en pakte de telefoon. Berkeley, dacht hij, terwijl hij Inlichtingen belde, hij meende zich te herinneren dat Gloria in Berkeley woonde. Bij Inlichtingen konden ze echter geen Gloria Rodriguez in Berkeley vinden.

 Haar echtgenoot? Heette die niet Julio? Ja, dat zou wel eens kunnen kloppen. Misschien stond het nummer onder zijn naam.

 Deze keer kon Inlichtingen hem wel helpen. Een paar tellen later draaide hij het nummer dat ze hem hadden gegeven en wachtte af. Er werd opgenomen door een man. Mitch vertelde hem wie hij was. Op de achtergrond hoorde hij kinderstemmen. Die verstomden toen hij het geluid hoorde van een deur die werd dichtgetrokken.

 ‘Mitch, wat is er aan de hand?’

 Gelukkig. Voor de verandering was Gloria eens niet pisnijdig op hem. Blijkbaar besefte ze dat hij haar nooit op deze speciale dag had opgebeld als het niet dringend was geweest.

 ‘Dit zul je niet leuk vinden,’ voorspelde hij. ‘Ben je alleen?’

 ‘Ja, ik zit in de werkkamer met de deur dicht. Ga je gang.’

 Zonder een detail over te slaan, vertelde hij haar wat er was gebeurd bij het spoorwegmuseum.

 ‘Lieve hemel,’ riep ze ontzet uit. ‘Hoe hebben die mannen je gevonden? Hoe is dat mogelijk?’

 ‘Omdat wij het ze hebben verteld, Gloria, jij en ik. Werkt er bij jou een Carol nog wat?’

 ‘Carol Donatti, ja. Een van mijn assistentes.’

 ‘Ik heb het sterke vermoeden dat Ms. Donatti je gesprekken opneemt. Als je goed zoekt, zul je opnameapparatuur in je telefoon vinden.’

 ‘Dat geloof ik niet. Ik vertrouw Carol volkomen.’

 ‘Je kunt het maar beter wel gaan geloven, want als ik het goed heb, krijgt Matisse via haar en haar vriend Hank Rosinski zijn informatie. Neil is vermoord door iemand die hij kende en vertrouwde, en ik denk dat die iemand Rosinski is. Hij werkt voor Matisse, Gloria, dat kan niet anders.’

 Gloria had een paar seconden nodig om de informatie te verwerken. ‘Oké,’ beloofde ze, ‘ik ga aan de slag. Maar je moet begrijpen dat dit een gevoelige zaak is die zeer zorgvuldig moet worden onderzocht. Het kantoor van de officier van justitie kan moeilijk een van zijn eigen medewerkers van collaboratie met een van moord verdachte crimineel beschuldigen zonder daarvoor bewijs te hebben.’

 ‘Zorg dan dat je dat bewijs in handen krijgt.’

 ‘En wat ga jij doen?’

 ‘Ik ga ervoor zorgen dat je getuige hier morgenochtend zo vroeg mogelijk vertrekt - voor Matisse hoort dat zijn handlangers hebben gefaald.’

 ‘Daar kan ik je geen ongelijk in geven. Maar ik wil dat je me weer belt zodra je onderweg bent. Misschien heb ik tegen die tijd nieuws voor je. Hoe dan ook, je moet me op de hoogte houden.’

 ‘Ja, ja, ik moet je zeker weer op die zogenaamd veilige telefoon van je bellen.’

 ‘Nee, bel me maar op mijn mobiele telefoon. Die heb ik altijd bij me. Als je belt, zorg ik dat ik ergens naartoe ga waar we niet afgeluisterd kunnen worden.’ Ze gaf hem het nummer. ‘Er is nog iets,’ voegde ze eraan toe.

 ‘En dat is?’

 ‘Die twee lijken...’

 ‘Ja, die heb ik niet gemeld bij de politie.’

 ‘Dat is niet goed.’

 ‘Ach, nou ja, ik word toch al gezocht. Twee meer maakt ook niet uit. Als dit allemaal voorbij is, zal ik er wat aan doen.’

 ‘Mitch-’

 ‘Later, Gloria.’

 Hij legde neer voor ze hem erop kon wijzen dat zij, als hulpofficier van justitie, niet in de positie was om dergelijke daden door de vingers te zien, laat staan hem erbij te helpen.

 Madeline wilde precies weten wat Gloria had gezegd. In stilte luisterde ze naar zijn verhaal, af en toe knikkend om aan te geven dat ze het met hun beslissingen eens was.

 Mitch keek naar haar zoals ze daar zat, met haar verwarde haren, haar onopgemaakte gezicht en haar rode, opgezwollen enkel.

 Nog nooit had ze er zo verleidelijk uitgezien. Hij verlangde naar haar, verlangde nog meer naar haar dan gisteren.

 Maar hij deed niets om zijn verlangen te stillen.

 

Tot Mitch’ opluchting was de stationcar tegen het eind van de ochtend klaar. Nadat hij de rekening van het motel had betaald, laadde hij hun spullen in de achterbak, hielp Madeline, die Hannah op schoot wilde hebben, met instappen en reed in de richting van de hoofdweg.

 Het zag er allemaal weer wat rooskleuriger uit, dacht hij met voldoening. Ze lieten een stadje achter zich dat nogal gevaarlijk voor hen was gebleken, de auto deed het opperbest, en Maddies enkel was aan de beterende hand. Ja, het ging goed met hen.

 En toen keek hij naar Madeline en vroeg hij zich af wie hij nu eigenlijk voor de gek hield. Zonder aandacht aan hem te besteden, zat ze een tevreden snorrende Hannah onder haar kinnetje te krabben.

 Met de grootst mogelijke moeite had hij de vorige middag en avond afstand bewaard. Hoewel ze er met geen woord over had gerept, wist hij dat ze het niet begreep en gekwetst moest zijn dat hij elk lichamelijk contact had vermeden en er de voorkeur aan had gegeven in zijn eigen bed te slapen.

 Hij hield zichzelf voor dat na wat er in het spoorwegmuseum was gebeurd, hij het zich niet kon permitteren zich weer zo te laten gaan. Doordat hij zijn aandacht had laten verslappen, was hij haar bijna kwijtgeraakt. Vanaf dat moment moest hij zich uitsluitend concentreren op zijn taak. Alleen als hij zich niet liet afleiden, kon hij haar veilig afleveren.

 Dat was allemaal natuurlijk waar, maar hij wist dat er nog een reden was. Hij was bang dat als hij haar weer zou aanraken, hij haar nooit zou kunnen laten gaan. En toch zou hij dat uiteindelijk moeten doen. Ze hadden het niet over de toekomst gehad, en hij vroeg zich af of ze zich realiseerde dat ze na haar getuigenis vermoedelijk in het getuigenbeschermingsprogramma terecht zou komen, wat betekende dat ze voor de rest van haar leven zou moeten onderduiken en een andere naam zou moeten aannemen.

 Hij zou haar nooit meer zien. Hun wegen zouden zich scheiden, hun levens zouden elk een andere kant op gaan. Dat zou hij moeten accepteren, maar wat hij ervan moest denken, wist hij niet, en hij wist ook niet wat hij nu werkelijk voor Madeline voelde. Het enige wat hij wel wist, was dat hij het er verdraaid moeilijk mee had.

 Mitch wachtte tot ze bijna bij de grens van Nevada waren oor hij Gloria vanuit een openbare telefoon bij een parkeerplaats belde. Ze nam meteen op.

 Voorzichtig, zonder te zeggen wie hij was, vroeg hij; kunnen we praten?’

 ‘Wacht even.’

 Er volgde een pauze; kennelijk liep ze naar een plek /aar niemand haar kon horen.

 ‘Oké, hier ben ik weer. Je had gelijk, mijn telefoon werd afgeluisterd. Carol is geschorst. Omdat haar advocaat aar heeft opgedragen onze vragen niet te beantwoorden, heeft ze tot nu toe nog niet gepraat, maar als we de druk en beetje opvoeren...’

 ‘En hoe zit het met haar vriend, Hank Rosinski?’

 ‘We hebben twee getuigen die hem de afgelopen weken diverse malen de achteringang van de Phoenix hebben zien ingaan en weer verlaten.’

 ‘Wat is zijn commentaar daarop?’

 ‘Niets, omdat hij er niet is. Hij is op vakantie in Los Angeles.’

 Waarschijnlijk is hij daar om een klusje op te knappen voor Matisse, dacht Mitch, net zoals hij in Milwaukee had gedaan.

 ‘Twee agenten zijn erheen om hem te arresteren,’ vervolgde Gloria. ‘Hij wordt hiernaartoe gebracht voor ondervraging.’

 ‘Goed, maar niet goed genoeg.’

 ‘Dat klinkt onheilspellend. Wat is er aan de hand?’

 ‘Ik breng Madeline niet naar San Francisco.’

 ‘Wat?’

 ‘Ik breng haar ergens anders naartoe, naar een plek .vaar we blijven tot je me kunt verzekeren dat Hank Rosinski is aangehouden en dat Matisse en zijn mensen haar absoluut niets kunnen doen.’

 ‘Mitch, dit bevalt me niet.’

 ‘Dat heb ik vaker gehoord. Niets van wat ik sinds Milwaukee heb gedaan, is je bevallen, maar als ik het niet had gedaan, was Madeline Raeburn nu dood geweest. Er valt niet over te onderhandelen, Gloria.’ Na dat gezegd te hebben, beloofde hij dat hij weer contact met haar zou opnemen zodra ze op de plaats van bestemming waren aangekomen en hing hij op. Nu moest hij nog één telefoontje plegen. Naar het verhuurbedrijf in het kleine bergdorpje in Californië om de blokhut te reserveren. In dit jaargetijde zou dat vast geen probleem zijn. Maar eerst...

 Met lood in zijn schoenen liep hij naar de stationcar, waar Madeline op hem zat te wachten. Het werd tijd dat hij haar op de hoogte bracht van wat hij van plan was.

 Naast haar zittend vertelde hij haar wat hij met Gloria had besproken. Daarna vertelde hij over de afgelegen hut. De verwachte uitbarsting bleef uit. In plaats daarvan bleef ze een ogenblik stil voor zich uitkijken, toen vroeg ze: ‘Dit is niet iets wat je net hebt bedacht, hè?’

 ‘Nee,’ gaf hij toe.

 ‘Je hebt dit al in je hoofd sinds... wanneer? Vanaf het begin?’

 ‘Zoiets.’

 ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’

 ‘Misschien omdat ik dacht dat je kwaad zou worden.’ ‘En waarom denk je dat ik nu niet kwaad ben?’

 ‘Ben je kwaad?’

 ‘Nee, maar moeten we daar echt naartoe?’

 ‘Maddie, dat weet je zelf ook wel. Tot Matisse niet langer een gevaar vormt, moet je ergens naartoe waar noch hij noch zijn mensen je kunnen vinden.’

 ‘Ja, dat begrijp ik.’ Ze dacht even na. ‘Hoe weet je van het bestaan van die hut?’

 ‘Ik ben er een keer geweest.’

 Zwijgend keek ze hem aan. Hij voelde zich ongemakkelijk onder haar blik en wenste dat hij nooit over de hut was begonnen.

 ‘Je bent daar met Julie geweest, hè? Daarom wilde je het me niet vertellen.’

 ‘Luister,’ probeerde hij haar gerust te stellen, ‘het gaat echt wel goed.’

 ‘Is dat zo, Mitch?’ vroeg ze droevig. ‘Of gaan de herinneringen je parten spelen en ga je weer een hekel aan me krijgen omdat ik daar met je in de hut ben, in plaats van Julie?’
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Er was iets misgegaan.

 Angel had gezegd dat hij zou bellen zodra het achter de rug was. Dat telefoontje had hij gisteravond moeten krijgen. Nu was het bijna weer avond en bleef de telefoon zwijgen.

 Zittend achter zijn bureau in de Phoenix, ging Griff alle mogelijkheden na waarom Angel geen contact met hem had opgenomen. Een redelijke verklaring was er helaas niet voor te vinden. Het kon niet anders of er was iets misgegaan - heel erg mis - en hij had het onaangename gevoel dat hij wist wat het was.

 Er was maar één manier om erachter te komen of zijn gevoel hem niet bedroog, dacht hij, met een blik op de telefoon die voor hem stond. Normaal gesproken namen hij en zijn informant alleen contact met elkaar op in noodgevallen. Iets anders zou te gevaarlijk zijn. Dit was echter zo’n noodgeval.

 Hij pakte de telefoon en draaide een privénummer. Een paar minuten later had hij uitgelegd wat de bedoeling was. De persoon aan de andere kant van de lijn reageerde op zijn zachtst gezegd niet enthousiast. Dat had hij echter al voorzien.

 ‘Moet ik je er voor de zoveelste keer aan herinneren,’ zei hij op kille toon, ‘wat je me schuldig bent?’ Het antwoord bestond uit een verontschuldiging. ‘Mooi, dat is beter. Met jouw connecties moet het niet al te moeilijk zijn om uit te vinden wat er met ze is gebeurd.’

 Hij maakte een eind aan het gesprek, ging staan en liep onrustig door de kamer. Bij het aquarium bleef hij staan.

 Voor deze ene keer kalmeerde de aanblik van de exotische vissen met hun felle kleuren hem echter niet. Woedend staarde hij voor zich uit.

 Het maakte niet uit of Angel en Lucky dood waren. Op de een of andere manier zou hij Madeline Raeburn doden, zelfs al moest hij het eigenhandig doen. Langzaam verscheen er een grijns op zijn gezicht. Bij nader inzien zou hij dat nog met alle plezier doen ook.

 

De volgende dag kwamen Mitch en Madeline in de middag aan in het houthakkersdorpje Ardmore, dat weggestopt lag tussen de Noord-Californische bergen. Doordat het niet ver van de kust lag, had het zelfs in de winter een mild klimaat. Er viel maar zelden sneeuw; regen en mist kwamen er daarentegen des te vaker voor.

 Het was dan ook niet verwonderlijk dat het miezerde toen ze stopten bij het verhuurbedrijf om de sleutel van de „blokhut op te halen. Daarna reden ze naar een benzinestation, omdat de verhuurder had verteld dat er geen telefoon in de hut was.

 Zodra Mitch Gloria aan de lijn had, vroeg hij zonder verdere plichtplegingen: ‘En, schiet het al op?’

 ‘Carol wil nog steeds niet praten,’ liet de hulpofficier van justitie hem weten, ‘maar Hank Rosinski is aangehouden in Los Angeles en wordt op dit moment hiernaartoe gebracht voor een verhoor. We zullen bewijzen dat hij Matisse van het begin af aan, vanaf het moment waarop Madeline haar toevlucht heeft gezocht bij Neil Stanek, informatie heeft doorgespeeld.’

 Mitch was blij dit te horen, maar hij wilde geen enkel risico nemen. ‘Oké, maar je krijgt Madeline niet van me voor ‘Mitch, luister. Er is een nieuwe ontwikkeling. De FBI is zich ermee gaan bemoeien.’

 ‘De FBI? Hoezo?’

 ‘Dat weet ik niet zeker. Je weet hoe terughoudend ze zijn.’

 ‘Kom op, Gloria, doe niet zo flauw. Het heeft te maken met het getuigenbeschermingsprogramma, nietwaar?’

 ‘Dat denk ik wel, ja.’

 Dat verbaasde Mitch niets. Hij had het al verwacht. Alleen niet zo snel. Het besef dat ze er al mee bezig waren, gaf hem een akelig gevoel vanbinnen, een leeg gevoel.

 Ondertussen praatte Gloria verder. ‘Twee van hun agenten willen Madeline direct spreken, zonder uitstel. Mitch, ze moet erop ingaan. Dat is van het allergrootste belang voor haar en haar toekomst.’

 Ja, daar had ze gelijk in. Nu Gloria’s assistente geen gesprekken meer kon afluisteren en haar vriend in hechtenis was genomen, was er geen reden meer om een dergelijke ontmoeting uit te stellen. Alleen... hij wilde liever geen enkel risico lopen. Wat er in Utah was gebeurd, wilde hij niet nog een keer meemaken.

 Blijkbaar voelde Gloria dat aan, want ze zei: ‘Mitch, je hebt geen keus. De officier van justitie eist van je dat je alle medewerking verleent. Als je weigert mee te werken en haar niet met die twee agenten laat praten, wordt dat beschouwd als ontvoering en

 ‘Ja ja, ik begrijp het. Dan wordt er een grote zoekactie op touw gezet.’ Er zat niets anders op dan met deze ontmoeting in te stemmen, maar wel op zijn manier en onder zijn voorwaarden. ‘Ardmore,’ liet hij Gloria weten. ‘Een stadje ten noorden van San Francisco. Dat is overigens niet de plek waar we ons schuilhouden, alleen waar we de mensen van de FBI zullen ontmoeten.’ De plek waar de hut lag, op een paar kilometer van Ardmore, zou hij niet onthullen.

 ‘Waar in Ardmore?’

 Aan de overkant van de straat zag hij een zaakje dat volgens het uithangbord dat er hing Redwood Café heette. ‘In een cafeetje dat Redwood heet,’ antwoordde hij. ‘Het ligt in de hoofdstraat. Zeg tegen ze dat ze daar morgenochtend moeten komen. Om tien uur.’

 ‘Oké.’ '

 ‘Nee, niet oké. Hoe weet ik dat die kerels te vertrouwen zijn?’

 ‘Ze hebben hun legitimatie bij zich.’

 ‘Iedereen kan zo’n legitimatiebewijs versieren, inclusief Matisse en zijn mannen.’

 Gloria dacht er even over na. ‘En als Dave Ennis nu eens met ze meegaat?’ stelde ze voor. ‘Hem ken je, en hij staat in voor de betrouwbaarheid van de twee federale agenten.’

 Ennis was een agent met een prima staat van dienst, en nu Mitch wist dat Hank Rosinski de verrader was... ‘Goed dan, morgenochtend tien uur. En, Gloria?’

 ‘Ja?’

 ‘Zeg ze dat ik eerst poolshoogte wil nemen voor ik Madeline ook maar in de buurt van het café laat komen.’

 ‘Begrepen.’

 Weer terug in de auto vertelde hij Madeline over de twee agenten.

 ‘Wat zouden ze van me willen?’

 Hoewel Mitch wist dat ze haar in het getuigenbeschermingsprogramma wilden onderbrengen, wilde hij niet dat ze zich daar nu al zorgen over maakte. Tenslotte was het nog niet helemaal zeker. ‘Misschien willen ze je ondervragen.’

 En daarmee was het gesprek afgelopen. Blijkbaar was Madeline tevreden met dit vage antwoord. Nadat ze de tank hadden volgegooid en boodschappen hadden gedaan in de plaatselijke supermarkt, gingen ze op weg.

 Even buiten het stadje sloeg Mitch een verlaten weggetje in. Ooit was dit een pad geweest waarover hout werd vervoerd, en nog steeds was het smal en hobbelig, maar het leidde hen door een prachtig woud met majestueuze douglassparren en gigantische sequoia’s, en het bood zo nu en dan spectaculaire uitzichten op de omliggende bergen. Ze kwamen geen andere auto’s tegen.

 Ardmore lag al een aantal kilometers achter hen, toen ze afsloegen en op een privéweg kwamen die bij de hut uitkwam.

 Nadat ze eerst Hannah naar binnen hadden gebracht, haalden ze al hun spullen uit de auto. Bij terugkomst bleek Hannah aan een inspectieronde van het interieur bezig te zijn; alles werd uitgebreid besnuffeld en bekeken.

 De hut was vanbinnen rechttoe rechtaan en bestond uit een lange zitkamer met aan het eind een keukentje. Daarachter bevonden zich twee slaapkamers en een badkamer.

 Vanaf het moment dat ze binnen waren gekomen, voelde Mitch dat Madeline bezorgde blikken op hem had geworpen. Pas nadat hij de open haard had aangestoken, sprak hij de woorden waarvan hij wist dat ze die graag wilde horen. ‘Het is oké, Maddie,’ zei hij zacht. ‘Julies geest is hier niet. Ik heb alleen maar goede herinneringen aan deze plek.’

 Hoewel ze bevestigend knikte, wist hij niet zeker of ze hem geloofde.

 Het grijze winterlicht had plaatsgemaakt voor de schemering. Terwijl de vroege decembernacht zich om de hut sloot, maakten ze in het kleine keukentje het eten klaar. Mitch, die de steaks voor zijn rekening had genomen, keek naar Madeline, die groenten stond te hakken voor de salade. Haar mond bewoog net zo druk als haar handen. Hij was er inmiddels aan gewend, en het vertederde hem.

 Ook onder het eten, en later, terwijl ze samen voor het knapperende houtvuur zaten en buiten de regen zachtjes tegen het dak tikte, kon hij zijn ogen niet van haar af houden.

 Ze zat met Hannah te spelen. Ze had een propje gemaakt van een papiertje en gooide dat telkens naar het katje. Nog nooit had ze er zo mooi uitgezien. Haar rode haar glansde in het licht van het vuur, haar amberkleurige ogen schitterden vrolijk. Mitch wist dat hij niet langer kon ontkennen dat hij naar haar verlangde. Dat al zijn verstandige argumenten om van haar af te blijven er niet toe deden. Niet nu, niet vanavond.

 ‘Je weet toch,’ begon hij met hese stem, ‘dat dit wel eens onze laatste avond samen zou kunnen zijn, hè? Morgen heb ik misschien geen keus. Ik bedoel dat ik je dan aan de FBI moet overdragen.’

 Ze stopte met spelen en keek hem aan, een en al ernst nu. Er viel een stilte. ‘Ja,’ fluisterde ze uiteindelijk, ‘daar heb ik ook aan gedacht. Dat we niet weten hoe het morgen zal gaan en dat we misschien alleen vanavond nog hebben.’

 Naar deze woorden, die hij opvatte als een uitnodiging, had hij de hele avond zitten snakken. Een fractie van een seconde later lag ze in zijn armen voor een lange kus die dan weer traag en teder was, dan weer wild en ongeremd. Toen hij zijn mond eindelijk van de hare losmaakte, fluisterde hij: ‘Heb je enig idee hoe mooi je bent, Madeline Raeburn? Niet alleen hier...’ Hij bracht zijn hand naar haar gezicht en trok langzaam een spoor naar haar hart. ‘...maar ook hier.’

 ‘Dat heb je niet altijd gevonden,’ herinnerde ze hem.

 ‘Omdat ik een stommeling was.’

 ‘En nu?’

 ‘Nu zijn mijn ogen opengegaan.’

 Weer begon hij haar te kussen. Het vuur in de haard knapperde gemoedelijk verder, maar op de bank was een vuur ontstoken dat hoog oplaaide. Dicht tegen elkaar aan liggend, hun kleren verspreid over de vloer, lieten ze zich gaan in een hartstochtelijk liefdesspel dat hen alles om hen heen deed vergeten.

 

De volgende morgen was de stemming een stuk minder uitgelaten. Ze praatten nauwelijks, ook niet over de passie die ze de avond daarvoor hadden gedeeld. Madeline merkte dat er een zekere spanning tussen hen heerste terwijl ze zich voorbereidden op hun rit naar Ardmore. Het was dan ook bijna een opluchting dat ze de deur van de hut achter zich konden dichttrekken.

 Hoewel het was opgehouden met regenen, was het mistig en dropen de bomen van het vocht. Zo somber als het weer was, zo somber was ook Madelines stemming. Ook Mitch leek verdiept in zijn eigen sombere gedachten en zei geen woord onder het rijden.

 Vlak voor ze het stadje binnen reden, kon Madeline zich niet langer inhouden en stelde ze de vraag die al aan haar knaagde sinds Utah en die ze al die tijd niet had durven stellen. ‘Straks is het afgelopen, hè, Mitch? Als die agenten ons vertellen wat ik denk dat ze ons zullen vertellen, zijn we vanmiddag al op weg naar San Francisco. Wat doen we als dit allemaal voorbij is? Weet jij dat?’

 Omdat hij maar heel even aarzelde voor hij haar antwoord gaf, wist ze dat hij reeds een besluit had genomen.

 ‘Ik zal terug moeten naar Wisconsin in verband met Neils dood. Ook in Utah zal ik het een en ander moeten uitleggen voor ik verder kan met mijn leven.’

 Ik, niet wij, merkte ze op. Zij maakte geen deel uit van zijn plannen. ‘Ben je van plan om je detectivebureau weer te openen?’

 ‘Waarschijnlijk wel.’

 Hij bleef naar de weg kijken. Niet naar haar. Madeline drong verder niet aan. Pas toen ze even later het stadje in reden, sprak Mitch weer, deze keer om haar instructies te geven.

 ‘Hoe onwaarschijnlijk het ook is dat ze een val voor ons hebben uitgezet, toch moeten we ervoor uitkijken. Ik laat je op een veilige plek achter wanneer ik met de twee agenten praat. Als ik zeker weet dat het inderdaad FBI-agenten zijn, kom ik terug om je te halen.’

 Te somber gestemd om tegenwerpingen te maken, knikte ze slechts. Via een zijstraat reed Mitch de auto naar het tankstation tegenover Redwood Café en parkeerde aan de achterkant.

 ‘Sluit jezelf op in de damestoiletten en kom er pas weer uit als ik het zeg.’

 Die eeuwige voorzichtigheid van hem kwam haar zo langzamerhand de neus uit, dacht Madeline geïrriteerd. Even later, in het damestoilet, toen ze naar zichzelf in de verweerde spiegel keek, realiseerde ze zich echter waarom ze zo geïrriteerd was.

 Ze was niet boos omdat Mitch overdreven voorzichtig was. Ze was boos omdat hij van plan was om in zijn eentje naar Wisconsin terug te keren. Hij had het niet met haar besproken, had geen rekening gehouden met haar gevoelens. Zodra ze veilig was, zou hij afscheid nemen en weggaan, gewoon weggaan, en was het afgelopen.

 Net zo plotseling als haar woede was opgeweld, ebde hij ook weer weg. Per slot van rekening was het logisch dat hij weg zou gaan. Wat moest hij anders doen? Want wat er ook tussen hen was, het was niet genoeg. Omdat hij nog steeds van Julie hield. Dat was haar nu wel duidelijk. Julie was er niet meer, maar Mitch hield nog steeds van haar.

 Met haar handen op de wasbak om steun te zoeken, staarde ze naar haar spiegelbeeld in de vlekkerige spiegel. Ze stond nog steeds naar die ongelukkige vrouw tegenover haar te kijken toen Mitch op de deur klopte.

 ‘Je kunt naar buiten komen,’ riep hij.

 Haar schouders rechtend, vastbesloten hem niet te laten zien hoe ellendig ze zich voelde, draaide ze de deur van het slot en liep naar hem toe.

 ‘Het zijn echt agenten van de FBI,’ meldde hij.

 Ze staken de straat over, gingen het bijna lege café in en liepen naar een tafeltje in de hoek, waar de drie mannen op hen zaten te wachten. Ze gingen alle drie staan toen ze eraan kwamen en stelden zich aan haar voor.

 Met Dave Ennis had ze al kennisgemaakt, want na Julies dood had hij haar samen met Neil ondervraagd. Met zijn zandkleurige haar en jongensachtige gezicht zag hij er innemend uit, en ze wist nog dat ze hem destijds had gemogen. Zijn begroeting was hartelijk.

 De twee FBI-agenten waren een stuk formeler. Anders dan David, die casual gekleed was, droegen ze donkere pakken. Pakken die zoveel op elkaar leken, dat het net zo goed uniformen hadden kunnen zijn. Zelfs hun gezichten leken op elkaar. Het was dat een van de twee grijze strepen in zijn haar had, anders had ze ze nooit uit elkaar kunnen houden.

 Nadat ze alle vijf om de tafel waren gaan zitten en de serveerster hun koffie had gebracht, leunde de oudste van de twee agenten, Goldman, naar Madeline toe en zei: ‘Ik zal meteen ter zake komen, Ms. Raeburn. De FBI is bij deze zaak betrokken omdat de agent die in de Phoenix vermoord is een van ons was. We hebben redenen om aan te nemen dat Griff Matisse en zijn mensen betrokken zijn bij illegale wapenhandel, en dat is een zaak voor de federale politie.’

 ‘Waarom hebben jullie je dan tot nu toe op de achtergrond gehouden?’ wilde Mitch weten.

 ‘Omdat we hebben gewacht tot Ms. Raeburn boven water was gekomen. En in de tussentijd leek het verstandiger om Matisse te laten geloven dat alleen de politie van San Francisco en het kantoor van de officier van justitie aan de zaak werkten.’

 ‘Ik heb al toegezegd dat ik zou getuigen,’ zei Madeline, ‘dus waarom zijn jullie dan hier?’

 ‘Om u immuniteit aan te bieden, Ms. Raeburn. Zonder uw getuigenis hebben we geen zaak en kunnen we Griff Matisse niet veroordelen. In dat geval kunnen we hem niet eens arresteren.’

 ‘Wat betekent dat ze uitermate belangrijk is voor jullie,’ zei Mitch. ‘Zo belangrijk dat ik jullie wil horen zeggen dat jullie er alles aan zullen doen om haar te beschermen tot Matisse voor moet komen en veroordeeld wordt.’

 Johnson, de jongste agent, die nog geen woord had gezegd en keek alsof hij Mitch liever kwijt dan rijk was, ging zich nu ook met het gesprek bemoeien. ‘Daar wordt voor gezorgd. Waar we wel mee zitten, is wat er daarna gebeurt. Vandaar dat we het nu over immuniteit willen hebben.’

 Madeline staarde de agent aan. Zonder dat hij het met zoveel woorden had gezegd, begreep ze waar hij op doelde. ‘Het getuigenbeschermingsprogramma, dat bedoelt u toch? Is dat echt nodig?’

 Goldman knikte ernstig. ‘Ik ben bang dat dat de enige manier is waarop we uw veiligheid kunnen garanderen, Ms. Raeburn. Want zelfs als Matisse zijn gerechte straf niet ontloopt en levenslang krijgt, zullen zijn gangstervrienden u niet met rust laten.’

 ‘Het is uiteraard uw eigen beslissing,’ voegde zijn partner eraan toe, ‘maar wij raden u dringend aan ermee in te stemmen.’

 Agent Goldman was blijkbaar bang dat ze het niet begreep. ‘U weet toch hoe het programma werkt, hè, Ms. Raeburn? We geven u een nieuwe identiteit en brengen u naar een ander deel van het land.’

 ‘En daarna,’ mompelde ze verslagen, ‘zou ik nooit meer contact mogen hebben met mijn vroegere vrienden. Ja, ik weet hoe het werkt.’

 ‘Ja, maar uiteraard kan ieder familielid of dierbare die dat wil met u meegaan in het programma.’

 ‘Ik heb geen familie,’ zei Madeline.

 Nu bemoeide ook Mitch zich ermee. ‘Luister, ik begrijp dat u zo snel mogelijk wilt weten wat ze besloten heeft om maatregelen te kunnen treffen, maar de dame heeft tijd nodig om na te denken.’

 ‘Ja, ik wil graag terug naar de blokhut om erover na te denken. Trouwens, al mijn spullen staan daar nog.’

 Agent Johnson keek op zijn horloge. ‘Mijn partner en ik moeten nu weg om het vliegtuig te halen. Dave zal met de auto met u mee teruggaan naar San Francisco. U kunt ons via hem laten weten wat u hebt besloten.’

 ‘Zal ik achter jullie aan naar de blokhut rijden?’ vroeg Dave.

 Madeline schudde haar hoofd. Ze wilde even alleen zijn met Mitch. Om een paar dingen te bespreken. Dingen die privé waren. ‘Geef ons een uur en kom dan naar ons toe.’ ‘Dan moet je me nog wel even vertellen waar de blokhut is,’ zei Dave.

 Madeline wachtte tot Mitch aan Dave Ennis zou uitleggen hoe hij bij de blokhut moest komen, maar hij aarzelde nog.

 Dave merkte het en begreep onmiddellijk waarom. ‘Luister, Mitch,’ begon hij ernstig, ‘als je het me niet wilt zeggen, oké, maar je moet zo langzamerhand weten dat je me kunt vertrouwen, anders hadden ze me in San Francisco niet hierheen gestuurd.’

 Mitch dacht even na en knikte toen langzaam. ‘Oké,’ gaf hij toe, waarna hij Dave uitlegde hoe hij moest rijden.

 Ze praatten niet op de weg terug. Madeline wist dat Mitch haar tijd wilde geven om na te denken over het voorstel van de FBI-agenten. Ze hoefde er echter niet over na te denken, ze wist al wat ze zou doen. Het was de enige oplossing voor een voor haar onhoudbare situatie.

 Mitch, ondertussen, deed er nog steeds het zwijgen toe, zelfs toen ze bij de blokhut waren. Wel bleef hij bezorgde blikken op haar werpen. Hoewel ze wist dat hij zat te wachten op haar beslissing, kon ze niet de moed vinden het hem te vertellen.

 Beiden beseften dat wat ze ook had besloten, ze in ieder geval meteen terug zou moeten naar San Francisco, nu Matisses informant ontmaskerd was, en dus zette Madeline haar tas en koffer bij de voordeur. Mitch leek echter helemaal geen haast te hebben om zijn spullen te pakken. Hij volgde haar van kamer naar kamer terwijl ze de blokhut opruimde en hun ontbijtborden afwaste. Uiteindelijk waren ze hier helemaal niet zo lang geweest, en dat vond ze jammer.

 ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij lichtelijk geïrriteerd. ‘We hoeven niet zelf schoon te maken, dat doet het verhuurbedrijf.’

 Ze moest echter bezig blijven. Hannah, die er verloren uitzag, was bij de voordeur gaan zitten. Was het beestje bang dat het in de steek gelaten zou worden? Madeline pakte haar op en fluisterde geruststellende woordjes in haar oor.

 Mitch kon de spanning niet langer aan. ‘Maddie, het uur is bijna voorbij. Over een paar minuten is Dave er. Wat heb je besloten?’

 Ze kon het niet langer uitstellen, ze moest het hem vertellen. ‘Ik ga doen wat ze willen. Ik ga het getuigenbeschermingsprogramma in.’

 Met een gezicht waarop niets af te lezen viel, keek hij haar aan. Toen knikte hij. ‘Ja, ik denk dat dat de enige manier is om zeker te weten dat je veilig bent.’

 Dat was waar natuurlijk, maar dat was niet de enige reden waarom ze dit besloten had. Ze wist dat Mitch uiteindelijk zijn werk in San Francisco weer zou hervatten. En ze vertrouwde zichzelf niet als ze zo dicht in zijn buurt zou zijn, niet terwijl ze zoveel van hem hield en die liefde niet wederzijds was. Door het getuigenbeschermingsprogramma in te gaan zou ze niet in de verleiding komen naar hem toe te gaan. Een snelle, beschaafde scheiding. Alleen zo was ze ertoe in staat.

 ‘Oké,’ zei Mitch. Hij ademde diep in en liet zijn adem langzaam ontsnappen voor hij zei: ‘Ik ga met je mee het programma in.’

 Alsjeblieft, Mitch, dacht Madeline, doe me dit niet aan. Doe me dit alsjeblieft niet aan. ‘Je bent niet goed bij je hoofd,’ wierp ze hem boos voor de voeten. ‘Denk je dat ik wil dat je zoiets stoms doet? Je detectivebureau opgeven, je vrienden, je familie? Je familie, Mitch. Jij mag dan vergeten zijn hoeveel ze voor je betekenen, ik ben dat niet.’

 ‘Ik kan ermee leven,’ hield hij koppig vol.

 ‘Maar ik niet.’ Nu is het zover, dacht ze, nu gebeurde er precies waar ze zo bang voor was. Nu zouden ze allebei de waarheid onder ogen moeten zien. ‘Waarom, Mitch? Waarom zou je met me mee willen?’

 ‘Moet je dat nog vragen? Je weet best wat ik voor je voel.’

 ‘Nee, dat weet ik niet. Wat voel je dan?’

 ‘Madeli

 ‘Is het meer dan verlangen? Hou je van me? Kun je in alle eerlijkheid zeggen dat je van me houdt?’

 Zijn stilzwijgen was veelzeggend. Dit was nu precies waar ze al die tijd al bang voor was geweest. Hij kon Julie niet loslaten. Hij hield nog steeds van haar.

 Ze hoorde dat er een auto voor de hut stopte. Dave Ennis was er. Godzijdank hoefde deze pijnlijke confrontatie niet langer voort te duren.

 Ook Mitch had de auto gehoord. ‘Luister,’ zei hij snel, ‘we hoeven niet nu een beslissing te nemen. Dat kunnen we ook onderweg naar San Francisco doen.’

 Madelines antwoord klonk gedecideerd. ‘Ik rij niet met jou naar San Francisco. Ik rij met Dave mee. Ik wil dat we nu, hier, afscheid nemen.’ Omdat ik anders nooit de kracht zal vinden om van je weg te gaan, dacht ze. ‘Alsjeblieft, Mitch, het is beter zo.’

 ‘Maddie, luister naar

 Ze drukte snel een zoen op het kopje van Hannah en overhandigde haar toen aan Mitch. ‘Het is te gecompliceerd om haar mee te nemen. Ik zal haar missen, maar bij jou is ze beter af. Ze gaf trouwens toch altijd al de voorkeur aan jou.’ Na die woorden pakte ze haar koffer en schoudertas en opende de deur. ‘Ik ga niet proberen je voor alles te bedanken, Mitch. Daar zijn geen woorden voor.’ Hij deed geen poging haar tegen te houden. Nadat ze de deur uit gelopen was, sloot hij die achter haar.

 Dave, die bij zijn auto te wachten, liep naar haar toe en pakte haar koffer van haar over. ‘Waar is Mitch?’

 ‘Die komt niet met ons mee. Hij rijdt in zijn eentje naar San Francisco.’

 ‘O?’ zei de agent. Hij was duidelijk verrast, maar liet het onderwerp verder rusten. Toen hij naar haar bedroefde gezicht keek, vroeg hij echter: ‘Gaat het goed met je?’

 ‘Best. Zullen we nu gaan, alsjeblieft?’

 Terwijl ze wegreden van de hut, keek Madeline uit haar raam. Ze had haar hoofd zo gedraaid dat de agent haar tranen niet kon zien en geen vragen zou stellen.

 Doordat de tranen haar blik vertroebelden en ze overmand was door verdriet, zag ze niet dat Dave bij het grotere pad rechts afsloeg in plaats van links in de richting van Ardmore. Pas na een paar minuten merkte ze dat hij verkeerd reed. ‘We moeten de andere kant op.’

 ‘Het geeft niet,’ stelde hij haar gerust, ‘ik heb op de kaart gekeken voor ik je kwam ophalen. Dit is een veel snellere weg. Het scheelt kilometers.’

 Omdat hij zo zeker van zijn zaak leek, sprak Madeline hem niet tegen. Maar toen de weg hoger en hoger klom en bij iedere bocht smaller werd, begon ze zich wat ongemakkelijk te voelen. Hier klopte iets niet. Ze draaide zich half naar hem toe om hem te vertellen dat hij terug moest gaan, maar hapte ineens naar adem.

 De agent hield zijn ene hand aan het stuur, in de andere had hij een pistool. Het was op haar gericht. ‘Hou je rustig, Maddie,’ deelde hij haar kalmpjes mee, ‘dan gebeuren er geen ongelukken.’


 

Hoofdstuk 13

 

 

 

Doodstil stond Mitch naar de gesloten deur te staren. Hij had het gevoel dat hij zojuist een trap in zijn maag had gekregen. Zomaar, zonder zelfs maar achterom te kijken, was Madeline uit zijn leven weggelopen.

 In eerste instantie was hij kwaad geweest, en verbijsterd. En toen, geleidelijk aan, waren die bittere gevoelens verdwenen en was er iets anders voor in de plaats gekomen. Iets wat nog veel pijnlijker was. Een gat, een leegte, zo grenzeloos, zo onmetelijk, dat hij er geen raad mee wist.

 Wat was er daarnet gebeurd? En waarom was het gebeurd?

 Hannah probeerde zich uit zijn greep te wurmen. Hij had niet eens doorgehad dat hij haar nog vasthield. Naar haar kijkend, zou hij durven zweren dat die twee poezenogen hem beschuldigend aankeken.

 ‘Kijk me niet zo aan,’ zei hij. ‘Ik heb toch niets misdaan?’

 Maar hij wist dat hij wel degelijk iets had misdaan. Hij had Madeline laten gaan zonder een woord van protest te uiten.

 ‘Oké, dus het is mijn schuld. Ik heb haar niet proberen tegen te houden omdat ik bang was. Ben je nu tevreden?’

 Bang? Waarvoor?

 Over het antwoord hoefde hij niet na te denken.

 Hij was bang haar te vertellen dat hij van haar hield.

 Allemachtig, het was waar. Ergens tijdens die lange rit van Wisconsin naar Californië had hij zijn hart verloren aan Madeline Raeburn.

 ‘Hannah, hoor je dat? Ik hou van Maddie!’

 Maar waarom had hij dat niet tegen haar durven zeggen?

 Julie. Vanwege Julie. Ze had zozeer deel uitgemaakt van zijn leven, dat hij had geweigerd haar te laten gaan. Ja, hij was bang geweest haar nagedachtenis te onteren door weer verliefd te worden. Maar Julie zou de eerste zijn geweest om hem te zeggen dat hij door van Madeline te houden geen afbreuk deed aan wat zij samen ooit hadden gedeeld.

 Die leegte binnen in hem moest gevuld worden. Door Madeline. Ze was net zo noodzakelijk voor hem als lucht en water. Zonder haar kon hij niet meer leven, zelfs als hij daarvoor zijn identiteit en zijn familie moest opgeven en samen met haar het getuigenbeschermingsprogramma in moest. Alles zou hij voor haar opgeven, zolang hij maar bij haar kon zijn.

 ‘Ja, ik hoor je wel,’ zei hij tegen Hannah, die hartverscheurend zat te mauwen. ‘Ze is op weg naar San Francisco. Maak je geen zorgen. Ik ga haar halen. Hoe dan ook, ik ga haar halen.’

 Tevreden dat ze hem die belofte had afgedwongen, sprong Hannah uit zijn armen en begon zich te wassen. Alsof de duivel hem op de hielen zat, pakte Mitch zijn jas en autosleutels en vloog de hut uit. Nog voor hij goed en wel zat, had hij de motor al gestart en scheurde hij weg. Dave had een kleine voorsprong op hem, maar hij zou hem wel inhalen voor Ardmore. Dat wil zeggen, als hij geen voortijdig einde aan zijn eigen leven maakte door als een idioot van de berghelling te rijden.

 Vlak voor hij linksaf naar Ardmore wilde afslaan, zag hij vanuit zijn ooghoeken ineens iets bewegen. Hij draaide zijn hoofd om beter te kijken. Daar, hoog boven hem, tussen de bomen door, zag hij een auto rijden.

 Een donkere auto. Een auto die hij kende omdat hij hem buiten Redwood Café had zien staan nadat hij de eigenaar ervan had verteld hoe hij naar de hut moest rijden. Het was de auto van Dave Ennis.

 Wat deden Dave en Maddie daarboven? Mitch wist dat je vandaaruit niet verder kon. Na een paar slingerende kilometers eindigde de weg bij een voetpad dat naar een waterval leidde waar Julie en hij ooit waren geweest.

 Twee tellen later werd de donkere auto opgeslokt door de groene bomen en kwam Mitch in actie. Hij gooide het stuur naar rechts, drukte het gaspedaal diep in en wendde al zijn stuurmanskunst aan om niet uit de bocht te vliegen. Hoewel hij zijn best deed om niet in paniek te raken, besefte hij dat hij hier geen goed gevoel over had - absoluut niet.

 

‘Als politieagent moet je van alle markten thuis zijn,’ begon Dave in alle ernst. ‘Soms ben je bijvoorbeeld genoodzaakt met één hand door het stadsverkeer te rijden terwijl je je passagier onder schot houdt. Nou is dit natuurlijk geen stad, het is een achteraf weggetje waar geen hond komt, maar toch is het niet makkelijk met al die bochten. Daarom doen we het rustig aan en hou jij je ook gedeisd. We willen niet over de rand schieten, nietwaar? Het is diep daarbeneden, hoor.’

 Ondanks zijn glimlach was er niets vriéndelijks meer te bespeuren op zijn jongensachtige gezicht. Dave Ennis had geen goeds in de zin.

 ‘Hadden jullie tortelduifjes ruzie?’ vroeg hij haar.

 Madeline reageerde niet. Ze zat dicht tegen de passagiersdeur gedrukt en durfde zich nauwelijks te verroeren.

 ‘Mitch en jij, bedoel ik,’ vervolgde hij. ‘In het café zag ik meteen hoe het met jullie gesteld was. Hij deed zo beschermend, dat ik niet anders kon concluderen dan dat jullie voor elkaar gevallen waren. Dus ik dacht dat jullie daarna misschien ruzie hadden gekregen. Anders was hij niet in die hut gebleven. Wel een mazzel voor mij. Het zou een stuk moeilijker zijn geweest als hij was meegegaan. Moeilijker maar niet onmogelijk.’

 Inmiddels had Madeline haar stem hervonden. ‘Jij was degene die die informatie van Gloria’s assistente kreeg, niet Hank Rosinski.’

 ‘Carol en ik hebben een relatie gekregen nadat ze het had uitgemaakt met Hank. Bij mij kwam ze tenminste aan haar trekken. Je weet wel wat ik bedoel.’

 ‘Waarom? Waarom heb je je als loopjongen voor Griff Matisse laten gebruiken?’

 ‘Verslaving, Maddie. Gokverslaving. En soms raak je daardoor in de schulden bij de verkeerde mensen en moet je wel bepaalde dingen voor ze doen.’

 O, dacht Madeline, dus dat was de verklaring; Griff Matisse had Dave Ennis in zijn macht.

 ‘Arme Carol,’ vervolgde Dave hoofdschuddend. ‘Ze vond het vreselijk dat ik gokte en probeerde steeds me ermee te laten stoppen. Maar ik zat er al tot over mijn oren in. Laat je nooit in met een gokker, Maddie. Maar ja, dat is waar ook, dat zul je nooit doen, nietwaar?’

 Ze zou de kans niet krijgen omdat ze dood zou zijn. Dat bedoelde hij. Maar waarom had hij haar niet meteen vermoord? Wat was hij van plan? ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze zacht. ‘Waar neem je me mee naartoe?’

 ‘Zoals ik je daarnet al heb gezegd, Maddie, heb ik de kaart van dit gebied bestudeerd en had ik een uur de tijd om het een en ander te regelen. Maar nu niet meer praten. Ik moet me concentreren op de weg. Tjonge, wat een bochten hier, zeg!’

 Stilzwijgend reden ze verder. Bocht na bocht na bocht.

 Boven hun hoofd hingen lange, dradige slierten mist die, naarmate ze hoger klommen, aan de auto van Dave begonnen te likken en een spoor van waterdruppels achterlieten.

 Huiverend bedacht Madeline dat het wel leek of de kille winterse lucht ook in de auto was gedrongen. Maar misschien was het ook wel de angst die maakte dat ze rillerig en in elkaar gedoken tegen de deur van de auto zat.

 Mitch. Ze had hem nodig. Mitch was er echter niet. Hij wist niet eens wat er met haar gebeurde. Ze was helemaal op zichzelf aangewezen en had geen idee wat ze tegen Dave moest beginnen. Zeker niet nu hij dat pistool op haar gericht hield.

 De weg ging niet langer omhoog. Na de laatste bocht kwam er een open plek in zicht.

 Dave reed ernaartoe en zette de motor af. ‘Eruit,’ commandeerde hij, zijn veiligheidsgordel losmakend. ‘Het laatste stuk lopen we. En probeer er niet vandoor te gaan. Je komt geen vijf meter ver.’

 Madeline maakte haar gordel los en opende de deur. Eenmaal buiten werd ze zich bewust van de dreigende stilte. Het enige geluid dat te horen was, was het monotone gedrup van het water dat van de hen omringende bomen naar beneden viel.

 Plotseling zag ze echter iets wat haar hart een sprongetje van hoop deed maken. Tussen de bomen stond nog een auto geparkeerd. Ze waren niet de enigen hier op deze afgelegen plek. Er was nog iemand. En die iemand kon haar misschien helpen.

 ‘Vergeet het maar, Maddie,’ hoorde ze Dave spottend zeggen. ‘Die persoon is hier niet om te wandelen. Hij is hier voor jou.’

 Haar hart kwam weer op zijn plaats terecht.

 ‘Kom op,’ drong Dave aan, met zijn pistool in de richting van een pad wijzend dat het bos in verdween. ‘Hij wil je heel graag zien.’

 Op dat moment wist Madeline met een misselijkmakende zekerheid wie haar daar in het bos stond op te wachten.

 

‘Kom op, meisje,’ smeekte Mitch de oude stationcar, ‘laat me nu niet in de steek. Ik reken op je.’

 In iedere vezel van zijn lichaam voelde hij dat Madeline in gevaar was. Dave Ennis en niet Hank Rosinski was de agent die hen had verraden. Een andere verklaring voor het feit dat Ennis deze doodlopende weg had genomen, was er niet.

 Madeline. Hij mocht haar niet verliezen. Madeline was alles voor hem. De gedachte dat haar iets zou overkomen, was ondraaglijk.

 Na wat een eeuwigheid leek, kwam hij aan op de open plek. Ennis’ auto stond er wel, maar er zat niemand in.

 Zijn pistool. Hij had zijn pistool nodig. In het handschoenenkastje, hij had het pistool in het handschoenenkastje gelegd toen ze naar het café waren gereden. Omdat Madeline had gedacht dat alles veilig was, had ze het wapen niet meer willen zien en had hij het uit het zicht gelegd. Hij opende het kastje en... Verdwenen! Dave! De vuilak! Hij moest hem eruit hebben gehaald toen hij bij de hut had staan wachten. Dat betekende dat hij Madeline zou moeten redden zonder wapen.

 Pas nadat hij was uitgestapt, zag hij de tweede auto. Onmiddellijk besefte hij dat Ennis een ontmoeting had geregeld met iemand. Zijn haren rezen te berge bij de gedachte aan wie die iemand moest zijn.

 Maar waar waren ze? Hij zag niemand. Het wandelpad.

 Een andere mogelijkheid was er niet; ze waren op weg naar de waterval.

 Even later, terwijl hij langs het pad rende dat door dichte koningsvarens en torenhoge sequoia’s werd omgeven, werd hij opgeslokt door het donkere woud. Zijn voeten maakten geen geluid op het dikke tapijt van vochtige naalden. De stilte werd alleen onderbroken door het geluid van zijn zwoegende ademhaling.

 Op een plek waar een klein gat in de dichte begroeiing zat, bleef hij staan. Kijkend door de opening, zag hij dat hij op het randje van een iets uitstekende richel stond. Het pad maakte hier een bocht naar rechts. Van de vorige keer dat hij hier geweest was, herinnerde hij zich dat het met een paar haarspeldbochten omlaag slingerde en uitkwam bij een peilloos diepe kloof, waar het water van de waterval met donderend geraas naar beneden viel. Vanwaar hij stond, nog geen drie meter onder hem, kon hij de plek zien waar het pad bij de kloof uitkwam.

 Maar hij zag ook nog iets anders... Madeline die het pad af kwam, met vlak daarachter Dave Ennis. Hij had een pistool op haar gericht.

 Jezus, hij moest iets doen! Als hij niet snel was, zou het te laat zijn. Hij moest Ennis zien af te leiden, zodat hij boven op hem kon springen voor hij de kans kreeg Madeline neer te schieten. Een steen, die had hij nodig.

 Tot zijn opluchting zag hij een losse steen in een spleet van de richel liggen. Hij pakte hem en wachtte tot hij kon gooien.

 Zijn timing moest perfect zijn, en dat was hij ook. Net op het moment dat Ennis pal onder hem liep, gooide hij. Met een knal kwam het projectiel achter Ennis op de rotsachtige bodem terecht. Gealarmeerd draaide de agent zich om, klaar om te schieten.

 Op dat moment sprong Mitch van de richel en belandde boven op hem. Hoewel Dave volkomen verrast was en op de grond viel, had hij zijn wapen nog steeds in zijn hand. Mitch vocht uit alle macht, maar Dave gaf niet zo gemakkelijk op en liet het pistool niet los.

 Er weerklonk een schot. De kogel ketste tegen de rand van de richel. Mitch, die bang was dat Ennis nog een keer zou schieten en dat hij deze keer Madeline zou raken, schreeuwde: ‘Maddie! Maak dat je wegkomt! Het is hier te gevaarlijk!’

 Madeline ging inderdaad weg. Niet omdat ze het te gevaarlijk vond, maar omdat ze hem wilde helpen en een wapen zocht - een grote steen, een stevige tak, wat dan ook. Er was echter niets te vinden.

 Een paar meter verderop, in de richting van de waterval, kronkelde het pad om een dichte bos rododendron struiken. Biddend dat ze daarachter iets zou vinden wat ze kon gebruiken, rende ze eromheen.

 Nog geen vijf stappen verder kwam ze abrupt tot stilstand toen ze recht in de loop van een revolver keek.

 Of hij had zich daar al die tijd schuilgehouden, of hij was ongeduldig geworden en was naar hen op zoek gegaan. Opkijkend naar dat knappe, kille gezicht met de van woede vertrokken mond, besefte ze dat ze een fatale fout had gemaakt. In alle consternatie was ze vergeten dat Dave Ennis haar naar de man zou brengen naar wiens revolver ze nu stond te kijken.

 Griff Matisse had hier waarschijnlijk met Dave Ennis afgesproken omdat hij er zeker van wilde zijn dat ze het er deze keer niet levend zou afbrengen. Deze keer zou hij het eigenhandig afhandelen, en aan de gretige, begerige gloed in zijn ogen zag ze dat hij van plan was van iedere minuut ervan te genieten.

 Hoewel hij door het gedonder van de waterval onmogelijk iets kon hebben gehoord van het gevecht, moest hij hebben vermoed wat er aan de hand was, want hij greep haar pols vast en dwong haar zich om te draaien. Dicht tegen haar aan gedrukt, haar lichaam als schild gebruikend, liep hij om de struiken heen.

 Ze voelde de natte, gladde bladeren tegen haar wangen wrijven en hoorde een geruis in haar oren. Maar was dat de waterval of haar eigen angst? Hoe dan ook, de angst maakte plaats voor hoop toen ze aan de andere kant van de rododendrons zag dat Mitch met het pistool van Dave Ennis in zijn hand ging staan. Onder hem lag de bewusteloze figuur van de agent. Nog geen seconde later werd haar hoop echter weer de bodem in geslagen.

 ‘Laat vallen,’ gebood Griff, ‘of ik schiet haar nu neer.’

 Mitch bevroor midden in zijn bewegingen. Aan zijn houding zag Madeline dat hij zich afvroeg of hij Griffs bevel moest opvolgen. Ze wist wat hij dacht - als hij het pistool zou loslaten, zouden ze allebei sterven, want Griff zou geen moment aarzelen om hen te doden.

 Plotseling, zo snel dat ze niet eens de tijd had om met haar ogen te knipperen, dook Mitch achter een uitstekende rotspunt. Ook voor Matisse kwam de actie totaal onverwacht. Weliswaar loste hij nog een schot, maar het was te laat; Mitch was al niet meer te zien.

 Madeline begreep onmiddellijk waarom hij dat had gedaan. Het was niet zo dat hij bezig was zijn eigen leven te redden, hij probeerde tijd te rekken voor haar. Zolang hij nog vrij rondliep en gewapend was, zou Griff haar niet doden, omdat hij haar nodig had om zichzelf te beschermen.

 Blijkbaar realiseerde Matisse zich dat hij zo niet kon blijven staan, want hij schreeuwde in haar oor dat ze achteruit moest lopen. Zijn arm als een stalen band om haar middel klemmend, trok hij haar achter de rododendron struiken. Daar bleef hij echter niet staan. Zo snel als mogelijk was, voerde hij haar mee in de richting van de waterval.

 Bij de waterval ging het voetpad over in een gammele houten brug die over de honderden meters diepe kloof was gespannen.

 Madeline hapte naar adem toen Griff haar met de revolver tegen haar hoofd dwong erop te gaan staan. Stapje voor stapje liepen ze over het smalle bruggetje. De waterval was zo dichtbij, dat ze de spetters op haar gezicht kon voelen.

 In het midden van de brug bleef haar vroegere baas staan. ‘Kijk naar beneden,’ schreeuwde hij boven het lawaai uit in haar oren.

 Madeline maakte de vergissing hem te gehoorzamen. Onder zich zag ze het wit schuimende water over de rotsen naar beneden storten.

 ‘Ik had mezelf het pleziertje beloofd je daarin te gooien,’ zei hij kwaadaardig. ‘Daar hoor je, waar je nooit gevonden kan worden en me nooit meer lastig kan vallen.’

 Vanuit haar ooghoeken zag Madeline iets bewegen bij het begin van de brug. Mitch. Mitch was er. Hoop welde in haar op.

 Maar Mitch kon haar niet helpen. Aangezien Matisse haar nog steeds als schild gebruikte, kon hij niet schieten. Hij, daarentegen, had niets om zich te beschermen; als Matisse wilde, kon hij hem zo neerschieten.

 Blijkbaar had Matisse dat ook door, want Madeline voelde dat hij de revolver van haar hoofd haalde en haar naar Mitch toe draaide. Even verslapte zijn greep. Ze aarzelde geen seconde en maakte meteen van de gelegenheid gebruik door door haar knieën te zakken en met haar gezicht naar beneden op de brug te gaan liggen, zodat Mitch vrijuit kon schieten.

 Een fractie van een seconde later hoorde ze een knal. Door het gedreun van het water wist ze niet zeker of ze één of twee schoten had gehoord. Ze draaide haar hoofd en keek omhoog. Op Griffs knappe gezicht lag een uitdrukking van opperste verbazing. Hij liet de revolver uit zijn hand vallen, en toen, vergeefs om zich heen maaiend om steun, viel hij tegen de reling van de brug.

 Er klonk het geluid van krakend hout, en tot Madelines verbijstering begaf de leuning het en stortte Griff op de rotsen. Bang als ze was om hem achterna te gaan, probeerde ze overeind te krabbelen. De planken onder haar waren echter nat en glibberig, en aangezien ze zich niet meer kon vasthouden aan de reling gleed ze langzaam maar zeker in de richting van de waterval. Nog even en... Plotseling voelde ze dat ze werd opgetild door twee sterke armen en in veiligheid werd gebracht.

 ‘Mitch, o, Mitch!’ Dicht tegen hem aan geleund, betastte ze ieder plekje van zijn lichaam waar ze maar bij kon. ‘Hij heeft je toch niet geraakt, hè,’ snikte ze, ‘hij heeft je toch niet geraakt?’

 ‘Hij is een waardeloze schutter,’ schreeuwde hij boven het lawaai uit. ‘Of beter gezegd was,’ voegde hij eraan toe met een blik op het lichaam dat onder aan de rotsen lag.

 Madeline huiverde.

 ‘Kom op,’ zei hij, ‘laten we hier weggaan.’

 Met één arm beschermend om haar heen geslagen, leidde hij haar naar het voetpad. Daar aangekomen, wilde hij dat ze even uitrustte, maar Madeline wilde weg, weg van deze afschuwelijke plek en van dat lichaam dat levenloos in de diepte beneden hen lag.

 Ze volgden het pad tot voorbij de rododendrons. Het was er bijna stil na al dat geweld bij de waterval. ‘Hij is weg,’ merkte ze op toen ze zag dat Dave Ennis er niet meer lag.

 Achteloos haalde Mitch zijn schouders op. ‘Je zou denken dat ik hem zo hard had geraakt dat hij wel bewusteloos zou blijven, maar blijkbaar heeft hij een hard hoofd. Hé,’ vervolgde hij, plotseling bezorgd, ‘je trilt helemaal, je moet even gaan zitten.’

 Nadat ze beiden op een glad stuk rots waren gaan zitten, zei Madeline: ‘Hoor je dat?’ In de verte was vaag het geluid te horen van een autodeur die werd dichtgeslagen, gevolgd door het geluid van een motor die werd gestart. ‘Hij gaat ervandoor.’

 ‘Laat hem maar gaan. Hij vormt geen gevaar meer voor ons. Dat regelt de politie wel. Het is voorbij, Maddie. Voor ons is het voorbij.’

 Met een ernstige blik in haar ogen keek ze hem aan. ‘Op welke manier, Mitch?’

 Liefdevol nam hij haar gezicht in zijn handen. ‘Niet op die manier, dus haal het niet in je hoofd om nog een keer weg te lopen. Ik moet je nog een paar dingen vertellen.’

 ‘Zoals?’

 ‘Om te beginnen had ik je al tijden geleden moeten zeggen dat ik verliefd op je ben.’

 ‘Wat?’

 ‘En ik wil je ook zeggen dat ik het geweldig vind dat ik hier naast de vrouw zit die ik voor de rest van mijn leven naast me wil hebben. Ik hou van je, Madeline Raeburn, voor het geval je daar nog aan twijfelt.’

 ‘Wanneer ben je daar achter gekomen?’

 ‘Ongeveer drie seconden nadat je uit de hut was vertrokken.’

 ‘En hou je veel van me?’

 ‘Ja, heel veel.’

 Hij bewees het door haar lang te kussen. De kus was afwisselend teder en hartstochtelijk, maar altijd even bezitterig. Heel bezitterig. Toen hij zich terugtrok, zei hij dan ook: ‘Ga nooit meer van me weg, wil je?’

 ‘Is dat een dreigement?’

 ‘Reken maar. Of je houdt van me zoals ik van jou hou en je trouwt met me, of-’

 ‘Of wat?’

 ‘Of ik sta niet voor de gevolgen in.’

 ‘O.’ Glimlachend keek ze hem aan. ‘In dat geval wil ik graag met je trouwen.’
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Mitch maakte zich zorgen.

 Toegegeven, het zag er betoverend uit. Vanuit de openstaande deur van het kleine kapelletje waar hij rusteloos had lopen ijsberen, kon hij door de rijen bogen de fraaie binnentuin zien.

 Alles was zoals het hoorde te zijn - de weelderige bougainville stak fel af tegen de muur van de klokkentoren, langs de vijver waar de ceremonie zou plaatsvinden stonden honderden bloemen, de fontein klaterde vrolijk, en het zonnetje scheen.

 En dat in januari! Nee, ze mochten niet klagen. Zelfs de muziek was geweldig. De harpiste die ze hadden ingehuurd, ontlokte de lieflijkste klanken aan haar instrument terwijl de gasten zich in de binnentuin verzamelden en van hun drankjes nipten, die door drie obers in uniform werden rondgebracht.

 Het was perfect, en toch maakte hij zich zorgen. Er was iets mis. Wat er mis was wist hij niet, maar het knaagde al de hele week aan hem.

 ‘Waarom heb jij je hier verstopt?’

 De vraag kwam van zijn broer Roark, die een detectivebureau in San Antonio had en zijn getuige was. Vandaar dat hij vandaag voor de verandering eens niet in een spijkerpak rondliep.

 Met een brede grijns op zijn gezicht keek hij naar Mitch. ‘Zijn we een beetje nerveus, bruidegom?’

 ‘Waar is Madeline?’

 Roark haalde zijn schouders op. ‘Ergens in de kerk, om zichzelf mooi te maken voor jou, neem ik aan.’

 ‘Heb je haar gezien?’

 ‘Nee. Waar ben je bang voor?’ vroeg hij plagerig. ‘Dat ze niet komt opdagen?’

 Mitch begon inderdaad te vrezen dat dat zou gebeuren en voelde zich misselijk worden. ‘Heb je de ringen?’

 ‘Hier.’ Roark gaf een klapje op de zak van zijn colbertje.

 ‘Laat eens zien.’ Hij moest ze zien. Hij moest het bewijs zien dat hij vandaag ging trouwen met de vrouw van wie hij hield.

 ‘Wat is er aan de hand? Vertrouw je me niet? Oké, oké, hier heb je ze.’ Roark haalde twee eenvoudige gouden ringen uit zijn zak en legde ze in de palm van zijn hand. ‘Zie je wel, ik heb ze. Tevreden?’

 ‘Aha, de gelukkige bruidegom!’

 Gloria Rodriguez kwam bij hen staan. Ze had een glas champagne in haar hand.

 Roark stopte de ringen terug in zijn zak. ‘Eerder de gespannen bruidegom. Probeer hem maar een beetje af te leiden,’ stelde hij voor. ‘Dan ga ik kijken waar de rest van de familie uithangt.’

 ‘Nou,’ begon Gloria na Roarks vertrek, ‘misschien heb ik wel echt iets om je af te leiden. Op weg hiernaartoe werd ik door kantoor gebeld in verband met Dave Ennis.’

 ‘Wat is er met hem?’

 ‘Ze hebben hem te pakken gekregen toen hij de grens met Mexico probeerde over te steken en brengen hem naar San Francisco. En wat Hank Rosinski betreft... de reden dat hij een paar keer bij de achterdeur van de Phoenix is gesignaleerd, blijkt heel onschuldig te zijn. Nadat Carol Donatti hem had laten vallen, kreeg hij een relatie met een meisje dat bij de Phoenix werkte.’

 Mitch was blij dat Gloria hem dit had verteld en zei dat ook tegen haar, maar zijn aandacht verslapte toen ze verderging over de zaak tegen Dave Ennis. Hij maakte zich nog steeds zorgen om Madeline, en hoe langer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat er echt iets mis was.

 Hij wist zelfs wanneer het allemaal begonnen was. Vorige week waren Madeline en hij teruggevlogen naar Utah, samen met een FBI-agent die ervoor had gezorgd dat de dood van Angel en Lucky hun niet aangerekend werd. Tijdens het onderzoek had de agent een telefoontje uit San Francisco gekregen.

 De inhoud van dat gesprek, dat hij hun naderhand had meegedeeld, stemde zowel Mitch als Madeline treurig. Gloria’s vroegere assistente, bang geworden nu haar minnaar ontmaskerd was, had een deal gesloten met de officier van justitie. In ruil voor haar volle medewerking zou ze strafvermindering krijgen. En dus had Carol gepraat. Daardoor wisten ze dat Dave Ennis degene was geweest die Matisse had verteld dat zijn barkeeper een undercoveragent was, dat hij naar Milwaukee was gegaan om zijn vriend over te halen hem de schuilplaats van Madeline te onthullen, en dat hij Neil bewusteloos had geslagen en hem vervolgens met Mitch’ pistool had neergeschoten. Het pijnlijkst om te horen was nog dat Dave Ennis ook degene was die Julie had vermoord nadat ze hem had betrapt bij het aannemen van geld van Matisse. Julie, die Dave via Mitch en Neil kende, had beseft dat de agent corrupt was geworden.

 Bij het horen van de ware toedracht over Julies dood was Mitch helemaal over zijn toeren geraakt. Madeline, die niet had geweten wat ze ermee aan moest, had gevraagd: ‘Mis je haar nog steeds, Mitch ? Gaat die pijn ooit weg?’

 Met een hart dat overliep van liefde had hij Madeline in zijn armen genomen. ‘Schat, ik wil dat je me iets belooft. Dat je hier nooit meer aan twijfelt. Ik hield van Julie, ja, en ik denk dat er altijd een klein plekje in mijn hart aan haar toebehoort. Of, althans, aan haar herinnering. Maar ik denk dat ik al bezig was Julie los te laten voor jij in mijn leven kwam. Ik had het er alleen verdraaid moeilijk mee om het te accepteren.’

 ‘En nu?’

 ‘Nu is het tijd om afscheid te nemen. En dankzij jou kan ik dat ook. Besef je wel hoe blij ik ben dat ik jou heb leren kennen, Maddie, en hoeveel ik van je hou?’

 De woorden waren zo diep uit zijn hart gekomen en in de kus die daarop was gevolgd had hij zoveel liefde gelegd, dat hij had durven zweren dat ze geen greintje twijfel meer had.

 De volgende ochtend was er echter iets veranderd in haar. Ze was stil geweest, in gedachten verzonken. Als hij haar niet beter had gekend, zou hij nog hebben gedacht dat ze wat voor hem achterhield. Had ze hem de vorige avond uiteindelijk toch niet geloofd? Als klap op de vuurpijl had ze onder het ontbijt tot zijn grote teleurstelling aangekondigd dat ze niet met hem en de FBI-agent mee zou gaan naar Wisconsin.

 ‘Je hebt me daar niet nodig, Mitch. En met de trouwerij en zo... Ik moet terug naar Californië om allerlei dingen te regelen.’

 Toen hij had gevraagd of er iets aan de hand was, had ze dat in alle toonaarden ontkend. Omdat hij niet anders kon, had hij haar laten gaan, maar terwijl hij samen met de politie de omstandigheden van Neils dood had onderzocht, had hij maar één ding gewild: zo snel mogelijk teruggaan naar Madeline.

 Eenmaal terug in San Francisco had ze hem zo liefdevol verwelkomd, dat hij zichzelf had wijsgemaakt dat hij zich alleen maar had verbeeld dat ze ineens zo afstandelijk was.

 In de daaropvolgende dagen leek het echter weer of ze er met haar gedachten niet bij was en had ze nauwelijks tijd voor hem. Op zijn vraag waarom ze geen tijd had, had ze weer het standaardantwoord gegeven: de trouwerij.

 ‘Het spijt me als ik je niet genoeg aandacht geef, Mitch, maar er moet ook zoveel geregeld worden. Ik heb me nooit gerealiseerd dat er zelfs bij zo’n eenvoudige bruiloft zoveel komt kijken. Trouwens, je hebt het zelf ook hartstikke druk met je detectivebureau weer op de rol krijgen.’

 Haar verklaring had heel redelijk geklonken. Alleen... er klopte iets niet. Ze bracht meer tijd door buiten het appartement dat ze samen hadden betrokken dan erin. Zelfs Hannah miste haar.

 Gloria had het nog steeds over de zaak. Zich realiserend dat hij helemaal niet had opgelet, deed hij zijn best te luisteren.

 ‘We weten nog steeds niet wie er op Madeline heeft geschoten in dat safehouse in Milwaukee. Waarschijnlijk een huurmoordenaar, door Matisse ingehuurd nadat hij van Dave Ennis had gehoord waar Madeline was ondergedoken. Hoe dan ook, het belangrijkste is dat Madeline, nu Matisse dood is, niet meer hoeft te getuigen en niet het getuigenbeschermingsprogramma in hoeft. Daar zullen jullie wel blij mee zijn.’

 ‘Jazeker,’ beaamde Mitch.

 ‘Nu kun jij je op de herstart van je detectivebureau concentreren en kan Madeline proberen haar opleiding af te maken. Ik heb gehoord dat ze sieraden wil gaan ontwerpen en verkopen.’

 ‘Dat klopt.’

 ‘Zeg haar dat ik vooraan in de rij sta als ze haar eerste winkel opent.’ Gloria viel stil. Blijkbaar merkte ze dat hij er niet bij was met zijn gedachten. ‘Ik zit maar door te ratelen. Op je trouwdag, nota bene. Dit wil je allemaal niet horen. Het enige wat jij wilt, is daar straks bij die fontein naast je bruid staan.’

 Ja, dacht Mitch, dat wilde hij inderdaad. Nadat Gloria hem een zoen op zijn wang had gegeven en terug was gelopen naar de binnentuin, greep de paniek hem weer bij de keel. Stel dat dat niet gebeurde? Stel dat Madeline straks niet naast hem zou staan om de huwelijksbelofte af te leggen? Wat als ze op het allerlaatste moment besloot om toch maar van het huwelijk af te zien? Plotseling was hij doodsbenauwd. Het idee dat ze niet zijn vrouw zou worden, was onverdraaglijk. Hij kon niet langer wachten. Hij moest het weten.

 Nog voor hij goed en wel op zoek was, zag hij haar ineens vanuit een zijdeur van de kerk naar buiten lopen. Hij bleef staan om naar haar te kijken. Zelfs vanaf deze afstand was ze adembenemend. Ze had een crèmekleurige zijden jurk aan, en in haar haren - die prachtige vlammend rode haren - zat een diadeem met zachtgele rozen.

 Ze had hem niet gezien. Ze had alleen maar oog voor de mensen die in de binnentuin stonden. Onrustig speurde ze de menigte af, tot haar blik op Roark bleef rusten, die in de schaduw van een peperboom met hun oudste broer Devlin, diens vrouw Karen en hun zusters Eden en Christy stond te praten.

 Gespannen wachtte Madeline tot Roark opkeek en ze zijn aandacht kon trekken. Toen ze hem wenkte, verontschuldigde hij zich en liep naar haar toe. Met zijn tweeën verdwenen ze de kerk in.

 Roark? Wat wilde ze van hem? Vastbesloten erachter te komen wat die twee in hun schild voerden, liep Mitch met grote passen naar de kerk toe. Hij trof hen in een ruimte die eens een kantoortje was geweest en nu dienstdeed als kleedkamer. Met hun hoofden dicht bij elkaar stonden ze te fluisteren. Er schoot een steek van jaloezie door hem heen, gevolgd door een tweede steek toen ze verschrikt opkeken en achteruitdeinsden alsof hij hen betrapt had tijdens een intiem onderonsje.

 ‘Kan iemand mij vertellen wat hier aan de hand is?’

 ‘Eh... Eh...’ stamelde Roark.

 ‘Geeft iemand me nog een antwoord of hoe zit het?’

 Roark en Madeline wisselden een blik. ‘Je kunt ze beter teruggeven, Roark,’ zei ze zacht.

 ‘Is dat wel verstandig?’

 Ze knikte.

 ‘Oké.’ Roark stak zijn hand in zijn zak en gaf haar iets wat zij hem moest hebben gegeven voor Mitch binnen was gekomen.

 Zonder dat hij had gezien wat het was, sloot ze haar hand eromheen. Omdat hij nog steeds geen antwoord op zijn vraag had gekregen, liep hij naar haar toe. Voor hij er was, kwam Christy de kamer binnen zeilen. Hoewel, waggelen was een beter woord, want zij en haar man Dallas verwachtten hun eerste kind. Gezien haar omvang zou Mitch niet verbaasd zijn als ze hier ter plekke zou gaan bevallen.

 ‘Wat doe jij hier?’ informeerde ze. ‘Heeft niemand je verteld dat het ongeluk brengt als je de bruid voor de plechtigheid ziet?’

 Hoeveel Mitch ook van zijn extraverte zus hield, op dit moment wenste hij dat ze ergens anders was.

 Roark had het door en trok Christy in de richting van de deur. ‘Kom op, moedertje, ze willen privacy.’

 ‘Daar hebben ze de rest van hun leven voor. Maar oké, ik kom al. Madeline,’ riep ze nog over haar schouder, ‘ik heb je boeket voor je. Geef maar een gil als je hem wilt hebben.’

 Na hun vertrek viel er een stilte. Met een uitdrukkingloos gezicht keek Madeline naar Mitch. Mitch, plotseling een en al berouw, liep naar haar toe. ‘Het spijt me als ik me als een lomperik gedraag,’ verontschuldigde hij zich, ‘maar dit zijn moeilijke weken voor me geweest.’ Haar in haar amberkleurige ogen kijkend, die hem verbaasd aankeken, vertelde hij wat hij had moeten doorstaan sinds ze in Utah ieder hun eigen weg waren gegaan. ‘Ik weet niet wat er aan de hand is, maar eerlijk gezegd ben ik doodsbang, Maddie.’

 Op haar gezicht wisselden medeleven en verbazing zich af. ‘Arme schat, ik had geen idee dat jij al die tijd... Ik bedoel, ik wist dat je je zorgen maakte, maar ik dacht dat dat te maken had met je detectivebureau. En ik heb natuurlijk niet heel goed opgelet, omdat ik steeds maar een nieuw excuus moest verzinnen om ertussenuit te knijpen. Tja, na een tijdje kon ik moeilijk volhouden dat ik nog steeds zo druk bezig was met de bruiloft...’

 ‘Maddie, waar heb je het over?’

 Ze stak haar vuist in de lucht en opende die langzaam. ‘Kijk,’ zei ze zacht terwijl ze hem liet zien wat Roark haar had teruggegeven.

 In de palm van haar hand lagen twee identieke trouwringen. Niet de eenvoudige gouden exemplaren die Mitch had gekocht en bij Roark in bewaring had gegeven. In één oogopslag zag hij dat dit twee heel bijzondere ringen waren, met onnoemelijk veel toewijding en liefde gemaakt. Aan elk detail, zelfs het allerkleinste, was aandacht besteed.

 ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij, ‘je hebt die andere zelf uitgekozen. Ik dacht dat je ze mooi vond.’

 ‘Ik heb tegen je gelogen, Mitch. Ik ontwerp zelf sieraden, weet je nog? Denk je dat ik zoiets gewoons wil als ik ga trouwen met de enige man van wie ik ooit zal houden?’ Een hoopvol glimlachje speelde rond haar krullen. ‘Vind je het erg? Zeg dat je het niet erg vindt.’

 Het erg vinden? Hoe kon hij het erg vinden dat ze op deze manier uiting had gegeven aan haar liefde voor hem? Ze moest er uren en uren werk in hebben gestoken. Geen wonder dat ze zo vaak weg was geweest. ‘Het is een geweldige verrassing,’ verzekerde hij haar. ‘Maar waar heb je het gedaan? En hoe?’

 ‘Kim,’ antwoordde ze, doelend op de huisbewaarder van de flat waar ze had gewoond. ‘De lieverd heeft al mijn gereedschap gered en het voor me bewaard. Een van de meisjes met wie ik in de Phoenix heb gewerkt, had nog een kamer over die ik van haar mocht gebruiken. En daarnaast had ik het uiteraard ook zo druk als een bezig bijtje met de huwelijksvoorbereidingen. Maar hier, Mitch, kijk eens naar je ring.’

 Ze gaf hem de grootste van de twee ringen en spoorde hem aan er goed naar te kijken. Met onverhulde trots wees ze hem op de bijzonderheden. ‘Het witte goud symboliseert de zuiverheid van onze relatie,’ verklaarde ze. ‘En die in elkaar grijpende cirkels staan voor onze eeuwige liefde. Er is ook een inscriptie in gegraveerd.’

 Hij draaide de ring om de inscriptie te kunnen lezen. ‘Voor altijd de jouwe’, stond er, gevolgd door een datum en haar initialen.

 ‘Hoe vind je hem, Mitch?’ vroeg ze gespannen. ‘Vind je hem mooi?’

 Ja, verdorie, hij had plotseling niet alleen moeite om een brok in zijn keel weg te slikken, hij voelde zelfs tranen achter zijn ogen prikken. Als hij niet oppaste, zou hij nog een potje gaan janken, zo geëmotioneerd was hij. Bijna was hij haar kwijtgeraakt, alleen omdat ze nog mooier vanbinnen was dan hij al wist. ‘O ja, lieveling,’ wist hij uit te brengen, ‘ik vind hem prachtig en zal hem de rest van mijn leven dragen.’

 De ring stevig omklemmend om hem niet te laten vallen, nam hij haar in zijn armen en kuste haar lang en langzaam. En toen hij haar uiteindelijk met tegenzin losliet, voelde hij zich zo gelukkig dat hij tot zijn opluchting niet begon te huilen maar in lachen uitbarstte.

 Madeline keek glimlachend naar hem op, een schittering in haar ogen.

 ‘Wat is er?’ vroeg hij.

 ‘Heb je enig idee,’ zei ze, ‘hoe ongelooflijk sexy die lach van je is?’

 ‘Huh? Is dat zo? Nou, je zult hem nog vaak gaan horen,’ beloofde hij. ‘Om te beginnen op het moment dat ik je achter de deur van de bruidssuite in dat hotelletje aan de kust trek.’

 ‘En aangezien dat pas kan na de huwelijksvoltrekking...’

 ‘Betekent dat dat we onze tijd verspillen. Kom op, laten we gaan trouwen.’ Met zijn arm om haar middel geslagen haastte hij zich de zonovergoten tuin in, waar de bloemen geurden, de fontein water sproeide, en het gezelschap wachtte tot ze samen met de bruid en de bruidegom het huwelijksfeest konden gaan vieren.

 Voor altijd de jouwe, dacht Mitch, denkend aan de inscriptie in de ring. Een mooier woord had hij nooit gehoord.
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